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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |9

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Armiereisen-Schneider
Halten Sie Ihre Hinde vom Schneidbereich

% und dem rotierenden Saghblatt fern. Sie kon-

nen sich ernsthaft verletzen.

Halten Sie das Produkt stets mit beiden Han-

den an den vorgesehenen Griffen und fas-
. | sen Sie niemals wihrend des Betriebes in
=) den Schnittbereich. Halten Sie die Griffe
trocken, sauber und frei von 0l und Fett. So
konnen Sie gut und sicher arbeiten.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne die
Grundplatte. Nur mit montierter Grundplatte kénnen Sie
gut und sicher arbeiten.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fiir das Produkt zuge-
lassene Sageblatter, die den Spezifikationen in den
technischen Daten entsprechen. Die Verwendung des
Sageblatts fiir andere Anwendungen kann zu ibermaBi-
gem VerschleiB, Ablosung des Sageblatts, verminderter
Schnittleistung und tibermaBiger Warmeentwicklung fiih-
ren, was das Sageblatt beschadigen und schwere Verlet-
zungen verursachen kann.

» Verwenden Sie kein stumpfes oder beschadigtes Sa-
geblatt. Ein Sageblatt mit stumpfen oder falsch ausge-
richteten Zahnen verursacht erhéhte Reibung, Blockieren
des Ségeblatts und Riickschlag aufgrund eines zu engen
Schnittspalts.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst ein, wenn Sie
es in Arbeitsposition gebracht haben und halten Sie es
mit beiden Handen fest. Damit vermeiden Sie einen un-
kontrollierten Riickschlag.

» Beim Arbeiten konnen heiBe und scharfkantige Me-
tallspéne entstehen und konnen bei Hautkontakt zu
Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren. Tra-
gen Sie eng anliegende Kleidung.

» Beginnen Sie den Schnitt erst, wenn das Elektrowerk-
zeug seine maximale Drehzahl erreicht hat. Die Beriih-
rung des Werkstiicks mit dem Sageblatt vor dem Motor-
start fihrt zu einer Uberlastung und Beschadigung des

Bosch Power Tools
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Sageblatts und kann schwere Verletzungen zur Folge ha-
ben.

» Sollte es zu einem Riickschlag kommen, setzen Sie
den Schneidvorgang im Werkstiick nicht fort. Entfer-
nen Sie das Elektrowerkzeug vom Werkstiick, lassen
Sie das Sageblatt seine volle Drehzahl erreichen und
setzen Sie den Schnitt vorsichtig fort. Beim erneuten
Starten de Elektrowerkzeugs im Werkstiick kann das S&-
geblatt erneut blockieren oder einen Riickschlag verursa-
chen.

» Wenn das Sageblatt im Schnitt hdngen bleibt oder
sich verklemmt, blockiert es, und es kann zu einem
Riickschlag kommen. Dies kann zu einer unkontrollier-
ten Bewegung des Elektrowerkzeugs fiihren.

» Beim Arbeiten konnen Funken und heiBe Metallspane
entstehen und leicht entziindliche Materialien in der
Umgebung in Brand setzen oder Oberflachen bescha-
digen. Stellen Sie sicher, dass sich keine brennbaren Ma-
terialien in der Arbeitsumgebung befinden und schiitzen
Sie empfindliche Oberflachen.

» Vermeiden Sie den Kopf des Elektrowerkzeuges wih-
rend des Betriebes zu beriihren. Er kann sehr heiB wer-
den und Sie kénnen sich verletzen.

» Das Sageblatt und andere Metallteile konnen heifl
sein oder scharfe Kanten haben. Tragen Sie Schutz-
handschuhe beim Wechseln des Sageblatts.

» Achten Sie bei Arbeiten in der Hohe, dass sich nie-
mand unterhalb aufhalt. Herabfallende Spéane oder Ma-
terialreste konnen Unfdlle verursachen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann Ihre Hand
schwer verletzen oder die Ablageflache beriihren und
sich unkontrolliert bewegen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum biindigen oder freien
Schneiden von im Baugewerbe verwendeten Armierungsei-
sen und Weichstahl-Gewindestangen.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Drehrichtungspfeil am Gehause

(2) Spindel-Arretiertaste

(3) User Interface

(4)  Akku?

(5) Staubfilter (2x)

(6)  Akku-Entriegelungstaste”

(7)  Entriegelungshebel fir Ein-/Ausschalter
(8) Ein-/Ausschalter

(9) Taste zum Drehen des Getriebes

(10) Vibrationsdampfender Zusatzgriff (isolierte Grifffla-
che)

(11) Innensechskantschliissel

(12) Auslass

(13) Schraube zur Verstellung der Offnungsweite
(14) Sageblatt

(15) Fihrungshilfe

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)

(17) Anzeige Temperatur (User Interface)

(18) Anzeige fiir niedrigen Akku-Ladezustand (User Inter-
face)
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(19) Anzeige Status Elektrowerkzeug (User Interface)
(20) Anzeige Riickschlagabschaltung (User Interface)
(21) Anzeige Uberlast (User Interface)

(22) Taste zur Drehzahlerhohung (User Interface)
(23) Anzeige Drehzahlstufe/Modus (User Interface)
(24) Taste zur Drehzahlreduzierung (User Interface)
(25) Schraube (4 x)

(26) Grundplatte

(27) Spannschraube

(28) Spannflansch

(29) Zentrierstift (3 x)

(30) Halter fiir Spanebeutel

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Armierungseisen-Schneider GBC18V-32PS
Sachnummer 3601JS70..
Nennspannung = 18
Leerlaufdrehzahl min* 1700-2000
Trennkapazitat fiir Armierungs- mm 10-32
eisen
Ségeblattdurchmesser mm 136
Riickschlagabschaltung °
Wiederanlaufschutz °
Auslaufbremse [
Sanftanlauf P
Aufprallabschaltung °
Uberlastschutz °
Drehzahlvorwahl °
Gewicht" kg 3,3
Abmessungen (Lange x Breite x mm 445x186x114
Hohe)
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- © -20...+50
tur bei Betrieb® und bei Lage-
rung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V...
Leistung > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
empfohlene Ladegeréte GAL18...
GAL 18...

Deutsch|11

Armierungseisen-Schneider GBC18V-32PS

GAL 36...
GAL12v/18..
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 96 dB(A); Schallleis-
tungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a, = 3,8m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Riickschlagabschaltung

Bei pl6tzlichem Riickschlag des Elektrowerk-
zeugs, z. B. Blockieren im Trennschnitt, wird
die Stromzufuhr zum Motor elektronisch unter-
brochen. Dabei leuchtet die Anzeige Riick-

KICKBACK
CONTROL
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schlagabschaltung (20). Bei aktivierter Riickschlagabschal-
tung blinkt die Anzeige Status (19) rot.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (8) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Wiederanlaufschutz

@

RESTART
PROTECTION

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkon-
trollierte Anlaufen des Elektrowerkzeuges nach
einer Unterbrechung der Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) in die ausgeschaltete Po-
sition und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Auslaufbremse

Das Elektrowerkzeug verfiigt tiber eine elektro-

(O) nische Auslaufbremse. Beim Ausschalten des

Elektrowerkzeugs wird das Sageblatt innerhalb
INTELLIGENT . N
srakesvsTEM) weniger Sekunden zum Stillstand gebracht.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erméglicht ein ruckarmes Anlaufen
des Elektrowerkzeuges.

Hinweis: Lduft das Elektrowerkzeug sofort nach dem Ein-

schalten mit voller Drehzahl, ist der Sanftanlauf und der Wie-

deranlaufschutz ausgefallen. Das Elektrowerkzeug muss um-
gehend an den Kundendienst geschickt werden, Anschriften
siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwendungsberatung®.

Aufprallabschaltung

Die integrierte Aufprallabschaltung schaltet
@ das Elektrowerkzeug ab, sobald es nach einem
DROP
CONTROL

Fall auf dem Boden auftrifft. Zur Wiederinbe-
triebnahme bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (8) in die ausgeschaltete Position
und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht (iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches schaltet
es automatisch ab. Schalten Sie dann das Elektrowerkzeug
aus, und brechen Sie die Arbeit ab, die eine Uberlastung des
Elektrowerkzeugs verursacht hat. Schalten Sie dann das
Elektrowerkzeug wieder ein, um den Arbeitsprozess neu zu
starten.

Drehzahlvorwahl

In der Werkseinstellung sind 2 Drehzahlstufen voreinge-
stellt.

Stufe Drehzahlvorwahl  [min?]

1 1700

Stufe Drehzahlvorwahl [min™]

2 2000

Die angegebenen Werte der Drehzahlstufen sind abhangig vom ver-
wendeten Akku, Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur
des Gerdts.

Mit den Tasten zur Drehzahleinstellung (22) und (24) kon-
nen Sie die benotigte Drehzahl vorwahlen. Die Angaben in
der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene Werte.

Werkstoff Anwendung Einsatzwerk- Drehzahl-

zeug stufe
Sageblatt 1/2
Ségeblatt 1/2

Armierungseisen Trennen

Weichstahl-Ge-
windestangen
Beginnen Sie mit dem Schneiden erst, wenn das Produkt die
maximale Drehzahl erreicht hat. Wenn Sie das Sageblatt vor
dem Starten des Motors mit dem Werkstiick in Beriihrung
bringen, wird das Sageblatt iiberlastet und beschadigt, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann. Wahlen Sie Stufe 2
fur die hochste Schnittgeschwindigkeit. Wahlen Sie Stufe 1,
um Funkenbildung zu reduzieren.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Trennen

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt Giber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
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Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 15).

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Kapazitat

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W)

LED Kapazitat
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige &= fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Deutsch|13

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Verwenden Sie nur Sdgeblatter, deren maximal zulds-
sige Geschwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdreh-
zahl lhres Elektrowerkzeugs.

Séageblatt demontieren/montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur Sageblitter, die den in dieser Be-
triebsanleitung und auf dem Elektrowerkzeug angege-
benen Kenndaten entsprechen.

Ségeblatt demontieren (siehe Bild A)

- Losen Sie die 4 Schrauben (25) mittels dem mitgeliefer-
ten Innensechskantschliissel (11).

- Entfernen Sie die Grundplatte (26).

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (2) und halten Sie
diese gedriickt.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste (2) nur bei
stillstehender Sagespindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

- Drehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (11) die
Spannschraube (27) heraus.

- Nehmen Sie den Spannflansch (28) und das Sageblatt
(14) ab.

Ségeblatt montieren (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Sageblatt (14) und alle zu montierenden
Spannteile.

- Setzen Sie das Sageblatt (14) auf. Die Schneidrichtung
der Zahne (Pfeilrichtung auf dem Sageblatt) und der
Drehrichtungspfeil (1) auf dem Gehause miissen {iberein-
stimmen. Achten Sie darauf, dass die 3 Zentrierstifte
(29) in die Bohrungen am Ségeblatt eingreifen.

- Setzen Sie den Spannflansch (28) auf und schrauben Sie
die Spannschraube (27) ein.

Bosch Power Tools
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- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (2) und halten Sie
diese gedriickt.

- Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (11) die
Spannschraube (27) fest.

- Setzen Sie die Grundplatte (26) auf und verschrauben
Sie diese mit den 4 Schrauben (25).

Vibrationsdampfender Zusatzgriff

Hinweis: Der Armierungseisen-Schneider GBC18V-32PS
enthélt im Lieferumfang einen vibrationsdampfenden
Zusatzgriff (10). Verwenden Sie aus Griinden der Ergonomie
und Arbeitssicherheit immer den in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen, vibrationsdampfenden Zusatzgriff (10).
Schrauben Sie den Zusatzgriff (10) abhéngig von der Ar-
beitsweise rechts oder links oder oben am Getriebekopf ein.
» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (10).
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn der Zusatzgriff (10) beschadigt ist. Nehmen Sie
keine Veranderungen am Zusatzgriff (10) vor.

AAA A Vibration Der vibrationsdampfende Zusatzgriff
Control  (10) ermoglicht ein vibrationsarmes
und damit ein angenehmeres und si-

cheres Arbeiten.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Staubbox reduziert die gesund-
heitsgefdhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grundsatzlich
einen geeigneten Atemschutz. Um eine optimale Staubab-
saugung zu gewahrleisten, leeren Sie die Staubbox rechtzei-
tig und reinigen Sie das Filterelement regelmaBig.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung

Setzen Sie das offene Ende des Spanebeutels auf den Halter
(30) und befestigen Sie ihn mit den Zugbandern. Ziehen Sie
kraftig am Spanebeutel, um sicherzustellen, dass er korrekt
befestigt ist.

Getriebe drehen (siehe Bild C)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sie konnen das Getriebe 90° nach links oder rechts im Ver-

haltnis zum Handgriff drehen. Dadurch kann der Ein-/

Ausschalter (8) fiir besondere Arbeitsfalle in eine giinstigere

Handhabungsposition gebracht werden.

Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter (8) in die Position ,,Aus”.

Driicken Sie die Taste (9) und drehen das Getriebe in die ge-

wiinschte Position (siehe Bild C).

Der Ein/Aus-Schalter (8) kann nur aktiviert werden, wenn

das Getriebe in der richtigen Position steht.

Betrieb

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

Offnungsweite einstellen (siche Bild D)

Losen Sie die Schraube zur Verstellung der Offnungsweite
(13). Schieben Sie den Weitenverstellblock nach links oder
rechts, um die gewiinschte Offnungsweite zu erhalten. Stel-
len Sie vor Beginn der Arbeiten sicher, dass die Schraube
(13) fest angezogen ist.

Arbeitshinweise

Armierungseisen schneiden

Wahlen Sie die passende Einstellung fir den auszufiihren-
den Schnitt (siehe ,Offnungsweite einstellen (siehe Bild D)
Seite 14).

Beriihren Sie keine rotierenden Teile, weil dies zu schwer-
wiegenden Verletzungen fiihren kann.

Beginnen Sie nach dem Einschalten des Motors nicht sofort
mit dem Schneiden. Bringen Sie das Sageblatt vor dem An-
schnitt auf die volle Drehzahl.

Wahlen Sie eine niedrigere Einstellung der Drehzahl, um den
Funkenflug zu reduzieren.

Verlangsamen Sie die Vorwartshewegung (Schneidbewe-
gung) sowohl zu Beginn als auch zum Ende des Schneidvor-
gangs.

Schneiden Sie keine Armierungseisen mit einem Durchmes-
ser unter 10 mm.

Schneiden Sie keine Armierungseisen von unter 20 mm Lén-
ge, da der Abschnitt zwischen dem Ségeblatt (14) und der
Grundplatte (26) stecken bleiben und Schéaden sowie
schwerwiegende Verletzungen verursachen kann.

Nach dem Einschalten legen Sie die Fiihrungshilfe (15) fest
an das Armierungseisen. Schieben Sie das Elektrowerkzeug
langsam nach vorne, um mit dem Schneiden des Eisens zu
beginnen.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
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[o]{}
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Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Entriegelungshebel (7) nach vorn und driicken Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (8) nach oben.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los.

User Interface

Das User Interface (3) dient zur Drehzahlvorwahl sowie zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Zustandsanzeigen

Anzeige Temperatur (17)  Bedeutung/Ursache Losung

gelb Kritische Temperatur ist erreicht (Elektronik, ~Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
Akku) kithlen lassen

rot Elektrowerkzeug ist tiberhitzt und schaltet aus Elektrowerkzeug abkiihlen lassen

Akku-Ladezustandsanzeige Bedeutung/Ursache
(User Interface) (18)

gelb Akku fast leer

Losung

Akku bald tauschen bzw. laden

rot Akku leer

Akku tauschen bzw. laden

Anzeige Status Elektrowerk- Bedeutung/Ursache
zeug (19)

grin Status OK

Losung

gelb Kritische Temperatur ist erreicht oder Akku
fast leer oder Uberlast detektiert

Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
kithlen lassen oder Last reduzieren, bis das
Elektrowerkzeug ordnungsgemal funktioniert

rot leuchtend

Elektrowerkzeug ist iberhitzt oder Akku leer

Elektrowerkzeug abkiihlen lassen oder Akku
tauschen bzw. laden

rot blinkend

Riickschlagabschaltung, Wiederanlaufschutz  Elektrowerkzeug aus- und wieder einschalten

oder Aufprallabschaltung hat ausgeldst

Anzeige Uberlast (User

Bedeutung/Ursache
Interface) (21)

gelb Uberlast detektiert Last reduzieren, bis das Elektrowerkzeug ord-
nungsgemab funktioniert
Wartung und Service Kundendienst und Anwendungsheratung

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

1609 92AH9S|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
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» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Rebar Cutters

Keep your hands away from the cutting area
&Q and the rotating saw blade. You could seri-

ously injure yourself.
safely.

Always hold the product with both hands on
the intended handles and never reach into
the cutting area during operation. Keep the
handles dry, clean, and free from oil and
grease. This allows you to work effectively and

Bosch Power Tools
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» Never use the power tool without the base plate. You
can only work properly and safely with the base plate
mounted.

» Only use saw blades approved for the product that
meet the specifications in the technical data. Using the
saw blade for other applications may result in excessive
wear, blade detachment, reduced cutting performance
and excessive heat build-up, which may damage the saw
blade and cause serious injury.

» Do not use a blunt or damaged saw blade. A saw blade
with blunt or misaligned teeth causes increased friction,
jamming of the saw blade and kickback due to a kerf that
is too narrow.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring. Contact with a "live"
wire will also make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Only switch on the power tool once you have moved it
into the working position and hold it firmly with both
hands. This will help you avoid uncontrolled kickback.

» Hot and sharp metal chips can be produced during
work and can cause cuts and burns upon skin con-
tact.Wear close fitting clothing.

» Only start cutting once the power tool has reached its
maximum speed. Touching the workpiece with the saw
blade before starting the motor will overload and damage
the saw blade and may result in serious injury.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece
if kickback occurs. Remove the power tool from the
workpiece and let the saw blade reach full speed and
carefully re-enter the cut. The saw blade may bind again
or kickback if the power tool is restarted in the work-
piece.

» If the saw blade gets stuck or jammed during cutting,
it will block and kickback may occur. This may cause
the power tool to move uncontrollably.

» Sparks and hot metal chips can be generated during
work, potentially igniting flammable materials in the
environment or damaging surfaces. Ensure that no
flammable materials are present in the working area and
protect sensitive surfaces.

» Avoid touching the head of the power tool during op-
eration. It can become very hot and you could injure
yourself.

» The saw blade and other metal parts may be hot or
have sharp edges. Wear protective gloves when chan-
ging the saw blade.

» When working at height, ensure that no one is stand-
ing below. Falling chips or material residues can cause
accidents.

» Never place the power tool down before the applica-
tion tool has come to a complete stop. The rotating ap-
plication tool can seriously injure your hand or touch the
work surface and move uncontrollably.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Wear safety goggles.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is designed for flush or free cutting of rebar
and soft steel threaded rods used in the building trade.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Direction of rotation arrow on housing
(2) Spindle lock button
(3) Userinterface
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(4) Rechargeable battery”

(5) Dustfilter (2x)

(6) Battery release button®

(7)  Unlocking lever for on/off switch
(8) On/off switch

(9) Button for rotating the gearing

(10) Low-vibration auxiliary handle (insulated gripping
surface)

(11) Hexkey

(12) Outlet

(13) Screw for adjusting the opening width
(14) Sawblade

(15) Guide

(16) Handle (insulated gripping surface)
(17) Temperature indicator (user interface)

(18) Indicator for low state of charge of the battery (user
interface)

(19) Power tool status indicator (user interface)
(20) KickBack Control indicator (user interface)
(21) Overload indicator (user interface)

(22) Button for increasing the speed (user interface)
(23) Speed setting/mode indicator (user interface)
(24) Button for reducing the speed (user interface)
(25) Screw (4x)

(26) Base plate

(27) Clamping bolt

(28) Clamping flange

(29) Centring pin (3 x)

(30) Holder for chip collection bag

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Rebar cutter GBC18V-32PS

Article number 3601JS70..
Rated voltage V= 18
No-load speed min* 1700-2000
Cutting capacity for rebar mm 10-32
Saw blade diameter mm 136
KickBack Control °
Restart protection °
Run-out brake [
Soft start °
Drop Control °
Overload protection °
Speed preselection °
Weight" kg 3.3
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Rebar cutter GBC18V-32PS

Dimensions mm 445x186x114
(length x width x height)
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- © -20to +50
ure during operation® and dur-
ing storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum per- >8.0 Ah
formance EXPERT18V...
>5.5Ah
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
62841-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 96 dB(A); sound power

level 104 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a, = 3.8m/s%, K =1.5m/s?, p; = 410.8 m/s’ (K = 82.8 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

Bosch Power Tools
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To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

KickBack Control

If there is a sudden kickback in the power tool,
e.g. jamming in a separating cut, the power
supply to the motor will be interrupted elec-
tronically. The kickback control indicator (20)
lights up. When kickback control is activated,
the status indicator (19) flashes red.

To restart the tool, set the on/off switch (8) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

KICKBACK
CONTROL

Restart protection

The restart protection feature prevents the
@ power tool from uncontrolled starting after the
resart | POWer supply to it has been interrupted.
PROTECTION) To restart the tool, set the on/off switch (8) to
the off position and then switch the power tool

on again.

Run-out brake

Q)

The power tool is fitted with an electronic run-
out brake. When the power tool is switched off,
the saw blade is brought to a complete stop

INTELLIGENT .
within a few seconds.

BRAKE SYSTEM

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and enables a smooth start-up.

Note: If the power tool runs at full speed immediately after
being switched on, this means that the soft start and restart
protection mechanisms have failed. The power tool must be
sent to the after-sales service immediately; see the "After-
Sales Service and Application Service" section for ad-
dresses.

Drop control

The integrated impact shutdown switches the

@ power tool off as soon as it hits the floor. To re-
DROP
CONTROL

start the tool, set the on/off switch (8) to the
"off" position and then switch the power tool on
again.

Overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of excessive load or temperatures out-
side of the permitted battery temperature range, it will auto-
matically switch off. Then switch off the power tool and stop

the work that caused the power tool to be overloaded.
Switch the power tool back on to restart the work process.

Speed preselection
The factory settings include 2 preset speeds.

Speed preselection level [min™]
1 1700
2 2000

The specified speed setting values depend on the rechargeable bat-
tery in use, the battery's state of charge and the tool's operating tem-
perature.

With the speed setting buttons (22) (24), you can preselect
the required speed. The figures in the table below are re-
commended values.

Material Application Application Speed

tool setting
Rebar Cutting Saw blade 1/2
Soft steel Cutting Saw blade 1/2
threaded rods

Do not start cutting until the product has reached maximum
speed. If you bring the saw blade into contact with the work-
piece before starting the motor, the saw blade will be over-
loaded and damaged, which could result in serious injury.
Select setting 2 for the highest cutting speed. Select setting
1 to reduce spark formation.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.
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Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indications", page 23).
Rechargeable battery type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

(1)) Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.
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Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting
» Only use saw blades the maximum permitted speed of

which is higher than the no-load speed of the power
tool.

Mounting/Removing the Saw Blade

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when fitting the saw blade.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and on the power tool.

Removing the Saw Blade (see figure A)

- Loosen the 4 screws (25) using the hex key (11) sup-
plied.

- Remove the base plate (26).

- Press and hold the spindle lock button (2).

» Do not press the spindle lock button (2) while the saw
spindle is moving. The power tool may become damaged
if you do this.

- Fully unscrew the clamping bolt (27) using the hex key
(11).

- Remove the clamping flange (28) and the saw blade
(14).

Mounting the Saw Blade (see figure B)

- Clean the saw blade (14) and all the clamping elements
to be fitted.

- Put the saw blade (14) on. The cutting direction of the
teeth (direction of the arrow on the saw blade) must
match the rotational direction of the arrow (1) on the
housing. Make sure that the 3 centring pins (29) engage
in the drill hole of the saw blade.

Bosch Power Tools
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- Fit the clamping flange (28) and screw in the clamping
bolt (27).

- Press and hold the spindle lock button (2).

- Tighten the clamping bolt (27) with the hex key (11).

- Fitthe base plate (26) and screw it on with the 4 screws
(25).

Low-vibration auxiliary handle

Note: The rebar cutter GBC18V-32PS is supplied with a
low-vibration auxiliary handle (10). Always use the low-vi-
bration auxiliary handle (10) described in this operating
manual to ensure operational safety and optimum ergonom-
ics.
Screw the auxiliary handle (10) on the right or left or on the
top of the machine head depending on the working method.
» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (10).
» Do not continue to use the power tool if the auxiliary
handle (10) is damaged. Do not make any alterations
to the auxiliary handle (10).
Vibration The low-vibration auxiliary handle
Control (10) reduces vibration, enabling the
tool to be used safely and more com-
fortably.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-

ures. Using a suitable dust box will reduce exposure to harm-

ful dust. Provide good ventilation at the workplace. Always

use suitable breathing protection. In order to ensure op-

timum dust extraction, empty the dust box in good time and

clean the filter element regularly.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-Generated Dust Extraction

Place the open end of the chip collection bag on the holder

(30) and secure it with the pull straps. Pull firmly on the chip
collection bag to ensure that it is secured correctly.

Rotating the Gear Head (see figure C)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

You can rotate the gearing 90° to the left or right relative to

the handle. In this way, the on/off switch (8) can be brought

into a more favourable handling position for particular ap-
plications.

Set the on/off switch (8) to the "Off" position.

Press the (9) button and turn the gearing to the required po-

sition (see figure C).

The on/off switch (8) can only be activated if the gearing is

in the correct position.

Operation

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

Adjusting the Opening Width (see figure D)

Loosen the screw for adjusting the opening width (13). Push
the width adjustment block to the left or right to select the
required opening width. Before carrying out any work, make
sure that the screw (13) is tightened.

Working Advice

Cutting Rebar

Select the suitable setting for the cut to be made (see "Ad-
justing the Opening Width (see figure D)", page 22).

Do not touch any rotating parts as this can lead to serious in-
jury.

Do not start cutting immediately after switching on the mo-
tor. Bring the saw blade up to full speed before making the
cut.

Select a lower speed setting to reduce flying sparks.

Slow down the forwards movement (cutting movement) at
the start and end of the cutting process.

Do not cut rebar with a diameter less than 10 mm.

Do not cut rebar less than 20 mm long since the section
between the saw blade (14) and the base plate (26) may get
stuck and cause damage and/or serious injury.

After switching on the power tool, place the guide (15)
firmly on the rebar. Push the power tool forwards slowly to
start cutting the rebar.

Start-Up
Switching On/Off

|| —

It e
ol

To start the power tool, push the unlocking lever (7) for-
wards and then push the on/off switch (8) up.
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To switch off the power tool, release the on/off switch (8).

User Interface

English |23

The user interface (3) is used to preselect the speed and to indicate the status of the power tool.

Status indications

Solution

Temperature indicator (17) Meaning/cause

Yellow
tronics, battery)

Critical temperature has been reached (elec-  Run the power tool at no load and allow it to

cool down

Red Power tool is overheated and will switch off

Leave the power tool to cool down

Battery charge indicator
(user interface) (18)

Yellow

Meaning/cause

Battery almost empty

Solution

Replace or charge battery soon

Red Battery empty

Replace or charge battery

Power tool status Meaning/cause Solution

indicator (19)

Green Status OK -

Yellow Critical temperature has been reached, orre-  Run the power tool at no load and allow it to

chargeable battery is almost empty, or over-

load has been detected

cool down or reduce the load so that the
power tool works properly

llluminated red
battery is empty

Power tool has overheated or rechargeable

Allow the power tool to cool down, or replace
or charge the battery

Flashing red
Control has been triggered

KickBack Control, restart protection or Drop

Turn the power tool off and on again

Overload indicator (user
interface) (21)

Yellow

Meaning/cause

Overload detected

Solution

Reduce the load so that the power tool works
properly

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-

tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Store and handle the accessories carefully.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-

masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.
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» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les coupe-barres
d'armature

Gardez vos mains éloignées de la zone de
% coupe et de lalame de scie en rotation. Il y a
sinon risque de blessures graves.

Lors de son fonctionnement, tenez toujours
le produit a deux mains par les poignées pré-
. | vues a cet effet et ne touchez jamais la zone
**) de coupe. Gardez les poignées de Poutil
seches, propres et dépourvues d’huile et de
graisse. Vous pourrez ainsi travailler efficacement et en
toute sécurité.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif sans la plaque
de base. Vous ne pouvez travailler efficacement et en
toute sécurité qu'avec la plaque de base montée.

» Utilisez uniqguement des lames de scie homologuées
pour le produit et conformes aux caractéristiques
techniques. L'utilisation de la lame de scie pour d'autres
applications peut entrainer une usure excessive, le déta-
chement de la lame de scie, une diminution des perfor-
mances de coupe et un échauffement excessif, ce qui
peut endommager la lame de scie et causer des blessures
graves.

» N'utilisez pas de lame de scie émoussée ou endomma-
gée. Une lame de scie dont les dents sont émoussées ou
mal alignées provoque une augmentation de la friction, un
blocage de la lame de scie et un effet de rebond en raison
d'un trait de coupe trop étroit.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Tenir I'outil électrique seulement par des surfaces de
préhension isolées au cours d'une opération oti I'outil
de coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Le contact avec un fil "sous tension" mettra aussi "sous
tension" les parties métalliques exposées de l'outil élec-
trique et pourrait provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

» Ne mettez I'outil électroportatif en marche qu'une fois
qu'il est en position de travail et tenez-le a deux
mains. Cela vous permettra d'éviter tout rebond incontro-
6.

Bosch Power Tools

1609 92AH9S|(12.05.2026)



26 | Francais

» Le travail peut engendrer des copeaux métalliques
chauds et tranchants pouvant provoquer des cou-
pures et des briillures en cas de contact avec la peau.
Portez des vétements ajustés.

» Ne commencez la coupe que lorsque I'outil électropor-
tatif a atteint sa vitesse maximale. Le contact de la
piéce a couper avec la lame de scie avant le démarrage du
moteur entraine une surcharge et un endommagement de
lalame de scie et peut causer des blessures graves.

» En cas de rebond, ne poursuivez pas la coupe dans la
piéce a couper. Eloignez I'outil électroportatif de la
piéce a couper, laissez la lame de scie atteindre sa vi-
tesse maximale et poursuivez la coupe avec précau-
tion. Si vous redémarrez |'outil électroportatif dans la
piéce a couper, lalame de scie peut se bloquer a nouveau
ou provoquer un rebond.

» Silalame de scie se coince ou s'accroche pendant la
coupe, elle se bloque et un rebond peut se produire.
Ce qui peut entrainer un mouvement incontrélé de I'outil
électroportatif.

» Lors du travail, des étincelles et des copeaux métal-
liques chauds peuvent étre projetés et enflammer des
matériaux facilement inflammables dans I'environne-
ment ou endommager des surfaces. Assurez-vous qu'il
n'y a pas de matériaux inflammables dans I'environne-
ment de travail et protégez les surfaces sensibles.

» Evitez de toucher la téte de I'outil électroportatif pen-
dant son fonctionnement. Elle peut devenir trés chaude
et vous blesser.

» Lalame de scie et d'autres piéces métalliques peuvent
étre chaudes ou présenter des arétes vives. Portez des
gants de protection lorsque vous changez la lame de scie.

» Lorsque vous travaillez en hauteur, assurez-vous que
personne ne se trouve en dessous. Les copeaux ou rési-
dus de matériaux qui tombent peuvent provoquer des ac-
cidents.

» Ne posez jamais l'outil électroportatif avant 'immobi-
lisation compléte de I'accessoire de travail. L'acces-
soire de travail en rotation peut gravement vous blesser a
la main ou toucher la surface d'appui et se déplacer de
maniére incontrolée.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-
leur (ne pas I'exposer p. ex. di-
rectement au soleil pendant une
durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de ’humidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est destiné a la coupe a ras ou libre de
barres d’armature et de tiges filetées en acier doux utilisés
dans le batiment.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Flecheindiquant le sens de rotation sur le carter

(2) Bouton de blocage de broche

(3) Interface utilisateur

(4) Batterie”

(5) Filtre a poussiére (2x)

(6) Bouton de déverrouillage de la batterie?

(7) Levier de déverrouillage de l'interrupteur Marche/Ar-
rét

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Bouton pour faire pivoter la téte

(10) Poignée auxiliaire antivibrations (surface de préhen-
sion isolée)

(11) Clésix pans male

(12) Sortie

(13) Vis permettant de régler l'ouverture

1609 92AH9S|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



(14) Lamedescie

(15) Guide coulissant

(16) Poignée (surface de préhension isolée)

(17) Indicateur de température (interface utilisateur)

(18) Indicateur de faible niveau de charge de la batterie
(interface utilisateur)

(19) Indicateur d’état de I'outil électroportatif (interface
utilisateur)

(20) Indicateur KickBack Control (interface utilisateur)
(21) Indicateur de surcharge (interface utilisateur)

(22) Touche pour augmentation de la vitesse (interface
utilisateur)

(23) Indicateur vitesse/mode (interface utilisateur)

(24) Touche pour réduction de la vitesse (interface utilisa-
teur)

(25) Vis(4x)

(26) Socle

(27) Visde serrage

(28) Flasque de serrage

(29) Goupille de centrage (3 x)

(30) Support pour sac a copeaux

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Coupe-barre d’armatures GBC18V-32PS

Référence 3601JS70..
Tension nominale V= 18
Régime a vide tr/min 1700-2 000
Capacité de trongonnage pour mm 10-32
barres d’armature

Diamétre de lame de scie mm 136
Arrét en cas de rebond (Kick- °
Back Control)

Protection anti-redémarrage °
Frein d’arrét immédiat °
Démarrage progressif °
Protection en cas de chute °
Protection contre les sur- °
charges

Présélection de vitesse de rota- °
tion

Poids" kg 3,3
Dimensions (longueur x lar- mm 445x186x114
geur x hauteur)

Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge

Températures admissibles pen- © -20...+50
dant I'utilisation® et pour le sto-

ckage
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Coupe-barre d’armatures GBC18V-32PS

Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

ProCORE18V...
>8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

B) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Batteries recommandées pour
des performances optimales

Chargeurs recommandés

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau sonore pondéré A typique de I'outil électroportatif
est typiquement de : niveau de pression

acoustique 96 dB(A) ; niveau de puissance

acoustique 104 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon EN
62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K =1,5m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Bosch Power Tools
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Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Arrét en cas de contrecoup

En cas de rebond soudain de l'outil électropor-
tatif, par ex. lors du blocage du disque a tron-
conner dans la fente, un circuit électronique
coupe 'alimentation électrique du moteur. Laf-
fichage Arrét prévention rebond (20) s’allume.
Quand l'arrét prévention rebond est actif, I'affichage d'état
(19) clignote en rouge.

Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) dans la position arrét et redé-
marrez l'outil électroportatif.

KICKBACK
CONTROL

Protection anti-redémarrage

@

RESTART
PROTECTION

La protection anti-redémarrage évite le démar-
rage incontrolé de l'outil électroportatif aprés
une coupure de courant.

Pour remettre en marche ['outil électroporta-
tif, placez l'interrupteur Marche/Arrét (8) dans
la position arrét et redémarrez l'outil électroportatif.

Frein d’arrét immédiat

Q)

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

tatif, la lame de scie est freinée en quelques se-
condes jusqu’a son immobilisation totale.

Démarrage progressif

Le démarrage électronique progressif limite le couple lors de
la mise en marche et permet a l'outil électrique de démarrer
sans trop d'a-coups.

Remarque : si 'outil électrique fonctionne a pleine vitesse
immédiatement aprés sa mise en marche, le démarrage pro-
gressif et la protection contre le redémarrage sont dé-
faillants. L'outil électrique doit étre immédiatement envoyé
au service aprés-vente, voir paragraphe « Service aprés-
vente et conseils d'utilisation » pour les adresses.

Protection en cas de chute

La fonction Drop Control intégrée arréte l'outil
@ électroportatif dés qu'il touche le sol aprés une
prop | chute. Pour remettre en marche ['outil élec-
CONTROLJ troportatif, placez I'interrupteur Marche/
Arrét (8) dans la position arrét et redémarrez
['outil électroportatif.

Protection contre les surcharges

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation ou d'une température de batterie inadmissible,
I'outil s’arréte automatiquement. Eteignez alors I'outil élec-

L'outil électroportatif est équipé d'un frein élec-
tronique. A la mise a 'arrét de l'outil électropor-

troportatif et interrompez le travail qui a provoqué la sur-
charge de l'outil électroportatif. Remettez ensuite 'outil élec-
troportatif en marche et redémarrez le travail interrompu.
Présélection de vitesse de rotation

2 vitesses ont été préréglées en usine.

Position de présélection  [tr/min]
de vitesse

1 1700

2 2000

Les valeurs indiquées pour chacune des vitesses sont des valeurs in-
dicatives qui dépendent de 'accu utilisé, du niveau de charge de I'ac-
cu et de la température de fonctionnement de l'outil.

ATaide des touches de réglage de la vitesse de rotation (22)
et (24), vous pouvez présélectionner la vitesse de rotation
requise. Les valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous ne
sont que des recommandations pour différentes applica-
tions.

Position
de vitesse

Matériau

Application Accessoire

Barres d’arma-
ture

Tiges filetéesen Trongonnage Lame descie 1/2

acier doux

Ne commencez la découpe que lorsque le produit a atteint sa
vitesse maximale. Si vous mettez la lame en contact avec la
piéce a usiner avant de démarrer le moteur, la lame de scie
sera surchargée et endommageée, ce qui peut entrainer des
blessures graves. Sélectionnez le niveau 2 pour obtenir la vi-
tesse de coupe la plus élevée. Sélectionnez le niveau 1 pour
réduire la formation d’étincelles.

Trongonnage Lamedescie 1/2

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec loutil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n'est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de la batterie s'affiche également sur
I'interface utilisateur (voir « Affichages d’état », Page 31).
Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries
EXPERT18V...| EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
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servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d'état de charge =z enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
l'indicateur d’état de charge.
1 LED : La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagé.
[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

===

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
['accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Nutilisez que des lames de scie dont la vitesse de ro-
tation maximale admissible est supérieure au régime
avide de votre outil électroportatif.

Retrait/montage de la lame de scie

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez toujours des gants de protection pour monter
lalame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il
yaunrisque de blessures.

» Nutilisez que des lames de scie conformes aux carac-
téristiques techniques indiquées dans la présente no-
tice d’utilisation et aux données techniques inscrites
sur Poutil électroportatif.

Retrait de la lame de scie (voir figure A)

- Desserrez les 4 vis (25) a l'aide de la clé six pans male
fournie (11).
- Retirez le socle (26).
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- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (2) et main-
tenez-le enfonce.

» N’actionnez la touche de blocage de broche (2)que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. L'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

- Desserrez la vis de serrage a l'aide de (11) la clé six pans
(27) male.

- Retirez le flasque de serrage (28) et lalame de scie (14).

Mettez en place une lame de scie (voir figure B)

- Nettoyez lalame de scie (14) et toutes les piéces de fixa-
tion.

- Remettez en place lalame de (14) scie. Le sens de coupe
des dents (sens de la fleche sur la lame de scie) et la
fleche indiquant le sens de rotation (1)sur le carter
doivent coincider. Veillez a ce que les 3 goupilles de cen-
trage (29) s’engagent dans les trous de la lame de scie.

- Montez le flasque de serrage (28) et vissez la vis de
serrage (27).

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (2) et main-
tenez-le enfonce.

- Serrez la vis de serrage a l'aide de (11) la clé six pans
(27) male.

- Remettez en place le socle (26) et vissez-le a 'aide des 4
vis (25).

Poignée supplémentaire antivibrations

Remarque : le coupe-barres d’armatures GBC18V-32PS est
fourni avec une poignée auxiliaire antivibrations (10). Pour
des raisons d’ergonomie et de sécurité, utilisez toujours la
poignée auxiliaire antivibrations, indiquée dans cette notice
d’utilisation (10).

Vissez la poignée supplémentaire (10) du c6té gauche ou du

coté droit ou en haut de la téte d’engrenage, selon le mode

de fonctionnement.

» Nutilisez pas I'outil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (10).

» Ne continuez pas a utiliser 'outil électroportatif si la
poignée supplémentaire (10) est endommagée. N'ap-
portez aucune modification a la poignée supplémen-
taire (10).

AAA A Vibration [a poignée supplémentaire

Control antivibrations (10) réduit les vibra-
tions et rend I'utilisation de l'outil élec-
troportatif plus confortable et plus sdre.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant & réduire
les émissions de poussiére. L'utilisation d’un collecteur de
poussiére approprié permet de réduire les émissions de
poussiére nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de
travail. Portez systématiquement un masque de protection
respiratoire. Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
sieres, videz le collecteur de poussiére a temps et nettoyez
régulierement I'élément filtrant.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration avec sac a poussiére

Placez I'extrémité ouverte du sac a copeaux sur le support
(30) et fixez-le a I'aide des cordons. Tirez fermement sur le
sac a copeaux pour vous assurer qu'il est bien fixé.

Rotation de la téte (voir figure C)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

La téte peut étre tournée de 90° vers la gauche ou vers la

droite par rapport a la poignée. Cela permet, lors de cer-

taines applications,(8) de placer l'interrupteur Marche/Ar-
rét dans une meilleure position de manipulation.

Placez 'interrupteur Marche/Arrét (8) dans la position « Ar-

rét ».

Appuyez sur le bouton (9) et tournez la téte dans la position

souhaitée (voir figure C).

L'interrupteur Marche/Arrét (8) ne peut étre activé que

quand la téte se trouve dans la bonne position.

Mise en marche

» Ne provoquez pas I'arrét de P'outil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Apreés I'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir Paccessoire de travail.

» N'utilisez jamais l'outil électroportatif avec un support
de trongonnage.

Régler 'ouverture (voir figure D)

Desserrez la vis permettant de régler 'ouverture (13). Pous-
sez le bloc de réglage de largeur vers la gauche ou vers la
droite pour obtenir I'ouverture souhaitée. Avant d’effectuer
des travaux, assurez vous que la vis (13) est bien serrée.

Instructions d’utilisation

Couper les barres d’armature

Sélectionnez le réglage correspondant pour la coupe a effec-
tuer (voir « Régler 'ouverture (voir figure D) », Page 30).

Ne touchez pas les pieces en rotation, car cela pourrait en-
trainer des blessures graves.

Aprés avoir mis en marche le moteur, ne commencez pas im-
médiatement la coupe. Avant de procéder a la coupe, ame-
nez lalame de scie a sa vitesse maximale.
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Sélectionnez un réglage de vitesse plus bas pour réduire les
étincelles.

Ralentissez le mouvement vers I'avant (mouvement de
coupe) au début et a la fin de 'opération de coupe.

Ne coupez pas de barres d’armature ayant un diamétre infé-
rieura 10 mm.

Ne coupez pas de barres d’armature ayant une longueur infé-
rieure @ 20 mm, car la section entre la lame de scie (14) et le
socle (26) peut rester coincée et causer des dommages et
des blessures graves.

Aprés la mise en marche, fixez le guide coulissant (15) sur la
barre d’armature. Poussez lentement l'outil électroportatif
vers I'avant pour commencer a couper le fer.
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Mise en marche

Mise en marche/arrét

ol

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez le le-
vier de déverrouillage (7) vers I'avant et tirez l'interrupteur
Marche/Arrét (8) vers le haut.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (8).

Interface utilisateur

L'interface utilisateur (3) sert a la présélection de vitesse et a I'affichage d’état de l'outil électroportatif.

Affichages d’état

Affichage de Signification/cause Solution

température (17)

Jaune Température critique atteinte (électronique,  Faire fonctionner l'outil électroportatif a vide
batterie) et attendre qu'il refroidisse

Rouge Loutil électroportatif s’est éteint pour cause  Laisser refroidir 'outil électroportatif
de surchauffe

Indicateur d’état de charge

Signification/cause
de la batterie (interface
utilisateur) (18)

Remeéde

Jaune Batterie presque vide Changer de batterie ou recharger la batterie
sans tarder

Rouge Batterie vide Changer de batterie ou recharger la batterie

Indicateur d’état de I'outil  Signification/cause Solution

électroportatif (19)

Vert Etat OK -

Jaune Température critique atteinte, batterie Laisser l'outil électroportatif tourner a vide et

presque vide ou surcharge détectée

refroidir ou réduire la charge jusqu’a ce que
I'outil électroportatif fonctionne correctement

Rouge non clignotant Outil électroportatif en surchauffe ou batterie

vide

Laisser refroidir 'outil électroportatif ou rem-
placer et/ou recharger la batterie

Rouge clignotant Entrée en action de la protection anti-rebond
(KickBack Control), de la protection anti-redé-
marrage ou de la protection en cas de chute

(Drop Control)

Arréter et remettre en marche l'outil électro-
portatif

Indicateur de surcharge (in-

Signification/cause
terface utilisateur) (21)

Solution

Jaune Surcharge détectée

Réduire la charge jusqu’a ce que I'outil électro-
portatif fonctionne correctement
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

1609 92AH9S|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortadores de
hierros de armadura

Sujete siempre el producto con ambas ma-
nos por las empuiiaduras previstas para ello

% Mantenga las manos alejadas de la zona de
y nunca introduzca las manos en la zona de
corte durante el funcionamiento. Mantenga

corte y de la hoja de sierra giratoria. Podria
sufrir lesiones graves.
las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Asi podra trabajar bien y con seguridad.

» Jamas utilice la herramienta eléctrica sin la placa ba-
se. Solo con la placa base montada podra trabajar bien y
con seguridad.

» Utilice exclusivamente hojas de sierra homologadas
para el producto que cumplan con las especificaciones
de los datos técnicos. El uso de la hoja de sierra para
otras aplicaciones puede provocar un desgaste excesivo,
el desprendimiento de la hoja, una reduccion del rendi-
miento de corte y un calentamiento excesivo, lo que pue-
de dafar la hoja y causar lesiones graves.

» No utilice una hoja de sierra sin filo o dafiada. Una hoja
de sierra con dientes romos o mal alineados provoca un
aumento de la friccion, el bloqueo de la hoja y un contra-
golpe debido a un espacio de corte demasiado estrecho.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sujete la herramienta eléctrica solo por las superficies
de agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el ac-
cesorio de corte pueda llegar a tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores "bajo
tension" puede hacer que las partes metalicas expuestas
queden "bajo tension" y puede que le provoque al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Conecte la herramienta eléctrica solo cuando la haya
colocado en la posicion de trabajo y sujétela con am-
bas manos. De este modo evitara un contragolpe incon-
trolado.

» Durante el trabajo pueden generarse virutas metali-
cas calientes y afiladas que, en caso de entrar en con-
tacto con la piel, pueden provocar heridas por corte y
quemaduras. Lleve ropa ajustada.

» Comience con el corte solo cuando la herramienta
eléctrica haya alcanzado su maximo niimero de revo-

>

>

luciones. El contacto de la pieza de trabajo con la hoja de
sierra antes de arrancar el motor provoca una sobrecarga
y dafios en la hoja de sierra, lo que puede provocar lesio-
nes graves.

Si se produce un contragolpe, no contintie con el pro-
ceso de corte en la pieza de trabajo. Retire la herra-
mienta eléctrica de la pieza de trabajo, deje que la ho-
jade sierra alcance su maximo niimero de revolucio-
nes y continte con cuidado el corte. Al volver a poner
en marcha la herramienta eléctrica en la pieza de trabajo,
la hoja de sierra puede volver a bloquearse o provocar un
contragolpe.

Sila hoja de sierra se atasca o se bloquea durante el
corte, se bloquea y puede producirse un contragolpe.
Esto puede provocar un movimiento incontrolado de la
herramienta eléctrica.

Durante el trabajo pueden producirse chispas y viru-
tas metalicas calientes que pueden incendiar materia-
les facilmente inflamables en el entorno o daiiar su-
perficies. Aseglrese de que no existan materiales infla-
mables en el entorno de trabajo y proteja las superficies
delicadas.

Evite tocar el cabezal de la herramienta eléctrica du-
rante su funcionamiento. Puede calentarse demasiado y
usted podria lesionarse.

La hoja de sierra y otras piezas metalicas pueden estar
calientes o tener bordes afilados. Utilice guantes de
proteccion al cambiar la hoja de sierra.

Cuando trabaje en altura, asegiirese de que no se en-
cuentre nadie debajo. Las virutas o restos de material
que caen pueden provocar accidentes.

No deposite nunca la herramienta eléctrica antes de
que el util se detenga por completo. El (il giratorio
puede causar lesiones graves en la mano o tocar la super-
ficie de apoyo y moverse de forma incontrolada.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor
excesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.
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Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Use gafas protectoras.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para cortar aras o li-
bremente barras de refuerzo y varillas roscadas de acero
dulce utilizadas en la construccion.

Componentes principales

L.a numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Flechade sentido de giro en la carcasa

(2) Teclade bloqueo del husillo

(3) Interfaz de usuario

(4) Acumulador?

(5) Filtro de polvo (2x)

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador”

(7) Palanca de desbloqueo para el interruptor de cone-
xion/desconexion

(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Teclaparagirar el engranaje

(10) Empunadura adicional amortiguadora de vibraciones
(zona de agarre aislada)

(11) Llave macho hexagonal

(12) Salida

(13) Tornillo para ajustar la anchura de apertura
(14) Hojadesierra

(15) Tope de guia

(16) Empunadura (zona de agarre aislada)

(17) Indicador de temperatura (interfaz de usuario)

(18) Indicador de estado de carga de la bateria baja (in-
terfaz de usuario)
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(19) Indicador del estado de la herramienta eléctrica (in-
terfaz de usuario)

(20) Indicador de desconexion de retroceso (interfaz de
usuario)

(21) Indicador de sobrecarga (interfaz de usuario)

(22) Tecla para el aumento de velocidad (interfaz de usua-
rio)

(23) Indicador de nivel de velocidad/modo (interfaz del
usuario)

(24) Tecla paralareduccion de velocidad (interfaz de
usuario)

(25) Tornillo (4x)

(26) Placabase

(27) Tornillo de sujecion

(28) Brida de apriete

(29) Pasador de centrado (3x)
(30) Soporte para bolsa de virutas

a) Estos ponden al material que se adjunta
de serie.

ios no corr

Datos técnicos

Cortador de barras de refuer- GBC18V-32PS

20

Ndmero de articulo 3601JS70..

Tension nominal V= 18

Ndmero de revoluciones en va- min’ 1700-2000
cio

Capacidad de corte para barras mm 10-32

de refuerzo

Didmetro de la hoja de sierra mm 136

Desconexion de retroceso

Proteccion contra rearranque

Freno de marcha por inercia

Arranque suave

Desconexion de choque

Proteccidn contra sobrecarga

Preseleccion de revoluciones °

Peso” kg 3,3

Dimensiones (longitud x an- mm 445 x 186 x 114
cho x alto)

Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- © -20...+50
da durante el funcionamiento®
y durante el almacenamiento

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...

Acumuladores compatibles

Bosch Power Tools
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Cortador de barras de refuer- GBC18V-32PS conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
20 cias de trabajo.
EXBA18V... .z
CORE18V... Desconexion de retroceso .
Acumuladores recomendados ProCORE18V... En el caso de l;n repentlno.C(l))TtragoIpe dT la
ara plena potencia >8.0 Ah erramlentg’e ectr_|ca, p.ej. oqueq ep el corte
P EXPEIiTl'BV kickBack | de separacion, se interrumpe electronicamente
CONTROL J |a alimentacion de corriente del motor. En ello
>5.5Ah e - )
se ilumina el indicador de desconexion de re-
Cargadores recomendados GAL18... troceso (20). Con la desconexion de retroceso activada, el
GAL18... indicador de estado (19) parpadea en rojo.
GALlGéA\Il_/?gW Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
GAL 12V/18m conexion/desconexion (8) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.
GAX 18...
EXAL18...

A) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN
62841-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 96 dB(A);
nivel de potencia actstica 104 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K =1,5m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,

Proteccion contra rearranque

La proteccién contra rearranque evita la puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctri-
ca tras un corte de la alimentacion eléctrica.
Para la nueva puesta en marcha, coloque el
interruptor de conexion/desconexion (8) en la
posicion de desconexion y conecte de nuevo la herramienta
eléctrica.

@

RESTART
PROTECTION

Freno de marcha por inercia

(O) La herramienta eléctrica dispone de un freno

de marcha por inercia electronico. Tras la des-
conexion de la herramienta eléctrica, el disco
INTELLIGENT N .
erakesysTEM) e sierra se detiene al cabo de unos pocos se-
gundos.

Arranque suave

Elarranque suave electronico limita el par de apriete al en-
cenderse y permite que la herramienta eléctrica arranque
suavemente.

Nota: si la herramienta eléctrica funciona a maxima veloci-
dad después de encenderse, habra fallado el arranque suave
y la proteccion contra rearranque. La herramienta eléctrica
debe enviarse inmediatamente al servicio técnico; direccio-
nes: ver apartado "Servicio técnico y atencion al cliente.

Desconexion de choque

La desconexidn de choque integrada desco-
@ necta la herramienta eléctrica, tan pronto ésta
DROP.
CONTROL

incide en el suelo tras una caida. Para la nueva
puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (8) en la posicion de
desconexion y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Proteccion contra sobrecarga

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En caso de una
carga excesiva o al abandonar el rango de temperatura de la
bateria permitido, se desconecta automaticamente. Desco-
necte entonces la herramienta eléctrica y detenga el trabajo
que ha provocado la sobrecarga de la herramienta eléctrica.
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Vuelva a conectar la herramienta eléctrica posteriormente
para reanudar el proceso de trabajo.

Preseleccion de revoluciones

En el ajuste de fabrica estan preajustados 2 niveles de nd-
mero de revoluciones.

Nivel de preseleccionde  [min™]
velocidad

1 1700
2 2000

Los valores indicados de los escalones de nimeros de revoluciones
dependen del acumulador utilizado, el estado de carga del acumula-
dor asi como de la temperatura de servicio del aparato.

Con las teclas de ajuste de velocidad de giro (22) y (24)
puede preseleccionar la velocidad de giro necesaria. Los va-
lores indicados en la siguiente tabla son solamente valores
de orientacion.

Herramienta Nivel de
deinsercion velocidad

Aplicacion

Barra de refuer-  Division
20

Hoja de sierra 1/2

Barras roscadas Division
de acero dulce

Hoja de sierra 1/2

No comience a cortar hasta que el producto haya alcanzado
la velocidad de giro méaxima. Si pone el disco de sierra en
contacto con la pieza de trabajo antes de arrancar el motor,
el disco de sierra se sobrecargara y se dafiara, lo que puede
provocar lesiones graves. Seleccione el nivel 2 para obtener
la méaxima velocidad de corte. Seleccione el nivel 1 parare-
ducir la formacién de chispas.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 40).
Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Bosch Power Tools
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Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones ma-
ximas admisibles sean superiores a las revoluciones
en vacio de la herramienta eléctrica.

Desmontaje/montaje del disco de sierra

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Unicamente use hojas de sierra con los datos caracte-
risticos indicados en estas instrucciones de servicio y
en la herramienta eléctrica.

Desmontaje del disco de sierra (vea la figura A)

Afloje los 4 tornillos (25) con la llave macho hexagonal

(11) incluida.

Retire la placa base (26).

Presione la tecla de bloqueo del husillo (2) y manténgala

presionada.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo (2) solamente
con el husillo de la sierra parado. En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

- Desenrosque el tornillo de sujecion (11) con la llave ma-
cho hexagonal (27).

Retire la brida de sujecion (28) y el disco de sierra (14).

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)

- Limpie lahoja de sierra (14) y todas las demas piezas de
sujecion a montar.

- Coloque el disco de sierra (14). La direccion de corte de
los dientes (direccion de la flecha sobre el disco de sie-
rra) y la flecha de sentido de giro (1) en la carcasa deben
coincidir. Aseglrese de que las 3 clavijas de centrado
(29) encajen en los orificios del disco de sierra.

- Coloque la brida de apriete (28) y enrosque el tornillo de
sujecion (27).

- Presione la tecla de bloqueo del husillo (2) y manténgala
presionada.

- Apriete el tornillo de sujecion (11) con la llave macho he-
xagonal (27).

- Coloque la placa base (26) y fijela con los 4 tornillos
(25).

Empuiiadura adicional antivibratoria

Nota: La cortadora de barras de refuerzo GBC18V-32PS in-

cluye en el volumen de suministro una empufadura

adicional (10) antivibratoria. Por razones de ergonomiay se-

guridad laboral, utilice siempre la empufiadura adicional

antivibratoria (10) descrita en estas instrucciones de servi-

cio.

Atornille la empunadura adicional (10) a la derecha, a la iz-

quierda o en la parte superior de la cabeza del engranaje, de-

pendiendo del modo de trabajo.

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (10).

» No siga utilizando la herramienta eléctrica, si la empu-
fiadura adicional /(10) esta dainada.No realice ninguna
modificacion en la empuiadura adicional (10).

AAA A Vibration |aempuiadura adicional
Control antivibratoria (10) amortigua las vi-
braciones, lo cual permite trabajar de
forma mas comoda y segura.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Una caja
para polvo adecuada reduce la generacion de polvo perjudi-
cial para la salud. Asegtrese de que el puesto de trabajo esté
bien ventilado. Utilice siempre una proteccion respiratoria
adecuada. Para garantizar una aspiracion de polvo optima,
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vacie la caja para polvo oportunamente y limpie el elemento
filtrante con regularidad.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion propia

Coloque el extremo abierto de la bolsa para virutas en el so-

porte (30) y fijela con las cintas de sujecion. Tire con fuerza

de la bolsa para virutas para asegurarse de que esta bien fija-

da.

Girar el engranaje (ver figura C)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Puede girar el engranaje 90° a la izquierda o la derecha en

relacion con la empufadura. De este modo, el interruptor de

conexion/desconexion (8) puede situarse en una posicion
de manejo mas adecuada para casos especiales.

Coloque el interruptor de conexion/desconexion (8) en la

posicion «desconexiony.

Pulse latecla (9) y gire el engranaje hasta la posicion desea-

da (véase lafig. C).

Elinterruptor de conexion/desconexion (8) solo se puede

activar cuando el engranaje se encuentra en la posicion co-

rrecta.

Operacion

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el qtil.

» No utilice la herramienta eléctrica con un montante
para tronzar.

Interfaz de usuario

Espafiol | 39

Reajuste de la anchura de apertura (véase lafig.
D)

Afloje el tornillo para ajustar la anchura de apertura (13).
Deslice el bloque de ajuste de anchura hacia la izquierda o
hacia la derecha para obtener la anchura de apertura desea-
da. Antes de comenzar a trabajar, asegurese de que el torni-
llo (13) esté bien apretado.

Instrucciones para la operacion

Corte de la barra de refuerzo

Seleccione el ajuste adecuado para el corte que desea reali-
zar (ver "Reajuste de la anchura de apertura (véase la fig.
D)", Pagina 39).

No toque las piezas giratorias, ya que esto podria provocar
lesiones graves.

No comience a cortar inmediatamente después de encender
el motor. Deje que el disco de sierra alcance su velocidad de
giro maxima antes de comenzar a cortar.

Seleccione una velocidad de giro mas baja para reducir las
chispas.

Reduzca la velocidad de avance (movimiento de corte) tanto
alinicio como al final del proceso de corte.

No corte barras de refuerzo con un didmetro inferior a 10
mm.

No corte barras de refuerzo de menos de 20 mm de longi-
tud, ya que la seccion entre el disco de sierra (14) y la placa
base (26) puede atascarse y causar dafios y lesiones graves.
Después de encender la herramienta, coloque la guia (15)
firmemente contra la barra de refuerzo. Empuje lentamente
la herramienta eléctrica hacia delante para comenzar a cor-
tar la barra.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

||

It e

ol

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place la palanca de desenclavamiento (7) hacia delante y
presione luego el interruptor de conexion/desconexion (8)
hacia arriba.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).

La interfaz de usuario (3) sirve para la preseleccion de velocidad, asi como para la indicacion del estado de la herramienta

eléctrica.
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Indicadores de estado

Indicador de Significado/causa Solucion

temperatura (17)

amarillo Se ha alcanzado la temperatura critica (elec-  La herramienta eléctrica se debe dejar funcio-
tronica, acumulador) nar al ralenti y dejar enfriar

Roja La herramienta eléctrica esta sobrecalentada  Dejar enfriar la herramienta eléctrica

y se desconecta

Solucion

Indicador del estado de car-  Significado/causa

ga del acumulador (interfaz
de usuario) (18)

amarillo
rojo Acumulador vacio

Acumulador casi vacio Acumulador, sustituir o cargar pronto

Acumulador, sustituir o cargar

Indicador de estado de he-  Significado/causa Solucion

rramienta eléctrica (19)
Verde Estado OK -

Se ha alcanzado la temperatura critica o el Deje que la herramienta eléctrica funcione en

acumulador esta casi vacio o se ha detectado vacio y se enfrie, o reduzca la carga hasta que

una sobrecarga la herramienta eléctrica funcione correcta-
mente

amarillo

La herramienta eléctrica esta sobrecalentada  Dejar enfriar la herramienta eléctrica o susti-
o0 el acumulador esta vacio tuir/cargar el acumulador

La desconexion de contragolpe, la proteccion Desconectar y conectar de nuevo la herra-
de rearranque o la desconexion de choque se  mienta eléctrica

Rojo encendido

Rojo parpadeante

ha activado

Indicador de sobrecarga (in- Significado/causa

Solucion

terfaz de usuario) (21)
amarillo

Se ha detectado una sobrecarga

Reduzca la carga hasta que la herramienta
eléctrica funcione correctamente

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta

eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
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y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

Bosch Power Tools

1609 92AH9S|(12.05.2026)



42 | Portugués

tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para cortador de ferro

armado
Segure sempre o produto com as duas maos
pelos punhos previstos e nunca toque na

. | zona de corte durante o funcionamento.

Mantenha os punhos secos, limpos e isentos

de dleo e graxa. Deste modo, pode trabalhar

bem e de forma segura.

» Nunca utilize a ferramenta elétrica sem a placa de
base. S6 pode trabalhar bem e de forma segura coma
placa de base montada.

» Utilize exclusivamente os discos de serra aprovados
para o produto, que correspondem as especificacées
nos dados técnicos. A utilizacdo do disco de serra para
outras aplicagdes pode causar um desgaste excessivo,
um desprendimento do disco de serra, um desempenho
de corte reduzido e a formacao excessiva de calor, o que
pode danificar o disco de serra e provocar ferimentos
graves.

» Nao utilize discos de serra rombos ou danificados. Um
disco de serra com os dentes rombos ou mal alinhados
provoca um maior atrito, o bloqueio do disco de serrae o
contragolpe devido a uma fenda de corte demasiado
estreita.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, s ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. O contacto com um fio "sob tensao"
ira colocar as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica também "sob tensao" e pode dar um choque
elétrico ao operador.

Mantenha as maos afastadas da area de
corte e do disco de serra em rotacao. Poderia
sofrer ferimentos graves.
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» S6 ligue a ferramenta elétrica quando a tiver colocado
na posicao de trabalho e segure-a com as duas maos.
Deste modo, evita um contragolpe descontrolado.

» Durante o trabalho, podem ser projetadas aparas de
metal quentes e afiadas que podem causar ferimentos
por corte e queimaduras em caso de contacto com a
pele. Use vestudrio justo.

» So inicie o corte quando a ferramenta elétrica tiver
alcancado a sua rotacao maxima. O toque da peca com
o disco de serra antes do arranque do motor causa uma
sobrecarga e danifica o disco de serra, podendo provocar
ferimentos graves.

» Se ocorrer um contragolpe, ndo continue o processo
de corte da peca. Retire a ferramenta elétrica da peca,
deixe o disco de serra alcancar a sua rotacao maxima e
continue cuidadosamente o corte. Ao reiniciar a
ferramenta elétrica na pega, o disco de serra pode
bloquear novamente ou causar um contragolpe.

» Se odisco de serra ficar preso no corte ou encravar,
ele bloqueia e pode ocorrer um contragolpe. Tal pode
causar um movimento descontrolado da ferramenta
elétrica.

» Durante o trabalho, podem ser projetadas faiscas e
aparas de metal quentes que podem incendiar
materiais facilmente inflamaveis que se encontram
nas proximidades ou danificar superficies. Certifique-
se de que ndo se encontram materiais inflamaveis no
ambiente de trabalho e proteja as superficies sensiveis.

» Evite tocar na cabeca da ferramenta elétrica durante o
funcionamento. Ela pode ficar muito quente e provocar
ferimentos.

» Odisco de serra e outras pecas metalicas podem ficar
quentes ou ter arestas afiadas. Utilize luvas de protecao
ao trocar o disco de serra.

» Ao trabalhar em altura, assegure que nao se encontra
ninguém por baixo. As aparas ou restos de material que
caem podem provocar acidentes.

» Nunca depositar a ferramenta elétrica, antes de a
ferramenta de trabalho estar completamente parada.
Aferramenta de trabalho pode ferir gravemente a sua
mao ou tocar na superficie de apoio € mover-se
descontroladamente.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao
ou de um curto-circuito.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Use dculos de protecao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica foi concebida para o corte rente ou
livre de barras roscadas de ago de reforco e aco macio
utilizadas na industria da construcao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Setadosentido de rotacdo na carcaga
(2) Teclade blogueio do veio

(3) |Interface de utilizador

(4) Bateria?

(5) Filtrode po (2x)

(6) Teclade desbloqueio da bateria®

(7)  Alavanca de desbloqueio para interruptor de ligar/
desligar

(8) Interruptor de ligar/desligar
(9) Teclapararodaraengrenagem

(10) Punho adicional antivibragées (superficie do punho
isolada)

(11) Chave sextavada interior
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(12) Saida

(13) Parafuso para ajustar a largura da abertura
(14) Discodeserra

(15) Guia

(16) Punho (superficie do punho isolada)

(17) Indicagdo temperatura (interface de utilizador)

(18) Indicagao de baixo nivel de carga da bateria
(interface de utilizador)

(19) Indicagdo de estado da ferramenta elétrica (interface
de utilizador)

(20) Indicacao de desativagdo de contragolpe (interface
de utilizador)

(21) Indicacao sobrecarga (interface de utilizador)

(22) Tecla paraaumento do nimero de rotacées
(interface de utilizador)

(23) Indicacao nivel de rotagdo/modo (interface de
utilizador)

(24) Tecla parareducao do nimero de rotagdes (interface
de utilizador)

(25) Parafuso (4 x)

(26) Placade base

(27) Parafuso de aperto

(28) Flange de aperto

(29) Pino centrador (3 x)

(30) Suporte para saco para aparas

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Cortador de vergalhoes GBC18V-32PS

Numero de produto 3601JS70..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 1700-2000
Capacidade de corte de mm 10-32
vergalhdes

Diametro do disco de serra mm 136
Desativacao de contragolpe °
Protecao contra rearranque °
involuntario

Travao de inércia °
Arranque suave °
Desligamento em caso de

queda

Protecdo contra sobrecarga °
Pré-selecdo da velocidade de

rotacao

Peso” kg 3,3
Dimensdes (comprimento x mm 445x186x114
largura x altura)

Cortador de vergalhoes GBC18V-32PS

Temperatura ambiente © 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento

Baterias compativeis

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Baterias recomendadas para
poténcia maxima

Carregadores recomendados

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)
B) poténcialimitada perante temperaturas < 0°C
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 96 dB(A); nivel de
poténcia sonora 104 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes

repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

1609 92AH9S|(12.05.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Desativacao de contragolpe

Em caso de contragolpe repentino da
ferramenta elétrica, p. ex. bloqueio no corte de
seccionamento, é interrompida
eletronicamente a alimentacao de corrente
para o motor. Aindicacao de desativagdo de
contragolpe esta acesa (20). Com a desativacao de
contragolpe ativa, pisca a indicacao de estado (19) a
vermelho.

Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (8) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

KICKBACK
CONTROL

Protecao contra rearranque involuntario

A protecdo contra rearranque involuntario evita
@ que a ferramenta elétrica possa arrancar

RESTART

PROTECTION

descontroladamente apds uma interrupcéo da
alimentacdo de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento coloque o
interruptor de ligar/desligar (8) na posicao desligada e ligue
novamente a ferramenta elétrica.

Travao de funcionamento por inércia

(@)

Aferramenta elétrica possui um travao de
inércia eletronico. Ao desligar a ferramenta
elétrica, o disco de serra é parado em poucos
segundos.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

Arranque suave

0 arranque suave eletronico limita o binario ao ligar e
permite um arranque sem solavancos da ferramenta elétrica.
Nota: Se a ferramenta elétrica comecar logo com a rotagao
maxima quando se liga, o arranque suave e a protecio
contra rearranque involuntario falharam. A ferramenta
elétrica tem de ser enviada imediatamente para o servico de
apoio ao cliente, moradas ver seccao "Servico de apoio ao
cliente e aconselhamento de utilizacao".

Desligamento em caso de queda

0 desligamento em caso de queda integrado
@ desliga a ferramenta elétrica, assim que atingir
prop | 0soloem caso de queda. Para recolocar em
CONTROLJ funcionamento coloque o interruptor de ligar/
desligar (8) na posicao desligada e ligue
novamente a ferramenta elétrica.
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Protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida para a bateria, esta desliga-se
automaticamente. Neste caso, desligue a ferramenta elétrica
e interrompa o trabalho que provocou a sobrecarga da
ferramenta elétrica. A seguir, volte aligar a ferramenta
elétrica para reiniciar o processo de trabalho.

Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Na definicao de fabrica estao predefinidos 2 niveis de
velocidade de rotacao.

Nivel de pré-seleciodo  [r.p.m.]
numero de rotacées

1 1700

2 2000

Os valores indicados dos niveis de rotagdo dependem da bateria
utilizada, do estado de carga da bateria, bem como da temperatura
de servico do aparelho.

Com as teclas de ajuste do niimero de rotagées (22) e (24)
pode ajustar o nimero de rotagdes necessario. As
indicacoes apresentadas na tabela seguinte sdo valores
recomendados.

Material Aplicacao  Ferramenta Nivel de
de trabalho rotacoes

Vergalhdes Cortar Disco de 1/2
serra

Barras roscadas Cortar Disco de 1/2

de ago macio serra

Inicie o corte apenas quando o produto alcancar a
velocidade maxima de rotacao. Se o disco de serra entrar
em contacto com a peca de trabalho antes de ligar o motor,
o disco ficara sobrecarregado e danificado, o que pode
causar ferimentos graves. Selecione o nivel 2 paraa
velocidade de corte mais alta. Selecione o nivel 1 para
reduzir a formacao de faiscas.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.
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Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

O nivel de carga da bateria também é indicado na interface
de utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 48).
Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga &> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» So utilizar discos de serra com uma maxima
velocidade admissivel superior a velocidade da
marcha em vazio da ferramenta elétrica.

Desmontar/montar o disco de serra

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Paraa montagem do disco de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com o disco de serra.

» So utilizar discos de serra que correspondam aos
dados carateristicos indicados nesta instrucao de
servico e na ferramenta elétrica.

Desmontar disco de serra (ver figura A)

- Solte os 4 parafusos (25) com a chave de sextavado
interior (11) fornecida.

- Retire a placa de base (26).
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- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(2).

» Soé acione a tecla de bloqueio do veio (2) com o veio de
retificacdo parado. Caso contrdrio, a ferramenta elétrica
pode ficar danificada.

- Desenrosque com a chave de sextavado interior (11) o
parafuso de aperto (27).

- Retire o flange de aperto (28) e o disco de serra (14).

Montar o disco de serra (ver figura B)

- Limpe o disco de serra (14) e todos os elementos de
aperto a montar.

- Coloque o disco de serra (14). O sentido de corte dos
dentes (sentido das setas no disco de serra) e a seta do
sentido de rotacao (1) na carcaca tém de coincidir.
Certifique-se de que os 3 pinos centradores (29)
encaixam nos furos no disco de serra.

- Cologue o flange de aperto (28) e aperte o parafuso de
aperto (27).

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(2).

- Aperte com a chave de sextavado interior (11) o parafuso
de aperto (27).

- Coloque a paca de base (26) e aperte-a com os 4
parafusos (25).

Punho adicional antivibracées

Nota: A cortadora de vergalhoes GBC18V-32PS contém no

material a fornecer um punho adicional antivibragoes (10).

Por motivos de ergonomia e seguranca no trabalho, utilize

sempre o punho adicional antivibragdes (10) descrito neste

manual de instrugdes.

Dependendo do modo de operagdo, enrosque o punho

adicional (10) a direita ou a esquerda ou em cima na cabega

do mecanismo de acionamento.

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (10).

» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o punho
adicional (10) estiver danificado. Nao efetue
quaisquer alteracdes no punho adicional (10).

AAA A Vibration O punho adicional antivibragdes (10)
Control reduz as vibragdes, proporcionando
um trabalho agradavel e seguro.

Aspiracio de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do p6. Uma caixa

de p6 adequada reduz a exposicao nociva ao pd. Assegure

uma boa ventilagdo do local de trabalho. Utilize sempre

protecdo respiratéria adequada. Para assegurar uma

aspiracao de po ideal, esvazie atempadamente a caixa de po

e limpe regularmente o elemento filtrante.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.
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Aspiracao propria

Coloque a extremidade aberta do saco para aparas no
suporte (30) e fixe-o com as fitas. Puxe firmemente no saco
para aparas para assegurar que esta bem preso.

Rodar a engrenagem (ver figura C)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Pode rodar a engrenagem 90° para a esquerda ou direita em

relagao ao punho. Desta forma, o interruptor de ligar/

desligar (8) pode ser colocado na posicdo de
manuseamento mais favoravel em condigdes de trabalho
especiais.

Coloque o interruptor de ligar/desligar (8) na posicao

"Desligado".

Prima a tecla (9) e rode a engrenagem para a posicao

pretendida (ver figura C).

O interruptor de ligar/desligar (8) s6 pode ser ativado

quando a engrenagem se encontra na posicao correta.

Funcionamento

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Apds um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte
para rebarbadoras.

Ajustar a largura de abertura (ver figura D)

Solte o parafuso para o ajuste da largura de abertura (13).
Empurre o bloco de ajuste de largura para a esquerda ou
para a direita para obter a largura de abertura desejada.
Antes do inicio dos trabalhos, certifique-se de que o
parafuso (13) esta bem apertado.

Instrucées de trabalho

Cortar vergalhdes

Selecione o0 ajuste adequado para o corte a executar (ver
"Ajustar a largura de abertura (ver figuraD)", Pagina 47).
Nao toque em pegas em rotagdo, pois isso pode causar
lesdes graves.

Nao comece logo a cortar depois de ligar o motor. Deixe o
disco de serra alcancar a velocidade ajustada antes de
comegar a cortar.
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Selecione um ajuste baixo do nimero de rotagdes para
reduzir a formacao de faiscas.

Diminua a velocidade do movimento de corte (movimento
para a frente) tanto no inicio como no final do processo de
corte.

Nao corte vergalhdes com um diametro inferior a 10 mm.
Nao corte vergalhdes abaixo de 20 mm de comprimento,
uma vez que a seccao pode ficar presa entre o disco da serra
(14) e a placa de base (26) causando danos e ferimentos
graves.

Apos a ligagao, coloque a guia (15) bem apoiada no
vergalhdo. Empurre a ferramentas elétrica devagar para a
frente para comecar a cortar o ferro.

Interface de utilizador

Colocaciao em funcionamento
Ligar/desligar

@0
It e

ol

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre a alavanca de desbloqueio (7) para a
frente e depois pressione o interruptor de ligar/desligar (8)
para cima.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (8).

Ainterface de utilizador (3) serve para a pré-selecdo da velocidade de rotacao, bem como para a indicagdo do estado da

ferramenta elétrica.
Indicadores de estado

Indicacao da temperatura
(17)

Significado/causa

Solucdo

Amarelo Temperatura critica atingida (eletronica, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
bateria) vazio e arrefecer
Vermelho Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae  Deixar a ferramenta elétrica arrefecer

desliga-se

Indicador do nivel de carga  Significado/causa

da bateria (interface de

Solucdo

utilizador) (18)

Amarelo Bateria quase vazia Trocar ou carregar bateria em breve
Vermelho Bateria descarregada Trocar ou carregar bateria

Indicacao de estado da Significado/causa Solucdo

ferramenta elé (19)

Verde Estado OK -

Amarelo Temperatura critica atingida ou bateria quase Deixar a ferramenta elétrica funcionar em

vazia ou sobrecarga detetada

vazio e arrefecer ou reduzir carga até
ferramenta funcionar corretamente

Acender a vermelho
bateria estd vazia

Aferramenta elétrica esta sobreaquecidaoua Deixar a ferramenta elétrica arrefecer ou

trocar ou carregar a bateria

Vermelho intermitente

Desligamento em caso de contragolpe,

Desligar e voltar a ligar a ferramenta elétrica

protecdo contra rearranque involuntdrio ou
desligamento em caso de queda ativou-se

Indicacio sobrecarga

Significado/causa
(interface de

Solucdo

utilizador) (21)

Amarelo Sobrecarga detetada

Reduzir carga até ferramenta funcionar
corretamente

1609 92AHIS|(12.05.2026)
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per dispositivi di taglio
per tondini di ferro

Tenere le mani lontane dalla zona di taglio e
% dalla lama rotante. Sussiste il rischio di gravi
lesioni.
Tenere sempre il prodotto con entrambe le
mani dalle impugnature previste e non affer-
Z. | rarlo mai dalla zona di taglio durante il fun-
*) zionamento. Mantenere le impugnature

asciutte, pulire e libere da tracce di olio e

grasso. Cosi & possibile lavorare bene e in sicurezza.

» Non utilizzare in alcun caso I'elettroutensile senza la
piastra di base. Solo con la piastra di base montata &
possibile lavorare bene e in sicurezza.

» Utilizzare esclusivamente lame consentite per il pro-
dotto, conformi alle specifiche riportate nei dati tecni-
ci. L'uso della lama per applicazioni diverse puo causare
usura eccessiva, il distacco della lama stessa, prestazioni
di taglio ridotte e un eccessivo sviluppo di calore, cosa
che puo danneggiare la lama e provocare gravi lesioni.

» Non utilizzare mai lame non affilate o danneggiate.
Una lama con denti non affilati o allineati in modo errato
causa un attrito pit alto, il bloccaggio dellalama stessa e
contraccolpi per effetto di un gioco tra i taglienti troppo
stretto.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile esclusivamente
dalle superfici isolate dell’impugnatura, qualora si
eseguano operazioni in cui I'accessorio da taglio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. In
caso di contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Accendere I'elettroutensile solo dopo averlo portato
in posizione di lavoro e averlo afferrato saldamente
con entrambe le mani. In questo modo si evita un con-
traccolpo incontrollato.

» Durante i lavori possono formarsi trucioli metallici cal-
di e appuntiti, che possono causare lesioni da taglio e
ustioni in caso di contatto con la pelle. Indossare abiti
aderenti.

» Iniziare il taglio solo quando I'elettroutensile ha rag-
giunto il numero di giri massimo. Il contatto del pezzo in
lavorazione con la lama prima dell'avvio del motore causa
il sovraccarico e il danneggiamento della lama e pud pro-
vocare gravi lesioni.
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» In caso di contraccolpo, non proseguire il taglio nel
pezzo in lavorazione. Togliere I'elettroutensile dal
pezzo in lavorazione, fare in modo che la lama rag-
giunga la velocita completa e proseguire il taglio pro-
cedendo con cautela. In caso di riavvio dell'elettroutensi-
le nel pezzo in lavorazione, la lama puo bloccarsi di nuovo
0 causare un contraccolpo.

» Se lalama rimane impigliata nel taglio o si incastra, si
blocca e pué causare un contraccolpo. Questo puo por-
tare a un movimento incontrollato dell'elettroutensile.

» Durante i lavori possono formarsi scintille e trucioli
metallici caldi e materiali facilmente infiammabili
nell'ambiente circostante possono prendere fuoco o
danneggiare le superfici. Assicurarsi che non ci siano
materiali infiammabili nell'ambiente di lavoro e protegge-
re le superfici delicate.

» Evitare di toccare la testa dell'elettroutensile durante
il funzionamento. Puo essere molto calda e sussiste il ri-
schio di lesioni.

» Lalama e altri materiali possono essere caldi o avere
bordi affilati. Indossare gli appositi guanti di protezione
quando si procede alla sostituzione della lama.

» Durante i lavori in altezza, fare attenzione che non ci
sia nessuno al di sotto. La caduta di trucioli o residui di
materiali puo causare incidenti.

» Non deporre in alcun caso I'elettroutensile prima che
I'utensile accessorio si sia completamente arrestato.
L'utensile accessorio in rotazione puo causare gravi lesio-
ni alle mani o toccare la superficie d'appoggio e muoversi
in maniera incontrollata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per l'uti-
lizzo dell’elettroutensile in dotazione. E importante impri-
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mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo piti sicuro I'elettroutensile.

Indossare occhiali protettivi.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & concepito per il taglio a filo o il taglio libe-
ro di tondini e aste filettate in acciaio dolce utilizzati nell'edi-
lizia.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Frecciadel senso di rotazione sulla carcassa
(2) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(3) Interfaccia di comando

(4) Batteria®

(5) Filtro perla polvere (2x)

(6) Tastodi sbloccaggio della batteria @

(7) Levettadisbloccaggio per interruttore di avvio/arre-
sto

(8) Interruttore di avvio/arresto
(9) Tasto per larotazione della testa ingranaggi

(10) Impugnatura supplementare antivibrazioni (superfi-
cie di presaisolata)

(11) Chiave abrugola

(12) Scarico

(13) Vite diregolazione della larghezza di apertura

(14) Lama

(15) Ausilio di guida

(16) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(17) Indicatore di temperatura (interfaccia di comando)

(18) Indicatore di basso livello di carica della batteria (in-
terfaccia di comando)

(19) Indicatore di stato dell'elettroutensile (interfaccia di
comando)

(20) Indicatore di spegnimento in caso di contraccolpo
(interfaccia di comando)

(21) Indicatore sovraccarico (interfaccia di comando)

(22) Tasto per 'aumento del numero di giri (interfaccia di
comando)

(23) Indicatore del livello del numero di giri/modalita (in-
terfaccia di comando)

(24) Tasto per la riduzione del numero di giri (interfaccia
di comando)

(25) Vite (4x)

(26) Piastradibase

(27) Vitediserraggio

(28) Flangia diserraggio

(29) Perno di centraggio (3 x)

(30) Supporto per sacchetto raccoglitrucioli

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Troncatrice per tondini GBC18V-32PS
Codice prodotto 3601JS70..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto giri/ 1700-2000
min
Capacita di taglio per tondini mm 10-32
Diametro della lama mm 136
Disinserimento in caso di con- °
traccolpo
Protezione contro il riavvio ac- °
cidentale
Freno diarresto graduale °
Avviamento graduale °
Disinserimento in caso di urto °
Protezione contro il sovraccari- °
co
Preselezione del numero di giri °
Peso” kg 3,3
Dimensioni (lunghezza x pro- mm 445x186x114
fondita x altezza)
Temperatura ambiente consi- © 0...+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- C -20...+50
tita durante il funzionamento®
e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Troncatrice per tondini GBC18V-32PS

Batterie consigliate per la mas- ProCORE18V...
sima potenza > 8.0 Ah
EXPERT18V...

>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 96 dB(A); livello di
potenza sonora 104 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Disinserimento del contraccolpo

In caso di contraccolpo improvviso dell’elet-
troutensile, ad es. a causa di un bloccaggio du-
kickeack | rante il taglio, I'alimentazione di corrente al mo-
CONTROL J tore viene interrotta elettronicamente. In tale
caso, si accendera 'indicatore di spegnimento
in caso di contraccolpo (20). A spegnimento in caso di con-
traccolpo attivo, I'indicatore di stato (19) lampeggera con
luce rossa.
Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di avvio/arresto (8) in posizione di spegnimento e
riaccendere I'elettroutensile.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale im-
@ pedisce I'avviamento incontrollato dell'elet-
resarr | troutensile dopo un’interruzione dell'alimenta-
PROTECTION] zjone di corrente.

Per rimettere in funzione |'elettroutensile,
portare l'interruttore di avvio/arresto (8) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Freno di arresto graduale

Q)

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

L’elettroutensile dispone di un freno di arresto
graduale elettronico. Quando si spegne I'elet-
troutensile, la lama viene arrestata entro pochi
secondi.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita la coppia all'accensio-
ne e consente un avvio graduale dell'elettroutensile.
Avvertenza: se I'elettroutensile, subito dopo I'accensione,
funziona al massimo numero di giri, & presente un’avaria del
sistema di avviamento dolce e della protezione contro il riav-
vio accidentale. In tale caso, I'elettroutensile deve essere in-
viato immediatamente al Servizio Assistenza Clienti. Per gli
indirizzi, vedere il paragrafo «Servizio di assistenza e consu-
lenza tecnica».

Disinserimento in caso di urto

La funzione integrata di disinserimento in caso
@ di urto disattiva I'elettroutensile non appena
DROP
CONTROL

tocca il pavimento dopo una caduta. Per rimet-
tere in funzione I'elettroutensile, portare I'in-
terruttore di avvio/arresto (8) in posizione di
spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Protezione contro il sovraccarico

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. L'elettroutensile si spegne automatica-
mente in caso di carico eccessivo o di fuoriuscita dal campo
di temperatura consentito della batteria. Spegnere I'elet-
troutensile e interrompere I'operazione che ne ha causato il
sovraccarico. Riaccendere quindi I'elettroutensile per ripren-
dere il lavoro.
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Preselezione del numero di giri

Per impostazione predefinita, sono preimpostati 2 livelli del
numero di giri.

Livello di preselezione del [giri/min]

numero di giri
1 1700

2 2000

| valori riportati per i livelli del numero di giri dipendono dal tipo di
batteria utilizzato, dal livello di carica della batteria e dalla temperatu-
ra di funzionamento dell'utensile.

| tasti di regolazione del numero di giri (22) e (24) consento-
no di preselezionare il numero di giri richiesto. Le indicazioni
riportate nella seguente tabella sono valori consigliati.

Materiale Applicazione Utensileac- Livello del
cessorio numero di
giri
Tondini Taglio Lama 1/2
Aste filettatein  Taglio Lama 1/2
acciaio dolce

Iniziare a eseguire il taglio solo quando il prodotto ha rag-
giunto il numero di giri massimo. Se si porta la lama a contat-
to con il pezzo di lavoro prima dell'avvio del motore, questa
si sovraccarica e si danneggia, con conseguente rischio di
provocare gravi lesioni. Selezionare il livello 2 per la velocita
di taglio massima. Selezionare il livello 1 per ridurre la for-
mazione di scintille.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sullinterfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na56).

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

1609 92AHIS|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Utilizzare esclusivamente lame la cui velocita massi-
ma ammessa sia maggiore di quella del funzionamento
avuoto dell’elettroutensile in dotazione.

Smontaggio/montaggio della lama

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Durante il montaggio della lama, indossare guanti pro-
tettivi. Toccando la lama vi & il pericolo di incidenti.

» Utilizzare esclusivamente lame che corrispondano ai
dati caratteristici indicati nelle presenti istruzioni
d’uso e riportati sull’elettroutensile.

Smontaggio della lama (vedere fig. A)

- Allentare le 4 viti (25) utilizzando la chiave a brugola
(11)fornitain dotazione.

- Rimuovere la piastra di base (26).

- Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (2) e te-
nerlo premuto.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (2)
esclusivamente ad alberino della sega fermo. In caso
contrario, I'elettroutensile potrebbe danneggiarsi.

- Utilizzando la chiave a brugola (11), svitare la vite di ser-
raggio (27).

- Rimuovere la flangia di serraggio (28) e la lama (14).

Montaggio della lama (vedere fig. B)

- Pulire lalama (14) e tutti gli elementi di serraggio da mon-
tare.

- Applicare lalama (14). La direzione di taglio dei denti (di-
rezione della freccia sulla lama) e la freccia del senso di
rotazione (1) sulla carcassa devono coincidere. Accertar-
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si che i 3 perni di centraggio (29) siano impegnati nei fori
della lama.

- Applicare la flangia di serraggio (28) e avvitare la vite di
serraggio (27).

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (2) e te-
nerlo premuto.

- Utilizzando la chiave a brugola (11), stringere saldamente
la vite di serraggio (27).

- Applicare la piastra di base (26) e avvitarla con le 4 viti
(25).

Impugnatura supplementare antivibrazioni

Avvertenza: la troncatrice per tondini GBC18V-32PS com-
prende in dotazione un'impugnatura supplementare
antivibrazioni (10). Ai fini dell'ergonomia e della sicurezza
sul lavoro, utilizzare sempre limpugnatura supplementare
antivibrazioni (10) descritta nelle presenti istruzioni per
luso.

Avvitare 'impugnatura supplementare (10) a destra o a sini-

stra della testa ingranaggi, in base alla modalita di lavoro.

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con F'impu-
gnatura supplementare (10).

» Non continuare ad utilizzare I'elettroutensile se I'im-
pugnatura supplementare (10) é danneggiata. Non
eseguire mai nessuna modifica sull’impugnatura
supplementare (10).

AAA A Vibration |’impugnatura supplementare
Control antivibrazioni (10) consente di lavora-
re con vibrazioni ridotte e, quindi, in
modo pil gradevole e sicuro.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un contenitore per la polvere appropriato riduce
I'emissione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una
buona aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sem-
pre protezioni respiratorie adeguate. Per garantire un’aspira-
zione ottimale della polvere, svuotare per tempo il contenito-
re per la polvere e pulire con regolarita I'elemento filtrante .
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria

Posizionare I'estremita aperta del sacchetto raccoglitrucioli
sul supporto (30) e fissarlo con le fascette. Tirare con forza
dal sacchetto raccoglitrucioli per verificare che sia fissato
correttamente.

Rotazione della testa ingranaggi (vedere fig. C)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

La testa ingranaggi puo essere ruotata di 90° verso sinistra o

verso destra rispetto all'impugnatura. In questo modo, &
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possibile portare l'interruttore di avvio/arresto (8) in una po-
sizione pill comoda in situazioni di lavoro particolari.

Portare l'interruttore di avvio/arresto (8) in posizione
«OFF».

Premere il tasto (9) e ruotare la testa ingranaggi nella posi-
zione desiderata (vedere fig. C).

L'interruttore di avvio/arresto (8) puo essere attivato solo se
la testa ingranaggi € posizionata correttamente.

Uso

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne l'arresto.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare Paccessorio.

» Non utilizzare I'elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Regolazione della larghezza di apertura (vedere
fig. D)

Allentare la vite di regolazione della larghezza di apertura
(13). Spostare il blocco di regolazione della larghezza verso
sinistra o verso destra per ottenere la larghezza di apertura
desiderata. Prima di iniziare a lavorare, accertarsi che la vite
(13) sia saldamente avvitata.

Indicazioni operative

Taglio di tondini

Selezionare la regolazione adatta per il taglio da eseguire
(vedi «Regolazione della larghezza di apertura (vedere fig.
D)», Pagina 56).

Interfaccia di comando

Evitare di toccare le parti rotanti per non incorrere in lesioni
dagli esiti gravi.

Non iniziare a tagliare subito dopo aver acceso il motore.
Portare la lama al numero di giri massimo prima del taglio.
Selezionare un numero di giri pil basso per ridurre la forma-
zione e la propagazione di scintille.

Rallentare il movimento in avanti (movimento di taglio) sia
all'inizio sia al termine dell'operazione di taglio.

Non eseguire il taglio di tondini con un diametro inferiore a
10 mm.

Non eseguire il taglio di tondini con una lunghezza inferiore a
20 poiché la sezione tra lalama (14) e la piastra di base
(26) potrebbe restare incastrata e provocare danni o gravi
lesioni.

Dopo I'accensione, poggiare saldamente l'ausilio di guida
(15) sul tondino. Spingere lentamente I'elettroutensile in
avanti per iniziare a tagliare il tondino.

Messa in funzione

Avvio/arresto

It e
(o]}

Per mettere in funzione |'elettroutensile, spingere la leva di
sbloccaggio (7) in avanti, dopodiché spingere l'interruttore

diawvio/arresto (8) verso l'alto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto (8).

Linterfaccia di comando (3) viene utilizzata per la preselezione del numero di giri e per indicare lo stato dell’elettroutensile.

Indicatori di stato

Indicatore di Sign

to/causa
temperatura (17)

Solu

Giallo E stata raggiunta una temperatura critica (par- Far funzionare 'elettroutensile a vuoto e la-
te elettronica, batteria) sciarlo raffreddare
Rosso Lelettroutensile & surriscaldato e si spegne  Lasciar raffreddare I'elettroutensile

Indicatore del livello di cari- Significato/causa

ca della batteria (interfaccia

Soluzione

di comando) (18)
Giallo

Batteria quasi scarica

Sostituire o ricaricare la batteria a breve

Rosso Batteria scarica

Sostituire o ricaricare la batteria

1609 92AHIS|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



Nederlands | 57

Indicatore di stato Significato/causa Soluzione

dell’elettroutensile (19)

Verde Stato OK -

Giallo E stata raggiunta una temperatura criticaop-  Far funzionare I'elettroutensile a vuoto e farlo

pure la batteria & quasi scarica oppure & stato
rilevato un sovraccarico

raffreddare o ridurre il carico finché I'elettrou-
tensile non funziona normalmente

Rosso con luce fissa Lelettroutensile é surriscaldato, oppure la

batteria & scarica

Lasciar raffreddare I'elettroutensile, oppure
sostituire/ricaricare la batteria

Rosso lampeggiante Si sono attivati lo spegnimento in caso di con-
traccolpo, la protezione contro il riavvio acci-

dentale o lo spegnimento in caso di urto

Spegnere e riaccendere I'elettroutensile

Indicatore sovraccarico (in-

Significato/causa

Soluzione

terfaccia di comando) (21)

Giallo E stato rilevato un sovraccarico

Ridurre il carico finché I'elettroutensile non
funziona normalmente

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure

WING

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-

heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

di ventilazione.
Conservare e trattare con cura 'accessorio.

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-

ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile. Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Elektrische veiligheid
» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
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gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
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tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor betonstaalzagen

(\)
5

werken.

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
voetplaat. Alleen met een gemonteerde voetplaat kunt u
goed en veilig werken.

» Gebruik uitsluitend de voor het product toegestane
zaagbladen die voldoen aan de specificaties in de
technische gegevens. Het gebruik van het zaagblad voor
andere toepassingen kan resulteren in overmatige slijta-
ge, loslaten van het zaagblad, verminderde zaagcapaciteit
en overmatige warmteontwikkeling, wat het zaagblad kan
beschadigen en ernstig letsel kan veroorzaken.

» Gebruik geen bot of beschadigd zaagblad. Een zaag-
blad met botte of verkeerde georiénteerde tanden veroor-
zaakt een verhoogde wrijving, blokkeren van het zaagblad
en een terugslag vanwege een te nauwe zaagspleet.

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een

Houd uw handen uit de buurt van het zaag-
gebied en het roterende zaagblad. U zou ern-
stig gewond kunnen raken.

Houd het product altijd met beide handen
aan de daarvoor bestemde handgrepen vast
en grijp tijdens gebruik nooit in het zaagge-
bied. Houd de handgrepen droog, schoon en
vrij van olie en vet. Zo kunt u goed en veilig
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elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het snij-accessoire in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Door aanraking met een
spanningvoerende draad kunnen de metalen delen van
het elektrische gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

» Schakel het elektrische gereedschap pas in wanneer u
het in werkpositie gebracht hebt en houdt het met bei-
de handen vast. Op deze manier voorkomt u een onge-
controleerde terugslag.

» Bij het werken kunnen hete en scherpe metaalspanen
ontstaan en kunnen bij contact met de huid leiden tot
snijwonden en brandwonden. Draag nauw aansluitende
kleding.

» Begin pas met zagen wanneer het elektrische gereed-
schap zijn maximale toerental heeft bereikt. Het aanra-
ken van het werkstuk met het zaagblad voordat de motor
is gestart, leidt tot een overbelasting en beschadiging van
het zaagblad en kan ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Mocht er zich een terugslag voordoen, ga dan niet
door met zagen in het werkstuk. Verwijder het elektri-
sche gereedschap van het werkstuk, laat het zaagblad
zijn volle toerental bereiken en ga voorzichtig door
met zagen. Als het elektrische gereedschap opnieuw
wordt gestart in het werkstuk, kan het zaagblad opnieuw
blokkeren of een terugslag veroorzaken.

» Wanneer het zaagblad in de zaagsnede blijft hangen
of klem komt te zitten, blokkeert het en kan er zich
een terugslag voordoen. Dit kan leiden tot een ongecon-
troleerde beweging van het elektrische gereedschap.

» Tijdens het werken kunnen vonken en hete metaalspa-
nen ontstaan en licht ontvlambare materialen in de
omgeving in brand zetten of oppervlakken beschadi-
gen. Overtuig u ervan dat zich geen brandbare materialen
in de werkomgeving bevinden en bescherm kwetsbare
opperviakken.

» Vermijd aanraking van de kop van het elektrische ge-
reedschap tijdens gebruik. Deze kan zeer heet worden
en u kunt letsel oplopen.

» Het zaaghblad en andere metalen delen kunnen heet
zijn of scherpe kanten hebben. Draag bij het wisselen
van het zaagblad veiligheidshandschoenen.

» Let er bij werkzaamheden op grotere hoogte op dat er
niemand onder staat. Vallende spanen of materiaalres-
ten kunnen ongevallen veroorzaken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan uw hand ern-
stig verwonden of het oppervlak waar u het gereedschap
wilt neerleggen, raken en zich ongecontroleerd bewegen.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Draag een veiligheidsbril.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het vlak en vrij
zagen van in de bouw gebruikt wapeningsijzer en draadein-
den van zacht staal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draairichtingpijl op machinehuis
(2) Blokkeerknop uitgaande as

(3) Gebruikersinterface

(4) Accu?

(5) Stoffilter (2x)

(6) Accu-ontgrendelingsknop®

(7)  Ontgrendelingshendel voor aan/uit-schakelaar
(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Knop voor het draaien van het drijfwerk

(10) Trillingsdempende extra handgreep (geisoleerd
greepvlak)

(11) Binnenzeskantsleutel

(12) Uitgang

(13) Schroef voor verstelling van de openingsbreedte
(14) Zaagblad

(15) Geleidingshulp

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(17) Aanduiding temperatuur (gebruikersinterface)

(18) Aanduiding voor een lage acculaadtoestand (gebrui-
kersinterface)

(19) Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-
kersinterface)

(20) Aanduiding terugslaguitschakeling (gebruikersinter-
face)

(21) Aanduiding overbelasting (gebruikersinterface)
(22) Knop voor toerentalverhoging (gebruikersinterface)

(23) Aanduiding toerentalstand/modus (gebruikersinter-
face)

(24) Knop voor toerentalverlaging (gebruikersinterface)
(25) Schroef (4 x)

(26) Voetplaat

(27) Spanschroef

(28) Spanflens

(29) Centreerstift (3x)

(30) Houder voor spanenzak

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JS70..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental min’ 1700-2000
Zaagcapaciteit voor wapenings- mm 10-32
ijzer

Zaagbladdiameter mm 136
Terugslaguitschakeling °
Nulspanningsbeveiliging °
Uitlooprem °
Zachte aanloop °
Valuitschakeling °
Beveiliging tegen overbelasting °
Toerentalinstelling °
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Betonstaalzaag GBC18V-32PS

Gewicht” kg 3,3
Afmetingen (lengte x breedte x mm 445x186x114
hoogte)
Aanbevolen omgevingstempe- © 0..+35
ratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- © -20...+50
ratuur tijdens gebruik® en bij
opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor volle- ProCORE18V...
dig vermogen > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Terugslaguitschakeling

Bij een plotselinge terugslag van het elektrische
gereedschap, bijv. blokkeren bij doorslijpen,
wordt de stroomtoevoer naar de motor elektro-
nisch onderbroken. Daarbij brandt de aandui-
ding terugslaguitschakeling (20). Bij geacti-
veerde terugslaguitschakeling knippert de aanduiding status
(19) rood.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (8) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

KICKBACK
CONTROL

Nulspanningsbeveiliging

A)  Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u

op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 96 dB(A);
geluidsvermogenniveau 104 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN
62841-1:

a, = 3,8m/s?, K =1,5m/s?, p; = 410,8 m/s* (K = 82,8 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecon-
@ troleerd starten van het elektrische gereed-
restart | Schap na een onderbreking van de stroomtoe-

PROTECTION vVoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de

aan/uit-schakelaar (8) in de uitgeschakelde stand en scha-

kelt u het elektrische gereedschap opnieuw in.

Uitlooprem

Q)

Het elektrische gereedschap beschikt over een
elektronische uitlooprem. Bij het uitschakelen
van het elektrische gereedschap wordt het
zaagblad binnen enkele seconden tot stilstand
gebracht.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

Zacht aanlopen

De elektronische zachte aanloop begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en maakt het mogelijk dat het elektrische
gereedschap zonder schokken begint te werken.
Aanwijzing: Werkt het elektrische gereedschap direct na
het inschakelen met vol toerental, dan zijn de zachte aanloop
en de nulspanningsbeveiliging uitgevallen. Het elektrische
gereedschap moet direct naar de klantenservice worden op-
gestuurd, adressen zie het hoofdstuk ,Klantenservice en toe-
passingsadvies”.
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Valuitschakeling

De geintegreerde valuitschakeling schakelt het
@ elektrische gereedschap uit, zodra het na een
DROP
CONTROL

val op de bodem terechtkomt. Voor de her-
nieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-
schakelaar (8) in de uitgeschakelde stand en
schakelt u het elektrische gereedschap opnieuw in.

Beveiliging tegen overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het verlaten
van het toegestane temperatuurbereik van de accu schakelt
het automatisch uit. Schakel het elektrische gereedschap
dan uit en stop met het werk dat een overbelasting van het
elektrische gereedschap heeft veroorzaakt. Schakel vervol-
gens het elektrische gereedschap weer in om het werkpro-
ces opnieuw te starten.

Toerentalinstelling

In de fabrieksinstelling zijn 2 toerentalstanden vooringe-
steld.

Stand toerentalinstelling [min™]

1 1700

2 2000

De aangegeven waarden van de toerentalstanden zijn afhankelijk van
de gebruikte accu, laadstand van de accu evenals de gebruikstempe-
ratuur van de machine.

Met de knoppen voor toerentalinstelling (22) en (24) kunt u
het benodigde toerental vooraf instellen. De gegevens in de
volgende tabel zijn geadviseerde waarden.

Materiaal Toepassing Inzetgereed- Toerental-
schap stand
Wapeningsijzer Doorslijpen  Zaagblad 1/2

Draadeinden van Doorslijpen
zacht staal

Zaagblad 1/2

Begin pas met het zagen wanneer het product het maximale
toerental heeft bereikt. Wanneer u vaor het starten van de
motor met het zaagblad contact maakt met het werkstuk,
wordt het zaagblad overbelast en beschadigd. Dit kan resul-
teren in ernstig letsel. Kies stand 2 voor de hoogste zaag-
snelheid. Kies stand 1 om vonkvorming te reduceren.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 64).
Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
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LED Capaciteit

Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toege-
staan toerental dat hoger is dan het onbelaste toeren-
tal van het elektrische gereedschap.

Zaagblad demonteren/monteren

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag werkhandschoenen hij de montage van het
zaagblad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze
gebruiksaanwijzing en op het elektrische gereed-
schap vermelde specificaties.
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Zaagblad demonteren (zie afbeelding A)

- Draai de 4 schroeven (25) met de meegeleverde binnen-
zeskantsleutel (11) los.

- Verwijder de voetplaat (26).

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (2) en houd deze
ingedrukt.

» Druk alleen op de ashlokkeerknop (2) bij stilstaande
zaagas. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

- Draai met de binnenzeskantsleutel (11) de spanschroef
(27) eruit.

- Pak de spanflens (28) en het zaagblad (14) weg.

Zaagblad monteren (zie afbeelding B)
- Reinig het zaagblad (14) en alle te monteren spandelen.

- Breng het zaagblad (14) aan. De zaagrichting van de tan-
den (pijlrichting op het zaagblad) en de draairichtingpijl
(1) op het machinehuis moeten overeenstemmen. Let er-
op dat de 3 centreerstiften (29) in de boorgaten op het
zaagblad grijpen.

- Brengde spanflens (28) aan en schroef de spanschroef
(27) erin.

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (2) en houd deze
ingedrukt.

- Draai met de binnenzeskantsleutel (11) de spanschroef
(27) vast.

- Brengde voetplaat (26) aan en draai deze met de 4
schroeven (25) vast.

Trillingsdempende extra handgreep

Aanwijzing: Bij de betonstaalzaag GBC18V-32PS wordt
een trillingsdempende extra handgreep (10) meegeleverd.
Gebruik omwille van ergonomie en arbeidsveiligheid altijd de
in deze gebruiksaanwijzing beschreven trillingsdempende
extra handgreep (10).

Schroef de extra handgreep (10) afhankelijk van de werkwij-

ze rechts of links of boven de machinekop vast.

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (10).

» Gebruik het elektrische gereedschap niet meer, wan-
neer de extra handgreep (10) beschadigd is. Verander
de extra handgreep (10) op geen enkele wijze.

AAA A Vibration Dankzij de trillingsdempende extra

Control  handgreep (10) kunt u met weinig tril-
lingen en daardoor aangenamer en
veiliger werken.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte stofbox vermindert een voor de gezondheid
schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede ventilatie van
de werkplek. Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbe-
scherming. Om een optimale stofafzuiging te waarborgen,
maakt u de stofbox tijdig leeg en reinigt u het filterelement
regelmatig.

Bosch Power Tools
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» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging

Zet het open uiteinde van de spanenzak op de houder (30)
en bevestig deze met de trekbanden. Trek flink aan de spa-
nenzak om u ervan te overtuigen dat deze correct bevestigd
is.

Drijfwerk draaien (zie afbeelding C)

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

U kunt het drijfwerk 90° naar links of rechts evenredig aan

de handgreep draaien. Daardoor kan de aan/uit-

schakelaar (8) voor bijzondere toepassingen in een gunsti-

gere bedieningspositie worden gezet.

Zet de aan/uit-schakelaar (8) in de stand ,Uit".

Druk op de knop (9) en draai het drijfwerk in de gewenste

positie (zie afbeelding C).

De aan/uit-schakelaar (8) kan alleen worden geactiveerd als

het drijfwerk in de juiste positie staat.

Gebruik

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

Openingsbreedte instellen (zie afbeelding D)

Draai de schroef voor de verstelling van de openingsbreedte
(13) los. Schuif het breedteverstelblok naar links of rechts

Gebruikersinterface

om de gewenste openingsbreedte te bereiken. Overtuig u er
vOor aanvang van de werkzaamheden van dat de schroef
(13) stevig is vastgedraaid.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Wapeningsijzer zagen

Kies de juiste instelling voor de zaagsnede die moet worden
gemaakt (zie ,Openingsbreedte instellen (zie afbeelding D)*,
Pagina 64).

Raak geen ronddraaiende onderdelen aan, want dit kan ern-
stig letsel veroorzaken.

Begin na het inschakelen van de motor niet direct met zagen.
Laat het zaagblad op het volle toerental komen voordat u be-
gint met zagen.

Stel een lager toerental in om rondvliegende vonken te redu-
ceren.

Verlangzaam de voorwaartse beweging (zaagheweging) zo-
wel aan het begin als aan het einde van het zaagproces.

Zaag geen wapeningsijzer met een diameter van minder dan
10 mm.

Zaag geen wapeningsijzer met een lengte van minder dan

20 mm omdat het afgezaagde deel tussen het zaagblad (14)
en de voetplaat (26) blijft steken en zowel schade als ernstig
letsel kan veroorzaken.

Na het inschakelen legt u de geleidingshulp (15) stevig tegen
het wapeningsijzer. Schuif het elektrische gereedschap lang-
zaam naar voren om te beginnen met het zagen van het ijzer.

Ingebruikname

In- en uitschakelen

[

ol

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de ontgrendelingshendel (7) naar voren en duw ver-
volgens de aan/uit-schakelaar (8) naar boven.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (8) los.

De gebruikersinterface (3) dient voor het instellen van het toerental en voor het aanduiden van de toestand van het elektrische

gereedschap.

Toestandsaanduidingen

Aanduiding Betekenis/oorzaak Oplossing

temperatuur (17)

Geel Kritieke temperatuur is bereikt (elektronica,  Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien
accu) en laten afkoelen
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Aanduiding Betekenis/oorzaak Oplossing
temperatuur (17)
Rood Elektrisch gereedschap is oververhit en scha-  Elektrisch gereedschap laten afkoelen

kelt uit

Accu-oplaadaanduiding Betekenis/oorzaak

(gebruikersinterface) (18)

Oplossing

Geel Accu bijna leeg

Accu binnenkort verwisselen of opladen

Rood Accu leeg

Accu verwisselen of opladen

Aanduiding status elektrisch Betekenis/oorzaak
gereedschap (19)

Oplossing

Groen Status OK -
Geel Kritieke temperatuur is bereikt of accu bijna  Laat het elektrische gereedschap onbelast lo-
leeg of overbelasting gedetecteerd pen en afkoelen tot het elektrische gereed-
schap correct functioneert
Rood brandend Elektrisch gereedschap is oververhit of accu  Elektrisch gereedschap laten afkoelen of accu
leeg verwisselen of opladen
Rood knipperend Terugslaguitschakeling, nulspanningsbeveili- ~ Elektrisch gereedschap uit- en weer inschake-

ging of valuitschakeling is geactiveerd len

Aanduiding overbelasting  Betekenis/oorzaak

(gebruikersinterface) (21)

Oplossing

Geel Overbelasting gedetecteerd Reduceer de belasting tot het elektrische ge-
reedschap correct functioneert
Onderhoud en service Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadvies
Nederland
Tel.: (076) 579 54 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.

batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
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Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter til armeringsjernskaerer
Hold handerne vaek fra skareomradet og

% den roterende savklinge. Du risikerer at kom-

me alvorligt til skade.

Hold altid produktet med begge hander pa

handtagene, og ror aldrig ved skaereomra-
2. | det, nar maskinen kerer. Hold grebene ter-
“*) re, rene og fri for olie og fedt. P& den mide
kan du arbejde godt og sikkert.

» Anvend aldrig el-vaerktgjet uden grundpladen. Kun nar
grundpladen er monteret, kan du arbejde godt og sikkert.

» Brug kun savklinger, der er godkendt til produktet, og
som opfylder specifikationerne i de tekniske data.
Brug af savklingen til andre formal kan medfare over-
dreven slitage, losrivelse af savklingen, nedsat skaereevne
og overdreven varmeudvikling, hvilket kan beskadige sav-
klingen og forarsage alvorlige personskader.

» Brug ikke savklinger, der er slave eller beskadigede.
En savklinge med slave eller forkert justerede taender for-
arsager gget friktion, hvilket kan fa savklingen til at ga fast
og springe tilbage pa grund af en for snaver skarespalte.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaerevaerktejet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Ved kontakt med en strom-
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farende ledning kan blottede metaldele pa el-veerktgjet
ogsa blive stremferende, sa du risikerer at fa sted.

Teend ferst for el-varktejet, nar du har anbragt det i
arbejdsposition, og hold fast om det med begge haen-
der. Pd den made undgar du, at maskinen springer ukon-
trolleret tilbage.

Under arbejdet kan der opsta varme og skarpe me-
talspaner, som ved hudkontakt kan forarsage
snitskader og forbraendinger. Bar altid teetsiddende
taj.

Begynd ferst at skaere, nar el-vaerktgjet har naet sin
maksimale hastighed. Hvis emnet kommer i kontakt
med savklingen, far motoren startes, vil det medfare
overbelastning og beskadigelse af savklingen, hvilket kan
forarsage alvorlige personskader.

Hvis maskinen springer tilbage, ma du ikke fortsaette
skareprocessen i emnet. Fjern el-verktgjet fra em-
net, lad savklingen opna maksimal hastighed, og fort-
sat forsigtigt med at skaere. Nar el-vaerktejet genstar-
tes i emnet, kan savklingen igen satte sig fast eller fa
vaerktejet til at springe tilbage.

Hvis savklingen gar fast eller bliver klemt fast i snit-
tet, laser den, sa varktejet kan springe tilbage. Dette
kan fare til ukontrolleret bevaegelse af el-vaerktgjet.

» Under arbejdet kan der opsta gnister og produceres

varme metalspaner, som kan antande letantaendelige
materialer i narheden eller beskadige overflader.
Sarg for, at der ikke er brandfarlige materialer i arbejds-
omradet, og beskyt falsomme overflader.

Undga at berore el-vaerktsjets hoved under brug. Det
kan blive meget varmt og forarsage kveestelser.
Savklingen og andre metaldele kan vaere varme eller
have skarpe kanter. Brug beskyttelseshandsker, nar du
skifter savklinge.

Sorg for, at der ikke befinder sig personer under dig,
nar du arbejder i hgjden. Nedfaldende spaner eller ma-
terialerester kan fordrsage ulykker.

Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsveerktgjet
star helt stille. Det roterende verktej kan forarsage al-
vorlige skader pa din hand eller komme i kontakt med un-
derlaget og bevaege sig ukontrolleret.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.
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Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Leeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Brug sikkerhedsbriller.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til planskeering eller frihandsskae-
ring af armeringsjern og gevindstaenger i bladt stal, der
anvendes i byggebranchen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Retningspil pa huset

(2) Spindellaseknap

(3) Brugerinterface

(4)  Akku?

(5) Stavfilter (2x)

(6)  Akku-oplasningsknap®

(7)  Oplasningsgreb til teend/sluk-knap
(8) Tend/sluk-knap

(9) Knaptil drejning af gearet

(10) Vibrationsdeempende ekstrahandtag (isoleret grebs-
flade)

(11) Unbrakonegle

(12) Udlgb

(13) Skrue til indstilling af abningsbredde
(14) Savklinge

(15) Feringshjaelp

(16) Handtag (isoleret grebsflade)

(17) Visning af temperatur (brugerinterface)

(18) Visningen af lav akku-ladetilstand (brugerinterface)
(19) Visning af el-veerktajets status (brugerinterface)
(20) Visning af tilbageslagsfrakobling (brugerinterface)
(21) Visning af overbelastning (brugerinterface)

(22) Knap til at ege omdrejningstallet (brugerinterface)
(23) Visning af omdrejningstrin/tilstand (brugerinterface)

(24) Knap til at reducere omdrejningstallet (brugerinter-
face)

(25) Skrue (4x)

(26) Grundplade

(27) Spaendeskrue

(28) Spandeflange

(29) Centreringsstift (3 x)

(30) Holder til spanpose

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Armeringsjernskaerer GBC18V-32PS
Varenummer 3601JS70..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal,ubelastet o/min 1700-2000
Skaerekapacitet i armeringsjern mm 10-32
Savklingediameter mm 136
Tilbageslagsfrakobling °
Genstartsbeskyttelse °
Udlgbsbremse °
Bled opstart °
Kollisionsfrakobling °
Overbelastningsbeskyttelse °
Indstilling af omdrejningstal °
Vagt! kg 3,3
Mal (leengde x bredde x hgjde) mm 445x186x114
Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
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Armeringsjernskaerer GBC18V-32PS

GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...
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Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrol-

@ leret start af el-veerktejet efter afbrydelse af
resmarr | Stremtilferslen.

PROTECTIONJ' For genindkobling skal du sztte tend/sluk-

A) Uden akku (akkuens veegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
96 dB(A); Lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold til EN
62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tilbageslagsfrakobling

Ved et pludseligt tilbageslag af el-vaerktgjet,
f.eks. blokering ved overskaering, afbrydes mo-
torens strgmtilfarsel elektronisk. | den forbin-
delse lyser visningen af tilbageslagsfrakob-
lingen (20). Ved aktiveret tilbageslagsfrakob-
ling blinker statusvisningen (19) radt.

For igen at teende skal du anbringe teend/sluk-knappen (8) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

KICKBACK
CONTROL

kontakten (8) i frakoblet position og teende el-
varktgjet igen.

Udlgbsbremse

Q)

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

El-varktajer er udstyret med en elektronisk
udlgbsbremse. Nar el-vaerktajet slukkes, stop-
per savklingen i labet af fa sekunder.

Softstart

Den elektroniske softstart af el-vaerktgjet begraeenser omdrej-
ningstallet ved opstart og forebygger ryk.

Bemaerk! Hvis el-varktajet starter med fuldt omdrejnings-
tal, har funktionen til softstart og genstartsbeskyttelses svig-
tet. El-vaerktejet skal omgaende sendes til et autoriseret
varksted. Adresser fremgar af afsnittet »Kundeservice og
anvendelsesradgivning.

Kollisionsfrakobling

Den integrerede kollisionsfrakobling slar el-
@ varktejet fra, sa snart det efter et fald rammer
DROP
CONTROL

gulvet. For igen at taende skal du anbringe
teend/sluk-knappen (8) i frakoblet position og
teende el-vaerktajet igen.

Overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller over-/underskridelse af det
tilladte akkutemperaturomrade frakobles el-vaerktajet auto-
matisk. Sluk derefter for el-vaerktejet, og afbryd det arbejde,
der medfarte, at el-vaerktgjet blev overbelastet. Teend deref-
ter for el-vaerktajet igen for at pabegynde arbejdsprocessen
igen.

Forvalg af omdrejningstal
| fabriksindstillingen er der 2 forindstillede omdrejningstrin.

Trin hastighedsforvalg [o/min]

1 1700

2 2000

De angivne vardier for hastighedstrin afhanger af den anvendte ak-
ku, akkuens opladningsniveau samt maskinens driftstemperatur.
Med knappen til indstilling af omdrejningstal (22) og (24)
kan du forvaelge det nadvendige omdrejningstal. Angivelser-
ne i den efterfglgende tabel er anbefalede veerdier.

Materiale Anvendelse Indsatsvaerk- Omdrej-

toj ningstal-
strin

Armeringsjern  Skaring Savklinge 1/2
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Anvendelse Indsatsvaerk- Omdrej-

toj ningstal-
strin

Savklinge 1/2

Gevindstenger
af blgdt stal

Skaering

Begynd farst at skaere, nar produktet har naet det maksimale
omdrejningstal. Hvis du bringer savklingen i kontakt med
emnet, far motoren startes, overbelastes og beskadiges sav-
klingen, hvilket kan fere til alvorlige personskader. Vaelg trin
2 for at opna den hejeste skaerehastighed. Veelg trin 1 for at
reducere gnistdannelse.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerkta;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to ldsetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 72).

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

> inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er
hejere end dit el-vaerktgjs omdrejningstal i ubelastet
tilstand.

Afmontering/montering af savklinge

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Beraring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.

» Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data,
der er angivet i denne vejledning og pa elvaerktgjets
typeskilt.

Afmontering af savklinge (se billede A)

Lasn de 4 skruer (25) ved hjzlp af den medfglgende un-

brakonggle (11).

Fjern grundpladen (26).

Tryk pé spindelaseknappen (2), og hold den inde.

» Aktivér kun spindellaseknappen (2), nar savspindlen
star stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

- Skru spandeskruen (27) ud med den medfelgende un-

brakonggle (11).

Tag spandeflangen (28) og savklingen (14) af.

Montering af savklinge (se billede B)

- Renger savklingen (14) og alle spaendedele, der skal
monteres.

- Satsavklingen (14) pa. Tendernes skaereretning (pile-
nes retning pa savklingen) og retningspilen (1) pa huset
skal stemme overens. Serg for, at de 3 centreringsstifter
(29) gariindgreb i hullerne pa savklingen.

- Sat spandeflangen (28) pa, og skru spandeskruen (27)
i.

- Tryk pa spindelaseknappen (2), og hold den inde.

- Spaend spandeskruen (27) med den medfelgende un-
brakonggle (11).

- Sat grundpladen (26) pa, og skru den fast med 4 skruer
(25).

Vibrationsdeempende ekstrahandtag

Bemaerk: Armeringsjernskaereren GBC18V-32PS leveres
med et vibrationsda@mpende ekstrahandtag (10). Brug altid
det vibrationsdeempende ekstrahandtag (10), der er beskre-
vet i denne brugsanvisning, for at opna bedre ergonomi og
oget arbejdssikkerhed.

Skru ekstrahandtaget (10) ind i gearhovedet pa hejre eller
venstre side, afhaengigt af hvilket arbejde der skal udferes.

» Brug kun dit el-veerktgj med ekstrahandtaget (10).

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis ekstrahandtaget (10) er
beskadiget. Foretag ikke andringer pa
ekstrahandtaget (10).

Dansk |71

AAA A Vibration Det vibrationsdeempende
Control  ekstrahdndtag (10) giver vibrations-
svagt og dermed behageligt og sikkert
arbejde.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stavreducerende foranstaltninger. En

egnet stevboks reducerer den sundhedsskadelige stavbe-

lastning. Serg for god udluftning af arbejdspladsen. Brug al-

tid egnet andedraetsvaern. For at sikre en optimal stavopsug-

ning skal du temme stavboksen rettidigt og rengere filterele-

mentet regelmaessigt.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Udsugning med egen stgvsuger

Set den abne ende af spanposen pa holderen (30), og fast-
gor den med traekbandene. Treek kraftigt i spanposen for at
sikre, at den er korrekt fastgjort.

Drejning af gear (se billede C)

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Du kan dreje gearet 90° til venstre eller hgjre i forhold til

handtaget. Dermed kan taend/sluk-knappen (8) anbringes,

saden er lettere tilgaengelig i saerlige arbejdspositioner.

Indstil tend/sluk-kontakten (8) i positionen "Sluk".

Tryk pa knappen (9), og drej gearet til den gnskede position

(se billede C).

Teend/sluk-kontakten (8) kan kun aktiveres, nar gearet star i

den rigtige position.

Brug

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» El-varktojet ma ikke benyttes med en skaerestander.

Indstilling af abningsbredde (se billede D)

Lasn skruen til indstilling af dbningsbredden (13). Skub
breddejusteringsblokken til venstre eller hgjre for at opna
den gnskede abningsbredde. Kontrollér altid, at skruen (13)
er spaendt, for du pabegynder arbejdet.
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Arbejdsvejledning

Armeringsjernskaerer

Velg den indstilling, der passer til det trin, der skal udfares
(se "Indstilling af dbningsbredde (se billede D)", Side 71).
Bergr ikke de roterende dele, da det kan fare til alvorlige
skader.

Begynd ikke at skaere, lige s snart du starter motoren. Sgrg
for, at savklingen har naet det maksimale omdrejningstal, for
du pabegynder savningen.

Velg et lavere omdrejningstal for at reducere gnistdan-
nelsen.

Bevaeg maskinen langsommere fremad (skaerebevaegelse),
bade nar du starter og afslutter skaringen.

Sker ikke armeringsjern med en diameter pa under 10 mm.
Skeer ikke armeringsjern med en lengde pa under 20 mm,
da det afskarne stykke kan blive siddende mellem savklingen
(14) og grundpladen (26) og forarsage skader og alvorlige
kvaestelser.

Brugerinterface

Nar du har teend vaerktgjet, skal du legge faringshjaelpen
(15) fast mod armeringsjernet. Skub el-vaerktgjet langsomt
frem for at pabegynde skeringen af jernet.

Ibrugtagning

Teend/sluk

It e
o]}

For at tage el-vaerktgjet i drift skal du skubbe oplasningsgre-
bet (7) fremad og derefter trykke teend/sluk-knappen (8)
opad.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen (8)
igen.

Brugerinterfacet (3) bruges til forvalg af omdrejningstal samt til visning af el-veerktajets tilstand.

Tilstandsindikatorer

Visning af temperatur (17)  Betydning/arsag Losning

Gul Kritisk temperatur er naet (elektronik, akku)  Lad el-vaerktej kare i tomgang og kele af
Red El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktej kele af
Akku-ladetilstandsindikator Betydning/arsag Losning

(brugerinterface) (18)

Gul Akku nzesten tom Skift/oplad akku snart

Rad Akku tom Skift/oplad akku

Visningen El-verktejets Betydning/arsag Lasning

status (19)

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur er naet, akku er naesten af- Lad el-veaerktgjet kare i tomgang, indtil det er

ladet, eller der er registreret overbelastning

afkelet, eller reducer belastningen, indtil el-
varktajet fungerer korrekt

Radt lysende El-verktajet er overophedet, eller akkuen er

afladet

Lad el-vaerktgjet kale af, eller skift/oplad akku-
en

Radt blinkende Tilbageslagsfrakobling, genstartsbeskyttelse

eller kollisionsfrakobling er udlgst

Sluk el-vaerktgjet, og teend det igen

Visning af overbelastning

Betydning/arsag

Losning

(brugerinterface) (21)
Gul Overbelastning registreret

Reducer belastningen, indtil el-vaerktajet fun-
gerer korrekt
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en

miljevenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lzngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[XVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

Svensk |73

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for armeringskap

"E *J anvinds. Hall handtagen torra, rena och fria
fran olja och fett. Da kan du arbeta pa ett bra

och sakert satt.

» Anvand aldrig elverktyget utan bottenplatta. Det ar
bara nér bottenplattan ar monterad som du kan arbeta pa
ett bra och sakert satt.

» Anvind enbart sagklingor som godkénts for
produkten och som uppfyller specifikationernai den
tekniska informationen. Om sagklingan anvands till
andra anvandningsomraden kan det medféra 6verdrivet
slitage, att sagklingan lossnar, minskad kapkapacitet och
alltfor stor varmeutveckling, vilket kan skada sagklingan
och orsaka allvarliga personskador.

» Anvind aldrig sloa eller skadade sagklingor. En
sagklinga med tander som ar sl6a eller pekar at fel hall
orsakar hogre friktion, blockerar sagklingan och orsakar
kast pd grund av att snittspalten ar for smal.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dér skartillbehoren kan kommaii
kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromforande ledning kan oskyddade metalldelar pa
verktyget som dr stromférande ge anvandaren en
elektrisk stot.

Hall hinderna borta fran kapningsomradet
och den roterande sagklingan. Det finns risk
for allvarliga skador.

Hall alltid i produkten med bada hdnderna -
anvand handtagen - och stick aldrig in
handerna i snittomradet nér produkten
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» Slainte pa elverktyget forran det befinner sigi
arbetsposition och hall fast det med bada héanderna.
P4 sa satt undviker du okontrollerade kast.

» Under arbetet kan det uppsta heta metallspan med
vassa kanter som kan orsaka skarsar och brannskador
om de kommer i kontakt med huden. Bir atsittande
klader.

» Borja inte kapa forran elverktyget har uppnatt
maximalt varvtal. Om du vidror arbetsstycket med
sagklingan innan motorn har startats verbelastas
sagklingan och skadas, vilket kan medfora allvarlig
personskada.

» Om kast uppstar ska du inte fortsitta att kapai
arbetsstycket. Ta bort elverktyget fran arbetsstycket,
vénta tills sagklingan uppnatt fullt varvtal och fortsitt
kapningen forsiktigt. Om du startar elverktyget pa nytt i
arbetsstycket kan sagklingan fastna igen eller orsaka ett
kast.

» Om sagklingan fastnar i snittet blockeras den, och ett
kast kan uppsta. Det kan fa elverktyget att rora sig
okontrollerat.

» Under arbetet kan det uppsta gnistor och heta
metallspan som kan sitta eld pa lattantandliga
material i den omgivande miljon eller orsaka skador
pa ytor. Kontrollera att det inte finns nagra brannbara
material i arbetsmiljon och skydda kansliga ytor.

» Undvik att rora vid elverktygets huvud under driften.
Det kan bli mycket hett och du kan skada dig.

» Sagklingan och andra metalldelar kan vara heta eller
ha vassa kanter. Anvand skyddshandskar ndr du byter
sagklingan.

» Naér du arbetar pa hog hojd ska du se till att ingen
vistas under dig. Span och materialrester som faller ned
kan orsaka olyckor.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
skada handen allvarligt eller vidrora underlaget och réra
sig okontrollerat.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.
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Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvdnda elverktyget.

Bar skyddsglasogon.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for plan eller fri kapning av
armeringsjarn och gangstanger av mjukt stal som anvands
inom byggindustrin.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Rotationsriktningspil pa holjet

(2) Spindellasknapp

(3) Anvandargranssnitt

(4) Batteri®

(5) Dammfilter (2x)

(6) Batteriets frigdringsknapp”

(7)  Upplasningsbrytare for pa-/av-strombrytare

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Knapp for att vrida véxelhuset

(10) Vibrationsdampande stodhandtag (isolerad
greppyta)

(11) Insexnyckel

(12) Utlopp

(13) Skruv for justering av 6ppningsvidden

(14) Sagklinga

(15) Styrhjalp

(16) Handtag (isolerad greppyta)

(17) Indikering temperatur (anvandargranssnitt)

(18) Indikering for lag batteriladdning
(anvandargranssnitt)

(19) Indikering status elverktyg (anvandargranssnitt)

(20) Indikering bakslagsfrankoppling
(anvandargranssnitt)

(21) Indikering dverbelastning (anvandargranssnitt)

Bosch Power Tools
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(22) Knapp for okning av varvtal (anvandargranssnitt)

(23) Indikering varvtalsniva/funktion
(anvandargranssnitt)

(24) Knapp for sankning av varvtal (anvandargranssnitt)
(25) Skruv (4st.)

(26) Bottenplatta

(27) Spannskruv

(28) Spannflans

(29) Centrerstift (3 st.)

(30) Hallare for spanpase

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Armeringsjarnsklippare GBC18V-32PS
Artikelnummer 3601 JS70..
Mérkspanning V= 18
Obelastat varvtal v/min 1700-2000
Kapningskapacitet for mm 10-32
armeringsjarn
Klingdiameter mm 136
Bakslagsfrankoppling °
Aterstartsskydd °
Eftergangsbroms °
Mjukstart °
Stotavstangning °
Overbelastningsskydd °
Hastighetsval °
Vikt" kg 3,3
Matt (langd x bredd = hojd) mm 445x186x114
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
under drift och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier for ProCORE18V...
full effekt >8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Armeringsjarnsklippare GBC18V-32PS

GAX18...
EXAL18...

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden berdknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 96 dB(A); bullernivd 104 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Bakslagsfrankoppling

Vid plétslig bakslag hos elverktyget, t.ex.
blockering vid kapning, avbryts stromtillférseln
till motorn elektroniskt. Da lyser indikeringen
bakslagsfrankoppling (20). Vid aktiverad
bakslagsfrankoppling blinkar indikeringen
status (19) rod.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (8) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.

KICKBACK
CONTROL

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att
@ okontrollerat starta efter ett stromavbrott.

restart | FOr aterstart stéll stromstallaren (8) i
FRoTECTION) frankopplingslage och koppla pa nytt pa
elverktyget.
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Utlopsbroms
Elverktyget har en elektrisk utloppsbroms. Vid

(O) avstdngning av elverktyget stannar sagklingan

inom nagra fa sekunder.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och mojliggor en ryckfri start av elverktyget.
Observera: om elverktyget gar igang med full hastighet
direkt efter paslagning har mjukstarten och
aterstartsskyddet inte fungerat. Elverktyget maste skickas
till kundtjanst omgaende, for adresser se avsnittet
“Kundtjénst och anvéndarradgivning”.

Stotavstangning

Den integrerade stotavstangningen stanger av
@ elverktyget sa fort det traffar golvet vid ett fall.
For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (8) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa
elverktyget.

DROP
CONTROL

Overbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for stor belastning eller om tillatet
batteritemperaturomrade 6verskrids slas det av
automatiskt. Stang da av elverktyget och avbryt arbetet som
gjorde att det dverbelastades. Sla darefter pa elverktyget
igen, for att starta om arbetsprocessen.

Instéllning av varvtal
Vid fabriksinstallningen har 2 varvtalsnivaer forinstallts.

Niva varvtalsforval [v/min]

1 1700

2 2000

Angivna varden for varvtalsnivaer beror pa valt batteri, batteriets
laddningsniva samt apparatens drifttemperatur.

Med knapparna for varvtalsinstallning (22)och (24) kan du
vélja onskat varvtal. Uppgifterna i nedanstaende tabell ar
rekommenderade varden.

Material Anvandning Insatsverkty Varvtalsni
[:4 va

Armeringsjdrn  Kapa Sagklinga 1/2

Géngstangeri  Kapa Sagklinga 1/2

mjukt stal

Borja kapa forst nar produkten har natt maximal varvtal. Om
du later sagklingan komma i kontakt med arbetsstycket
innan motorn startas overbelastas och skadas sagklingan,
vilket kan leda till allvarliga personskador. Valj niva 2 for
hégsta kapningshastighet. Valj niva 1 for att minska
gnistbildning.
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar®, Sidan 79).

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med 1ag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Anvind endast sagklingor vilkas hogsta tillatna
hastighet dr hogre @n elverktygets tomgangsvarvtal.

Demontera/montera sagblad

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om séagklingan berdrs finns risk for personskada.

» Anvind endast sagklingor som motsvarar de
parametrar som anges i denna instruktionsbok och

som stammer dverens med de parametrar som anges
pa elverktyget.

Demontera sagklingan (se bild A)

- Lossa de 4 skruvarna (25) med den medféljande
insexnyckeln.(11).

- Tabort bottenplattan (26).

- Tryck pa spindellasknappen (2) och hall den intryckt.

» Aktivera endast spindellasknappen (2) nér
sagspindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget
skadas.

Skruva ut spannskruven (27) med insexnyckeln (11).
- Taav spannflansen (28) och sagklingan (14).

Montera sagbladet (se bild B)

- Rengor sagklingan (14) och alla spanndelar som ska
monteras.

- Satt pa sagklingan (14). Tandernas sagriktning (pilens
riktning pa sagklingan) och rotationsriktningspilen (1) pa
holjet ska stimma dverens. Se till att de 3 centrerstiften
(29) griper in i halen pa sagklingan.

- Satt pa spannflansen (28) och skruvai
spannskruven (27).

- Tryck pa spindellasknappen (2) och hall den intryckt.

- Skruva fast spannskruven (27) med insexnyckeln (11).

- Sétt pa grundplattan (26) och skruva fast den med de 4
skruvarna (25).

Vibrationsdampande stodhandtag

Anmarkning: Armeringsjarnsklipparen GBC18V-32PS
levereras med ett vibrationsddmpande extrahandtag (10).
Det vibrationsddmpande extrahandtaget som beskrivs i
bruksanvisningen ska, med tanke pa ergonomin och
arbetsmiljon, alltid anvandas (10).
Skruva fast stodhandtaget (10) beroende pa arbetssattet till
hoger eller vanster om eller ovanfor vaxelhuset.
» Anvind endast ditt elverktyg med
tillaggshandtaget (10).
» Anvénd inte elverktyget om stodhandtaget (10) ar
skadat. Stodhandtaget far aldrig (10) modifieras.
AAA A Vibration Det vibrationsdampande
Control  stgdhandtaget (10) mojliggor ett
vibrationsreducerat och darmed ett
mer bekvamt och sdkert arbete.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande tgérder. En lamplig

dammbox minskar den hélsofarliga dammexponeringen. Se

till att arbetsplatsen ar val ventilerad. Anvand alltid lampligt

andningsskydd. For att garantera en optimal

dammutsugning, tém dammboxen och rengor

filterelementet regelbundet.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.
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Sjdlvsugande

Satt den 6ppna dnden av spanpasen pa hallaren (30) och
fast den med dragsnorena. Dra kraftigt i spanpasen for att
sakerstdlla att den ar korrekt fastsatt.

Vrida véxelhuset (se bild C)

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Du kan vrida vaxelhuset 90° it vanster eller hoger i

forhallande till handtaget. Da kan pa-/av-strémbrytaren (8)

placeras i en battre hanteringsposition vid speciella

arbetsfall.

Satt pd/av-brytaren (8) i laget "Av”.

Tryck pa knappen (9) och vrid vaxelhuset till nskad position

(se bild C).

Pé/av-brytaren (8) kan endast aktiveras nar vaxelhuset ar i

ratt lage.

Drift

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sédkert
pa grund av sin egenvikt.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Elverktyget far inte anvindas med ett kapbord.

Stélla in 6ppningsbredden (se bild D)

Lossa skruven for justering av 6ppningsbredden (13). Skjut
breddinstallningsblocket at vanster eller hoger for att stalla
in 6nskad 6ppningsbredd. Kontrollera innan arbetet
paborjas att skruven (13) ar ordentligt dtdragen.

Anvéndargranssnitt
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Arbetsanvisningar

Kapa armeringsjarn
Valj ratt instéllning for det snitt som ska utforas (se ,Stalla in
oppningsbredden (se bild D), Sidan 79).

Ror inte vid roterande delar, eftersom detta kan leda till
allvarliga personskador.

Borja inte kapa omedelbart efter att motorn har slagits pa.
Lat sagklingan na fullt varvtal fore kapning.

Valj en lagre varvtalsinstallning for att minska
gnistbildningen.

Sakta ner framatrérelsen (skarrorelsen) bade i borjan och i
slutet av kapningen.

Kapa inte armeringsjarn med en diameter under 10 mm.
Kapa inte armeringsjarn med en langd under 20 mm,
eftersom delen mellan sagklingan (14) och bottenplattan
(26) kan fastna och orsaka skador samt allvarliga
personskador.

Efter att ha slagit pa verktyget, placera styrhjalpen (15)
stadigt mot armeringsjarnet. Skjut elverktyget langsamt
framat for att paborja kapningen av armeringsjarnet.

Driftstart
In- och urkoppling

It e
ol

For idrifttagning av elverktyget, skjut upplasningsspaken
(7) framat och tryck darefter strombrytaren (8) uppat.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(8).

Anvandargranssnittet (3) ar till for varvtalsforval och for statusindikering av elverktyget.

Statusindikeringar

Indikering temperatur (17) Betydelse/orsak Losning

Gul Kritisk temperatur har uppnatts (elektronik,  Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna
batteri)

Réd Elverktyget dr dverhettat och stangs av Lat elverktyget svalna

Indikering av batteriets Betydelse/orsak

laddningsniva

Losning

(anvandargranssnitt) (18)
Gul Batteriet ar ndstan tomt

Batteriet maste snart bytas eller laddas

Rod Batteri tomt

Byt ut eller ladda batteriet
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Indikering status Betydelse/orsak Losning

elverktyg (19)

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur uppnadd eller batteriet Lat elverktyget gd pa tomgang och svalna eller
nastan tomt eller verbelastning har minska belastningen tills elverktyget fungerar
upptackts korrekt

Lyser rott Elverktyget ar overhettat eller batteriet ar Lat elverktyget svalna eller byt ut/ladda
tomt batteriet

Blinkar rott Bakslagsfrankoppling, startskydd eller Stang av elverktyget och sla pa det igen

stotavstangning har utlosts

Indikering overlast Betydelse/orsak

Losning

(anvandargranssnitt) (21)
Gul Overbelastning har upptackts

Minska belastningen tills elverktyget fungerar
korrekt

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Lagra och hantera tillbehoret med omsorg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
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medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vzr neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
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skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger for armeringsjernkuttere

Hold hendene unna kutteomradet og det
% roterende sagbladet. Du kan skade deg
alvorlig.
Hold alltid produktet med begge hender i
handtakene som er beregnet til dette, og
. | stikk aldri hendene inn i kutteomradet
“>) under drift. Hold handtakene terre, rene og
fri for olje og fett. Da kan du arbeide trygt og

effektivt.
» Bruk aldri elektroverktgyet uten grunnplaten. Bare

med montert grunnplate kan du arbeide trygt og effektivt.

» Bruk bare saghlad som er godkjent for produktet og

som oppfyller spesifikasjonene i de tekniske dataene.

Bruk av sagbladet til andre anvendelser kan fare til sterk
slitasje, lasning av sagbladet, redusert snittytelse og
overdrevet varmeutvikling, noe som kan skade sagbladet
og forarsake alvorlige personskader.

» Bruk ikke slave eller skadde sagblad. Et sagblad med
slove eller feiljusterte tenner forarsaker gkt friksjon,
blokkering av sagbladet og tilbakeslag pa grunn av for
smal snittspalte.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Bergring av en
stramfarende ledning kan gjare eksponerte metalldeler

pa elektroverktayet stramfarende og gi brukeren elektrisk

stot.
» lkke sla elektroverktayet pa for du har satt det i

arbeidsposisjon og holder det fast med begge hender.

Pa den maten unngar du et ukontrollert tilbakeslag.

» Under arbeidet kan det forekomme varme og
skarpkantede metallspon, og dette kan fore til
snittskader og forbrenninger ved hudkontakt. Bruk
tettsittende kleer.

» lkke begynn skjaringen for elektroverkteyet har nadd

maksimalt turtall. Bergringen av arbeidsemnet med

sagbladet far motorstart farer til overbelastning og skade

pa sagbladet og kan forarsake alvorlige personskader.
» Huvis det oppstar et tilbakeslag, ma du ikke fortsette
kutteprosessen i arbeidsemnet. Fjern
elektroverktoyet fra arbeidsemnet, la sagbladet na
sitt fulle turtall og fortsett snittet forsiktig. Ved ny
start av elektroverktayet i arbeidsemnet kan sagbladet
blokkeres pa nytt eller forarsake et tilbakeslag.

» Huvis sagbladet blir sittende fast i snittet eller kommer

i klem, blir det blokkert og dette kan fare til
tilbakeslag. Dette kan fere til en ukontrollert bevegelse
av elektroverkteyet.

» Under arbeidet kan det oppsta gnister og metallspon,

og lett antennelige materialer i omgivelsene kan
begynne a brenn eller skade overflater. Kontroller at
det ikke befinner seg noen brennbare materialer i
arbeidsomgivelsene, og beskytt falsomme overflater.
Ikke bergr hodet til elektroverkteyet under drift. Det
kan bli svaert varmt og du kan skade deg.

Sagbladet og andre metalldeler kan vaert varmt eller
ha skarpe kanter. Bruk vernehansker ved utskifting av
sagbladet.

Ved arbeid i hgyden ma du passe pa at ingen befinner
seg nedenfor. Spon eller materialrester som faller ned,
kan forarsake uhell.

Legg aldri elektroverkteyet ned fer innsatsverktsyet
har stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan
skade handen din alvorlig, eller berare anleggsflaten og
bevege seg ukontrollert.

Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktgyet en bedre og sikrere mate.

Bruk vernebriller.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
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elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til fluktende eller fri kutting av
armeringsjern og gjengestenger av blgttstal som brukes i
byggebransjen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Dreieretningspil pa huset
(2) Spindellaseknapp

(3) Brukergrensesnitt

(4) Batteri®

(5) Stavfilter (2x)

(6) Batteriutlgserknapp”

(7)  Utleserspak for pa-/av-bryter
(8) Pa-/av-bryter

(9) Knapp for arotere giret

(10) Vibrasjonsdempende ekstrahandtak (isolert
grepsflate)

(11) Unbrakongkkel

(12) Utlap

(13) Skrue for justering av apningshredden

(14) Sagblad

(15) Feringshjelp

(16) Handtak (isolert grepsflate)

(17) Indikator for temperatur (brukergrensesnitt)

(18) Indikator for lavt batteriladeniva (brukergrensesnitt)

(19) Indikator for elektroverkteystatus
(brukergrensesnitt)

(20) Indikator for tilbakeslagsutkobling
(brukergrensesnitt)

(21) Indikator for overbelastning (brukergrensesnitt)
(22) Knapp for turtallsgkning (brukergrensesnitt)
(23) Indikator for turtallstrinn/modus (brukergrensesnitt)
(24) Knapp for turtallsreduksjon (brukergrensesnitt)
(25) Skrue (4x)

(26) Grunnplate

(27) Spennskrue

(28) Spennflens

(29) Sentreringstapp (3 x)

(30) Feste for sponpose

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Armeringsjernkutter GBC18V-32PS

Artikkelnummer 3601JS70..
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Armeringsjernkutter GBC18V-32PS

Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall o/min 1700-2000
Kuttekapasitet for mm 10-32
armeringsjern
Sagbladdiameter mm 136
Tilbakeslagsutkobling °
Gjenstartbeskyttelse °
Utlgpsbrems °
Mykstart °
Utkobling ved slag °
Overlastbeskyttelse °
Turtallsinnstilling °
Vekt" kg 3,3
Mal (lengde x bredde x hayde) mm 445x186x114
Anbefalt omgivelsestemperatur © 0..+35
under lading
Tillatt utgangsstrem under C -20...+50
drift® og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte batterier for ProCORE18V...
maksimal ytelse >8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 96 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1 :

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s’)

Bosch Power Tools
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Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Tilbakeslagsutkobling

Ved plutselig tilbakeslag pa elektroverktayet,
for eksempel blokkering under kapping,
avbrytes stremforsyningen til motoren
elektronisk. Indikatoren for
tilbakeslagsutkobling (20) lyser. Nar
tilbakeslagsutkoblingen er aktivert, blinker statusindikatoren
(19) radt.

For a sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (8) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en

@ kontrollert starting av elektroverktayet etter
resmarr | @vbrudd pd stremtilferselen.

FROTECTION) For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (8) i

utkoblet stilling og slar pa elektroverktayet pa

nytt.

Utlepsbrems
Elektroverktayet har en elektronisk

(O) utlepsbrems. Nar elektroverktayet slas av,

e+ | stopper sagbladet i lapet av fa sekunder.

BRAKE SYSTEM

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet
under innkobling og gir mulighet til tilnarmet rykkfri start av
elektroverktayet.

Merknad: Hvis elektroverktayet gar med fullt turtall
umiddelbart etter at det har blitt slatt pa, betyr det at
mykstarten og gjenstartbeskyttelsen ikke fungerer.
Elektroverktayet ma omgaende sendes til kundeservice.
Adresser, se avsnittet "Kundeservice og rad om bruk".

Utkobling ved slag

Hvis du mister elektroverktayet, kobles det ut

@ av den integrerte utkoblingen ved slag idet det
prop | treffer bakken. For a sl pa igjen setter du av/
CONTROLJ np3-bryteren (8) i utkoblet stilling og slar pa
elektroverkteyet pa nytt.

Overlastheskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen er for hay eller
batteritemperaturen overskrides, slar den seg av
automatisk. Sla av elektroverkteyet og stopp arbeidet som
forte til at elektroverktayet ble overbelastet. Sla deretter pa
elektroverktayet igjen for a starte arbeidsprosessen pa nytt.

Turtallsinnstilling
| fabrikkinnstillingen er 2 turtallstrinn stilt inn pa forhand.

Turtallsinnstillingstrinn  [o/min]

1 1700

2 2000

De angitte verdiene for turtallstrinnene avhenger av batteriet som
brukes, batteriets ladeniva og verktayets driftstemperatur.

Med knappene for turtallsinnstilling (22) og (24) kan du
velge det ngdvendige turtallet. Tabellen nedenfor viser
anbefalte verdier.

Materiale Bruksomrad Innsatsverkt Turtallstri
e oy nn

Armeringsjern  Kappe Sagblad 1/2

Gjengestenger  Kappe Sagblad 1/2

av blettstal

Ikke begynn kuttingen fer produktet har nadd maksimalt
turtall. Hvis du bringer sagbladet i kontakt med
arbeidsemnet far motoren starter, blir sagbladet
overbelastet, og dette kan fere til alvorlige personskader.
Velg trinn 2 for den hayeste snitthastigheten. Velg trinn 1 for
aredusere gnistdannelsen.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktgyet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.
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Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger”, Side 87).

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere
risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.
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For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator s i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladenivd. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

S 5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Bruk kun saghlad med en maksimal godkjent
hastighet som er hgyere enn elektroverktayets
tomgangsturtall.

Demontere/montere sagblad

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Bruk bare sagblad som tilsvarer de tekniske dataene i
denne bruksanvisningen og pa elektroverktoyet.

Taav sagblad (se bilde A)

- Lasne de 4 skruene (25) ved hjelp av unbrakongkkelen

(11) som felger med.

Fjern grunnplaten (26).

Trykk pa spindelldaseknappen (2), og hold den inne.

» Du ma bare trykke pa spindellaseknappen (2) nar
sagspindelen er stoppet. Ellers kan elektroverkteyet bli
skadet.

Bruk unbrakongkkelen (11) til & skru ut spennskruen
(27).

Taav spennflensen (28) og sagbladet (14).
Montere sagblad (se bilde B)

- Rengjar sagbladet (14) og alle fastspenningsdelene som
skal monteres.
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- Sett pa sagbladet (14). Tennenes kutteretning (pilens
retning pa sagbladet) og dreieretningspilen (1) pa huset
ma stemme overens. Pass pa at de tre
sentreringstappene (29) griper inn i boringene pa
sagbladet.

- Sett pa spennflensen (28) og skru inn spennskruen (27).

- Trykk pa spindelldseknappen (2), og hold den inne.

- Bruk unbrakongkkelen (11) til & skru fast spennskruen
(27).

- Sett pa grunnplaten (26) og skru den fast med de 4
skruene (25).

Vibrasjonsdempende ekstrahandtak

Merk: Armeringsjernkutteren GBC18V-32PS kommer med
et vibrasjonsdempende tilleggshandtak (10). Av hensyn til
ergonomien og sikkerheten ma du alltid bruke det
vibrasjonsdempende ekstrahandtaket (10) som er
beskrevet i denne bruksanvisningen.

Skru fast ekstrahandtaket (10) til hayre eller venstre eller

oppa girhodet, avhengig av hvordan du arbeider.

» Bruk ikke elektroverktoyet uten
ekstrahandtaket (10).

» Duma ikke fortsette a bruke elektroverktgyet hvis
ekstrahandtaket (10) er skadet. Du ma ikke foreta
noen endringer pa ekstrahandtaket (10).

AAA n Vibration Det vibrasjonsdempende

Control  ekstrahdndtaket (10) gir mulighet til
sikrere og mer komfortabelt arbeid
med lite vibrasjoner.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stavboks reduserer den skadelige stevforurensningen. Sgrg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. For a sikre optimalt stgvavsug ma du temme
stavbeholderen i tide og rengjare filterelementet
regelmessig.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug

Sett den apne enden av sponposen pa festet (30), og fest
den med stroppene. Trekk hardt i sponposen for & vaere
sikker pa at den er riktig festet.

Dreie giret (se bilde C)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Du kan dreie giret 90° til venstre eller hayre i forhold til

handtaket. Dermed kan pa-/av-bryteren (8) settes i en

gunstigere posisjon for brukeren.

Sett pa-/av-bryteren (8) til "av"-posisjon.

Trykk pa knappen (9) og drei giret til ansket posisjon (se

bilde C).

Pa-/av-bryteren (8) kan bare aktiveres nar giret er i riktig
posisjon.

Bruk

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkjeles.

» lkke bruk elektroverktoyet med et kappestativ.

Stille inn apningsbredden (se bilde D)

Lasne skruen for justering av apningsbredden (13). Skyv
breddejusteringsblokken mot venstre eller hayre, for a
oppna @nsket apningsbredde. Far du begynner a arbeide,
ma du kontrollere at skruen (13) er ordentlig festet.

Arbeidshenvisninger

Kutte armeringsjern

Velg den passende innstillingen for snittet som skal utfgres
(se ,Stille inn apningsbredden (se bilde D)*, Side 86).

Ikke berer noen roterende deler, for dette kan fere til svaert
alvorlige personskader.

Ikke start kuttingen med en gang motoren er slatt pa. Bring
sagbladet til fullt turtall fer du starter.

Velg en lavere innstilling av turtallet for a redusere
gnistmengden.

Gjor fremoverbevegelsen (kuttebevegelsen) langsommere
bade i starten og pa slutten av kuttingen.

Ikke kutt armeringsjern med en diameter under 10 mm.
Ikke kutt armeringsjern med en lengde pa under 20 mm, for
avkuttet mellom sagbladet (14) og grunnplaten (26) kan bli
sittende fast og forarsake bade materielle skader og alvorlige
personskader.

Etter innkobling legger du feringshjelpen (15) fast pa
armeringsjernet. Skyv elektroverktayet langsomt fremover
for @ begynne sagingen av jernet.

Igangsetting
Inn-/utkobling

T
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Nar du skal bruke elektroverktayet, skyver du
frigjeringshendelen (7) frem og trykker deretter av/pa-
bryteren (8) opp.

Brukergrensesnitt

Norsk | 87

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).

Brukergrensesnittet (3) brukes til turtallsinnstilling og visning av tilstanden til elektroverktayet.

Tilstandsvisninger

Indikator for Betydning/arsak Lasning

temperatur (17)

Gul Kritisk temperatur er nadd (elektronikk, La elektroverktayet ga pa tomgang og avkjeles
batteri)

Red Elektroverktayet er overopphetet ogslasav  Avkjel elektroverktayet

Indikator for batteriladeniva Betydning/arsak

Lesning

(brukergrensesnitt) (18)

Gul Batteriet er nesten tomt Skift eller lad batteriet snart

Rad Tomt batteri Skift eller lad batteriet

Statusindikator for Betydning/arsak Losning

elektroverktey (19)

Grgnn Status OK -

Gul Kritisk temperatur er nadd, eller batterieter  La elektroverktayet ga pa tomgang og
nesten tomt eller overbelastning oppdaget avkjeles, eller reduser lasten til

elektroverktayet fungerer forskriftsmessig

Lyser rgdt Elektroverktayet er overopphetet, eller La elektroverktayet avkjales, eller bytt eller
batteriet er tomt lad batteriet

Blinker radt Tilbakeslagsutkobling, gjenstartbeskyttelse  Sla elektroverktayet av og deretter pa igjen

eller utkobling ved slag er utlgst

Indikator for overbelastning Betydning/arsak

Lasning

(brukergrensesnitt) (21)

Gul Overbelastning oppdaget Reduser lasten til elektroverktayet fungerer
forskriftsmessig
Service og vedlikehold Deponering

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pd av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sihkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Raudoitusleikkurin turvallisuusohjeet
Pida ktesi poissa leikkausalueelta ja pyori-

vastd sahanterasta. Vakavien vammojen
vaara.

Pida aina molemmin kasin kiinni tuotteen
kahvoista dldka missaan tapauksessa kos-
F- | ketakadelld leikkausaluetta kdyton aikana.
>~ ) Pidi kahvat kuivina ja puhtaina. Ne eivit saa
olla dljyn tai rasvan tahrimia. Nain voit tyos-
kennelld asianmukaisesti ja turvallisesti.

» Ala missian tapauksessa kiyta sahkotyokalua ilman
pohjalevya. Asianmukainen ja turvallinen tydskentely on
mahdollista vain asennetun pohjalevyn kanssa.

» Kayta vain tuotteelle hyvaksyttyja sahanterid, jotka
vastaavat teknisissa tiedoissa ilmoitettuja erittelyja.

Sahanteran kdytté muihin tarkoituksiin voi johtaa liialli-
seen kulumiseen, teran irtoamiseen, heikentyneeseen sa-
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haustehoon ja liialliseen lammaontuottoon, mika voi vahin-
goittaa sahanteraa ja aiheuttaa vakavia vammoja.

Ala kayta tylsaa tai vaurioitunutta sahanteraa. Tylsit
tai vaantyneet hampaat lisdavat kitkaa ja saattavat jumit-
taa sahanteran seka aiheuttaa takaiskun liian ahtaan sa-
hausuran takia.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Pida sahkatyokalusta kiinni sen eristetyistd kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos terd kosket-
taa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotydkalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kéyttajalle.

Kaynnista sdahkotyokalu vasta sen tydasennossa ja pi-
dat siitd tukevasti kiinni molemmin kasin. Talld tavalla
valtét hallitsemattoman takaiskun.

Ty0stossa voi syntya kuumia ja terdvareunaisia metal-
lilastuja, jotka voivat aiheuttaa ihoon haavoja ja palo-
vammoja. Kaytd vartalonmydtaisid vaatteita.

Aloita sahaus vasta sahkatydkalun enimmaisnopeu-
dessa. Jos sahantera on tyokappaletta vasten ennen
moottorin kaynnistamistd, tdmd aiheuttaa sahanteran yli-
kuormittumisen ja vaurioitumisen ja voi johtaa vakaviin
vammoihin.

Lopeta takaiskun tapahtuessa tyokappaleen sahaus
vilittomasti. Irrota sahkotyokalu tydkappaleesta,
anna sahanteran kiihtya enimmaisnopeuteensa ja
jatka sahaamista varovasti. Jos sahkétyokalu kdynniste-
tadn uudelleen teran ollessa tyokappaleessa, sahantera
voi jumittua uudelleen tai aiheuttaa takaiskun.

Jos sahantera takertuu sahausuraan, se jumittuu ja
voi aiheuttaa takaiskun. Tama voi johtaa sahkétyokalun
hallitsemattomaan liikkeeseen.

Tydssa voi syntya kipinditd ja kuumia metallilastuja,
jotka voivat sytyttaa tyokalun ldhelld olevia herkasti
syttyvid materiaaleja tai vahingoittaa pintoja. Var-
mista, ettei tydympdristdssa ole palonarkoja materiaaleja
jasuojaa herkat pinnat.

Vilta koskettamasta sahkotyokalun paata kayton ai-
kana. Se voi kuumentua erittdin voimakkaasti ja aiheuttaa
vammoja.

Sahantera ja muut metalliosat saattavat olla kuumia
tai niissa voi olla terdvia reunoja. Kayta tyokasineita
vaihtaessasi sahanteran.

Varmista tyoskennellessdsi korkealla, ettei alapuo-
lella oleskele ihmisid. Putoavat lastut tai materiaalipalat
voivat aiheuttaa tapaturmia.

Ali missiin tapauksessa aseta sahkotyokalua syr-
jaan, ennen kuin kdyttotarvike on pysahtynyt. Pyoriva
kayttotarvike voi vahingoittaa vakavasti kattasi, tai se
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saattaa koskettaa tyostettavaa pintaa ja liikkua hallitse-
mattomasti.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delti ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeita sahkotyokalun kayton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan mya6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Kayta suojalaseja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu rakennusalalla kdytettavien be-
toniterdsten ja pehmedsta terdksestd valmistettujen kierre-
tankojen tasopinta- (flush-cut) tai vapaaseen katkaisuun.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Rungossa oleva pyorimissuuntanuoli
(2) Karan lukituspainike

(3) Kayttolittyma

(4)  Akku?

(5) Polynsuodatin (2x)

(6)  Akun lukituksen avauspainike®

(7)  Kaynnistyskytkimen lukituksen avausvipu

(8)  Kaynnistyskytkin

(9) Vaihteiston kaantopainike

(10) Tarindvaimennettu lisdkahva (eristetty kahvapinta)

(11) Kuusiokoloavain

(12) Poisto

(13) Ruuvilla sdadettava avautumiskulma

(14) Sahanterd

(15) Apuohjain

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)

(17) Lampdatilan ndytto (kayttoliittyma)

(18) Akun alhaisen lataustason naytto (kdyttoliittyma)

(19) Sahkatyokalun tilanaytto (kayttoliittyma)

(20) Toiminnan pikapysaytyksen naytto (kayttoliittyma)

(21) VYlikuorman naytto (kdyttoliittyma)

(22) Kierrosluvun lisdyspainike (kdyttoliittyma)

(23) Kierroslukuportaan/kayttGtavan naytt6 (kayttoliit-
tyma)

(24) Kierrosluvun vahennyspainike (kayttoliittyma)

(25) Ruuvi(4x)

(26) Pohjalevy

(27) Kiinnitysruuvi

(28) Kiinnityslaippa

(29) Keskitintappi (3 x)

(30) Lastupussin pidike

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JS70..
Nimellinen jannite = 18
Tyhjakayntikierrosluku min* 1700-2 000
Betoniterdksen leikkauskapasi- mm 10-32
teetti

Sahanteran lapimitta mm 136
Toiminnan pikapysaytys °
Uudelleenkdynnistyssuoja °
Pysaytysjarru °
Sanftanlauf °
Turvakatkaisin °
Ylikuormitussuoja °
Kierrosluvun valinta °
Paino" kg 3,3
Mitat (pituus x leveys x kor- mm 445x186x114
keus)
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Betoniterasleikkuri GBC18V-32PS

suositeltu ympariston lampéotila © 0...+35
latauksen aikana

sallittu ympariston lampdétila ©
kaytossa® ja sdilytyksessd

yhteensopivat akut

-20...+50

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8,0Ah
EXPERT18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) liman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

suositellut akut tayden suori-
tuskyvyn takaamiseksi

suositellut latauslaitteet

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 96 dB(A); danentehotaso 104 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN
62841-1 mukaan:

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
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kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Takaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu

Sahkotyokalun akillisen takaiskun yhteydessa
(esimerkiksi laikan jumittuessa katkaisuleik-
kauksessa) elektroniikka katkaisee virransyo-
ton moottoriin. Talloin takaiskuun reagoivan
toiminnan katkaisun naytto (20) syttyy. Kun ta-
kaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu on aktivoitu, tilandytto
(19) vilkkuu punaisena.

Kun haluat kaynnistaa sahkotyokalun uudelleen, kytke kéayn-
nistyskytkin (8) pois paalta ja kaynnista moottori.

KICKBACK
CONTROL

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun
@ hallitsemattoman kaynnistymisen virtakatkok-
RESTART
PROTECTION

sen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen
kayttoon, kytke kaynnistyskytkin (8) pois
paaltd ja kdynnista sahkotyokalu uudelleen.

Pysaytysjarru

(@)

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

Sahkotyokalussa on elektroninen pysaytys-
jarru. Kun sahkotyokalu kytketaan pois paalta,
sahantera pysahtyy muutaman sekunnin ku-
luessa.

Pehmed kdynnistys

Sahkotyokalun elektroninen pehmea kaynnistystoiminto ra-
joittaa kdynnistettdessa vdantomomenttia ja mahdollistaa
tyon tarkan aloituksen.

Huomautus: jos sahkotyokalu kiihtyy kdynnistettaessa heti
tayteen nopeuteen, pehmea kdynnistystoiminto ja uudel-
leenkdynnistyssuoja ovat epakunnossa. Sahkotydkalu on Ia-
hetettava viipymatta valtuutettuun huoltoon, katso osoitteet
kohdasta "Huolto ja kdyttoneuvonta".

Toiminnan katkaisu tyokalun pudotessa

Sisaanrakennettu turvakatkaisin katkaisee toi-

@ minnan heti kun putoava sahkétyokalu iskeytyy
DROP
CONTROL

lattiaan. Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudel-
leen kayttoon, kytke kdynnistyskytkin (8) pois
padlta ja kaynnista moottori uudelleen.

Ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-
rdysten mukaisesti. Se sammuu automaattisesti liiallisen
kuormituksen tai akun ylikuumenemisen yhteydessa. Kytke
sahkotyokalu talloin pois paalta ja keskeyta tyo, joka on ai-
heuttanut sahkotyokalun ylikuormituksen. Kytke sahkotyo-
kalu sitten uudelleen paalle tyon aloittamiseksi uudelleen.

Kierrosluvun valinta
Tyokalussa on tehdasasetuksena kaksi kierroslukuporrasta.

Bosch Power Tools
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Kierrosluvun valintapor-  [min™]
ras

1 1700
2 2000

Kierroslukuportaille ilmoitetut arvot riippuvat kaytettavastd akusta,
akun lataustilasta ja laitteen kdyttolampdtilasta.

Kierrosluvun saatopainikkeilla voit valita tarvittavan
kierrosluvun (22) ja (24) etukateen. Seuraavan taulukon tie-
dot ovat suosituksia.

Materiaali Kayttokohde Kayttotar- Kierroslu-

vike kuporras
Sahantera 1/2

Betoniteras Katkaisu

Sahantera 1/2

Pehmedstate-  Katkaisu
raksesta valmis-
tetut kierretan-

got

Aloita sahaus vasta sitten, kun tuote on saavuttanut maksi-
mikierrosluvun. Jos sahantera koskettaa tydkappaletta en-
nen moottorin kaynnistamista, sahantera ylikuormittuu ja
vaurioituu, mika voi aiheuttaa vakavia vammoja. Valitse taso
2 nopeimmalle sahausnopeudelle. Valitse taso 1 kipinan-
muodostuksen vahentamiseksi.

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetddn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittyméassa (katso "Ti-
lan naytot", Sivu 94).

Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan liséksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan nayton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvéakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
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Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Kaytd ainoastaan sahanterid, joiden suurin sallittu no-
peus on sahkotydkalun tyhjakayntikierroslukua suu-
rempi.

Sahanterén irrottaminen/asennus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta tyokdsineitd, kun asennat sahanterdn. Sahante-
rad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Kaytad vain sahanterid, jotka ovat taman kayttdoppaan
ja sahkotyokalun tietojen mukaisia.

Sahanteran irrottaminen (katso kuva A)

- Avaa 4 ruuvia (25) mukana tulevalla kuusioavaimella

(11).

Irrota pohjalevy (26).

- Painakaran lukituspainiketta (2) ja pida sita painettuna.

» Ald paina karan lukituspainiketta (2) ennen kuin sa-
han kara on pysdhtynyt. Muuten sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

- Ruuvaa kuusiokoloavaimella (11) kiinnitysruuvi (27) irti.

Irrota kriristyslaippa (28) ja sahantera (14).

Sahanterin asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista sahantera (14) ja kaikki asennettavat kiristy-
sosat.

- Aseta sahantera (14) paikalleen. Hampaiden leikkaus-
suunnan (sahanterdn nuolen suunta) tulee olla saman-
suuntainen suojuksen pydrimissuuntanuolen (1) kanssa.
Varmista, etta 3 keskitystappia (29) lukittuvat sahante-
ran reikiin.

- Aseta kiristyslaippa (28) paikalleen ja kirista
kiinnitysruuvia (27).

- Painakaran lukituspainiketta (2) ja pida sita painettuna.

- Kéyta kuusiokoloavainta (11) kiinnitysruuvin (27) kirista-
miseen.

- Aseta pohjalevy (26) paikalleen ja ruuvaa se kiinni 4 ruu-
villa (25).

Tarindvaimennettu lisakahva

Huomautus: Betoniterdsleikkurin GBC18V-32PS toimituk-
seen sisaltyy tarinaa vaimentava lisakahva (10). Kayta ergo-
nomisen ja turvallisen tydskentelyn takaamiseksi aina tassa

kdyttdoppaassa kuvattua tarindvaimennettua

lisakahvaa (10).

Suomi |93

Ruuvaa lisakahva (10) tyoskentelytavan mukaan vaihteiston
paan oikealle tai vasemmalle puolelle tai péalle.
» Al kaytd sahkotyokalua ilman lisikahvaa (10).

> Lopeta sdhkotydkalun kéyttd, jos lisikahva /(10) vau-
rioituu. Ald tee mitddn muutoksia lisikahvaan /(10).

AAA A Vibration Tirinivaimennettu lisdkahva (10) vi-
Control  henté4 tarina ja mahdollistaa siten
miellyttavan ja turvallisen tydskente-
lyn.

Polyn-/purunpoisto

Valtd tyoskentelemasta ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.

Sopiva p6lysailié vahentaa terveydelle vaarallista pélykuor-

mitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissd. Tehokkaan

polynpoiston varmistamiseksi tyhjenna polysailio riittavan

ajoissa ja puhdista suodatin sadnnallisin valiajoin.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Tyokalun oma polynpoisto

Aseta lastupussin avoin paa pidikkeeseen (30) ja kiinnita se

kiristysnauhoilla. Veda voimakkaasti lastupussista varmis-
taaksesi, ettd se on kiinnitetty oikein.

Vaihteiston kdantaminen (katso kuva C)

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Voit kadntaa vaihteistoa 90° astetta vasemmalle tai oikealle

kahvan suhteen. Nain kaynnistyskytkin (8) voidaan asettaa

optimaaliseen kayttoasentoon erityisia tyotehtdvid varten.

Kytke kaynnistyskytkin (8) "Pois paaltad” -asentoon.

Paina painiketta (9) ja kaanna vaihteisto haluttuun asentoon

(katso kuva C).

Kaynnistyskytkimen (8) voi aktivoida vain vaihteiston ollessa

oikeassa asennossa.

Kaytto

» Ali kuormita sahkétyokalua niin voimakkaasti, etti se
pysdhtyy.

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kiinnitd tyokappale, mikéli sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkdtydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Al kiyti sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.

Bosch Power Tools
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Avautumiskulman saato (katso kuva D)

L6ysad ruuvia avautumiskulman saatamiseksi (13). Siirra le-
veyssaatolohkoa vasemmalle tai oikealle, kunnes saavutat
halutun avautumiskulman. Varmista ennen toiden aloitta-
mista, ettd ruuvi (13) on kiristetty tiukasti.

Tydskentelyohjeita

Betoniterdksen leikkaus

Valitse suoritettavaan sahaukseen sopiva asetus (katso
"Avautumiskulman saato (katso kuva D)", Sivu 94).

Al koske pydriviin osiin, silli se voi johtaa vakaviin louk-
kaantumisiin.

Al4 aloita sahaamista valittémasti moottorin kdynnistamisen
jalkeen. Anna sahanteran saavuttaa taysi pyérimisnopeus
ennen sahauksen aloittamista.

Valitse alhaisempi pyérimisnopeuden asetus kipinginnin va-
hentdmiseksi.

Hidasta eteenpain suuntautuvaa liiketta (leikkausliiketta)
sekd leikkaustapahtuman alussa etta lopussa.

Leikkaa betoniteras alle 10 mm:n halkaisijalla.

Al leikkaa alle 20 mm:n pituisia betoniteraksia, koska kat-
kaistu pala voi jadda jumiin sahanteréan (14) ja pohjalevyn

Kayttoliittyma

(26) véliin aiheuttaen vaurioita sekd vakavia loukkaantumi-
sia.

Aseta apuohjain (15) kaynnistamisen jalkeen tiukasti betoni-
terdsta vasten. Aloita raudan leikkaaminen tyontdmalla séh-
koétyokalua hitaasti eteenpdin.

Kayttoonotto
Kaynnistys ja pysdytys

It e
(o]}

Sahkatyokalu kdynnistyy, kun tyonnat lukituksen avausvi-
pua (7) eteenpadin ja painat taman jalkeen kaynnistyskytkinta
(8) ylospain.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(8).

Kayttoliittymaa (3) kaytetdan kierrosluvun valintaan ja sahkotyokalun kayttétilan nayttoon.

Tilan ndytot

Lampaotilan ndytto (17) Merkitys/syy R T

keltainen Kriittinen lampétila on saavutettu (elektro- Kayta sahkotyokalua tyhjakdynnilld, jotta se
niikka, akku) jadhtyy

punainen Sahkotyokalu on ylikuumentunut ja sammuu  Anna sdhkotyokalun jadhtya

Akun lataustilan naytto Merkitys/syy

Ratkaisu

(kayttoliittyma) (18)

Keltainen Akku on melkein tyhja Vaihda tai lataa akku pian

Punainen Akku on tyhja Vaihda tai lataa akku

Sahkotyokalun Merkitys/syy Ratkaisu

tilandytto (19)

vihred Tila OK -

keltainen Kriittinen Iampdtila on saavutettu tai akku on ~ Anna sahkotydkalun kayda joutokaynnilld ja
lahes tyhja ja ylikuorma havaittu jaahtya tai vahenna kuormitusta, kunnes sah-

kétyokalu toimii asianmukaisesti.

palaa punaisena Sahkatyokalu on ylikuumentunut tai akkuon  Anna sahkotyckalun jaahtya tai vaihda/lataa
tyhja akku

vilkkuu punaisena Toiminnan pikapysaytys, uudelleenkdaynnis- ~ Sammuta sahkotydkalu ja kaynnista se uudel-
tyssuoja tai turvakatkaisin on lauennut leen

Ylikuorman naytto Merkitys/syy

Ratkaisu

(kayttoliittyma) (21)
keltainen

Ylikuorma tunnistettu

Véhenna kuormitusta, kunnes sahkétyokalu
toimii asianmukaisesti

1609 92AHIS|(12.05.2026)
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Sailytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Al('lﬂ('lOTG 6)}9( g uno&eifels; aopa-
TIOIHZH Aelo'c, odnyiec, €LKOVOYPAPHTELG
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, Mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKoO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulalre 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
0 6pog «nAekTpIKO €pyaheio» MOU XPNOLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOoPOGOTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-
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Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAekTpIkO kaAwdio).

Acpdlera oTo X®pO epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuynua-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupdcerg.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta maidid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mpoooxI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpki) acpaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposainwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
00 TIOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpIkO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel e 0oBapolg TPauaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooTasiac.
®opare mivra mpoorareuTikd yuahud. O kataMnhog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OTWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
okovn, avTioAlodnTIka unodnpata acealeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, 6T 0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» AmopakpUvete amo To NAekTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopouc.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 100~
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
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Koopnpara r pakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptripata.

‘Otav unidapxet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat Tt XpnoHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon piag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpdlera ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav perd anod cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynaoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEV TIEQLOXN
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo drakomn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va en-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Kal/f) amopaKpUVeETE
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete puBpioerg, alalere eapriparta i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiac Petwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKQLa and mawdid Kat pnv emrpéYeTe Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
Kelwpéva pe 1o NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowWNa.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta KvoUpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn karaoTa-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinTtwon BAGPnC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotehel attia mOM@V atuxnpdTwv.
Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUpQwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag
uoWn I CUVONKEC €PYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auTa
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emedvereg Aaprg oTeyveéc,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAiobn-

péc Aaféc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPOG KaL Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat
amno ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAeKTPIKA epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
unopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KQLa amd aAAa petaAAika avTikeipeva, onwg ouverr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAewdid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTalAik@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag emagiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpikr) fornBea. AlappéovTa
uypd pmatapiag pmopet va odnyrnoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeC ) Tpomo-
ToINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouctdcouy pia
anpoBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0T eWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipoKaAEaet ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION KAt PN pop-
TileTe TNV pmatapia i} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oTi
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n POETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€roet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLwVTAC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn cuvrtnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTIipNON TWV IMATapLwV MPENEL VA TIPAyLAToNoLETal JOVO
anod Tov KataokeuaoTn 1 ano e€ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEAATOV.
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Ynobeifeic acpaleiag yia kopTn omAiopou
UmeTOU

Kpardre Ta XEpla oag pakpLa anod Tnv mepioxr
KOTIT|C KAL TOV TEPLOTPEPOHEVO HioKO KOTTH|C.
Mmopei va TpaupaTioTeite coBapd.

Kpardre To mpoidv mavrote kat pe Ta o
Xépta ano i mpoBAenopevec AdaBég kat pnv
mavere moTé Kard T Sidpketa Tng Aetroupyi-

E ~J ac otnv nmeproxn Kom¢. Awatnpeire Tig Aapég
OTeYVEC, KaBapéC Kat Xwpig Aadua kat Airm).

‘Etot umopeite va epyaoTeite KaAd kat pe acpdAela.

» Mn xpnopomoujceTe To NAEKTPIKO €pYaA€eio MOTE Xwpig
Tnv mAdaka Bdaong. Movo pe cuvappoAoynuévn mAdka
Baonc umopeite va epyaoTeite KAAA Kat e aopaield.

» Xpnotponoteire amokKA€EIOTIKG TOUG EYKEKPIHEVOUC Yia
T0 TIPOIOV HiGKOUC KOTIT|C, TOU aVTATIOKPIVOVTAL OTIC
mpodlaypagég oTa TeXVIKa oTolyeia. H xpron Tou diokou
KOG yla AMec epappoyég pmopei va odnyroel oe unepo-
Aikn @Bopd, amokoAAnon Tou 6iokou KOG, HEWWHEVN
andboon kommn¢ kat umepBoAkn €kAuon BeppoTnTac, mpo-
KaAwvTag {nuid oTov Sioko Komng kat cofapolc TpaupaTl-
opoug.

» Mn xpnotponoteire évav apPAv i) xaAacpévo dioko ko-
m¢. 'Evag diokoc korn¢ pe apAéa n Adboc eubuypappt-
opéva 6ovTia mpokahel au€nuévn TpIBR, epmAokn Tou bi-
OKOU KOTTNC Kat avadpaon Adyw MoAU aTeviic OXLOUNG KO-
mng.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyoug Tpogodoaiag
1} cupBouAeuTeire TV TomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ upKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) propel va onynoel oe
€kpnén. To TpUmnua evoc udpoowArva mpokaet UAKEG {n-
HIECG.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amod Ti§ povw-
péveg emeaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kartd Tnv onoia To e€dpTnpa Komi¢ pmopei va €pBet oe
enagi pe Kpuppévn kaAwdiwen. H enagn pe €va nAe-
KTPOPOP0 aUppa Oa B€ael emiong Ta akaAurra peTaAAIKG
pépn Tou nAekTpikoU epyaAeiou umod Taon kat pmopei va
npokaAéael pia nextponAnéia Tou xelploth.

» EvepyomotrjoTe To nAekTPIKG epyaleio povo, apol
mpwTa To EXeTe OEdeL ot BEoN epyaciag kat KpaTioTe
T0 Kat pe Ta 600 Xépia aTabepd. 'EToL amoelyeTe pia
aveféheykTn avadpaon.

» Kard tnv epyacia pmopouv va dnpoupynBoiv kauta
Kat KopTepd yp€Qua perdAAou mou pmopei va odnyi-
00UV 0€ TEPINTWON EMaPig Pe To HEPpa o€ TpaupaTt-
opoU¢ Komig kat eykatpara. Gopdte oTeva polxa nou
epappolouy.

» ApxioTe pe TV Ko} Hovo, oTav To NAEKTPIKO epyaleio
€XEL PTAGEL GTOV HEYLOTO APLOHO OTPOPWV TOU. H enagn
Tou enefepyalOpevou KoppaTioU pe Tov Sioko Ko mptv
TNV EKKivnOn TOU KIVNTrApad, 0dnyel o€ pia uneppopTwon Kat

EMnvika |97

{nua Tou ioKou KOMNC Kal UMOPEL va EXEL WG GUVETIELD GO~
Bapoug TpaupaTiopolc.

» ZemepinTwon mou enéABet pia avadpaon, pn ouveyioe-
Te pe T Sadikacia komi¢ oo emeéepyalopevo Kop-
paT. AmopakpUveTe To NAEKTPIKO epyaleio amé To eme-
Eepyalopevo KoppaTt, agrjoTe Tov Hioko Komi\g va
PTaceL Tov AN PN aplOpo OTPOPW®V TOU Kal CUVEXIoTE
TPOGEKTIKG TNV KomT). KaTd TNV €K VEOU €KKIvNon Tou nAe-
KTpIKOU epyaAeiou aTo ene€epyalOpevo KOPPATL, UMOPEL O
6lokoc komn¢ va pmAkapet Eava 1y va mpokAnBel pia avadpa-
on.

» Edv o diokog komi «koAAfjGEW KAT@ TNV KOTI ) HaYKW-
O¢ei, pmAokdpet kat pmopei va mpokAnOei pa avadeaon.
Auto pnopei va odnynoel oe pta aveéAeykTn kivnon Tou
NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» Kard Tnv epyacia pmopolv va SnpoupynBolv omvon-
PEC Kat Kautd ypeia petaAAou Kat va BEcouv o€ mupka-
yia eUkoAa avapAédia uhika oTov mepifdAAovTa Xwpo
1} va mpokaAéaouv {npia o€ empavereg. Befawwdeire,
ot 6e Bpiokovtal elpAekta UAKG aTo TiepiBaMov epyaaiac
KalmpooTaTeloTe euaiodnTeC EMPAVELES.

» AnopelyeTe TNV enagi pe TV KEPaAi Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kata T didpketa Tng Aetroupyiag. Mmopei va
(eotaBei MOAU Kal va TpaupaTIOTEITE.

» 0 diokog kommig kat dAAa peTalAika TppaTa popei va
eivat {eoTd i) va €xouv axunpég akpég. Gopdte mpooTa-
TEUTIKA YAVTLO KaTA TV aAAayr Tou 6ioKou KOTrC.

» TlpooéxeTe kard TNV epyacia o€ Uyoc, va pn Bpiokerat
Kaveic amd karw. TTinrovra ypédia f axpnoTa KoppaTia uli-
KOU PmmopoUV va TPOKAAEGoUV aTuxAUaTa.

» Mnv evamoBérete moTé To NAeKTPIKO €pyaleio, mpoToU
va akwvnromotn0ei evreAwg To eZdpTnya. To meploTpe-
(pOpevo e€dpTnua pmopel va Tpaupatioel 5o3apd To xEpL
oac ) va €pBel o€ enagn pe TNV emeavela evandbeong kat
va KivnBel avetéheykTa.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MepInTwaon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
Hdoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal pnv avoifere Tnv pnarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpaxukukAGpaToG.

» Ano awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon SUvapng propei va umo-
otei {npua n parapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepbéppavon g pna-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KatackeuaoTi). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pnatapia and
Jta emKivouvn UmepPOPTION.

TMpooTarelere TNV pnarapia amd

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KAl

and ouvexi nAwki) aktivoBoAia,

PwTLa, pUTravon, vepo Kat uypa-
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oia. Ynapyet kivbuvoc €kpnénc Kat BpaxukukAGUaToG.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onuacia yia 1o
XEIPLOPO TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou oac. TapakaloUpe amoTu-
NWOTE 0T Pvipn oac Ta oUyuBoAa kat Tn onpacia Toug. H ow-
ot eppunveia Twv oupBoAwv oupBarel oTov KaAUTEPO Kat
a0QaAETTEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0aC epyaAeiou.

Dopdre npooTareuTika yuaAwd.

I'Ieplvpu(pl] TIPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeifelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao®aAeiac kat Twv odnylwv PMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€éETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLoHO
To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia Tnv 10omedn f eAelbe-

N KO TOU XPNGILOMOIOUKEVOU GTIC OIKOOOHES a16npol omAt-

opoU Kat KoxAloTopnpévav papdwv amod pakako xaAuBa.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
QamelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagkav.

(1)  Bélog popag meploTpo@rc oTo mepifAnua

(2) TIAAKTPO aKvnTOMOINGNC TOU GEOVa

(3)  Aenaen xpriom

(4) Mnarapia?

(5)  ®iktpo okovng (2x)

(6)  TIAfRKTPO anmaopdAong T¢ pmatapiac?

(7)  MoxAoc anaopdaAiong Tou diakomrn On/Off

(8)  Awakormng On/Off

(9) TIAAKTPO yia TNV MIEPIOTPOPN ToU KiBwTiou peTadoong

(10) Avtikpadaopikn mpoabetn Aapn (povwpévn empavela
Aapc)

(11) Khebi ecwtepikol e€aywvou

(12) Egayovi

(13) Bi6a yia Tn pUBHION TOU TAGTOUC AVOiyHATOC

(14) Tplovodiokog

(15) O6nyog

(16) Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(17) 'Evbei&n Oeppokpaocia (diemagn xpnom)

(18) 'Ev6eten XapunAn katdoTaong gopTiong TG pnatapiag
(Biemagn xpnotn)

(19) ‘'Evbei&n Kataotaon nAextpikoU epyaleiou (Siemagn
xenorn)

(20) 'Ev6ei&n Anevepyoroinon avabpaonc (Glemagn xpn-
om)

(21) 'EvbeiEn YneppopTwon (Alenagn xenatn)

(22) TIAAkTPO aUEnonc Tou apiBuol oTpoPwv (Slemagn
xenotn)

(23) 'EvbeiEn Babpida apiBpoul atpopmv/Tpomog Aetroupyi-
ac (tenagn yprom)

(24) TIAAKTPO peiwanc Tou apiBpol oTpoPav (Slemagn xpn-
om)

(25) Bi6a (4x)

(26) T\aka Baonc

(27) Bi6a ologyéng

(28) ®Aavtia olopyEng

(29) Kevrpadopoc (3x)

(30) Zmpypa yia oGko mpLovISILY

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO epieXopevo mapadoonc.

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

Kogtng o16npol onAiopol GBC18V-32PS

Kwdikdg aptbpog 3601JS70..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC PopTiO min* 1.700-2.000
IkavoTnTa KOG 01dnpol omAl- mm 10-32
opou
ALGPETPOG TPLOVOBIOKOU mm 136
Anevepyoroinon avadpaong °
TMpootacia and abéAnTn enavex- °
Kivnon
®pévo abpaveiag °
Opaln ekkivnon °
Anevepyoroinon mpookpouong °
TMpooTacia UMEpPOPTIONC °
TMpoemoyr aptbuou aTpoPwV °
Bapog” kg 3,3
Maotaoelg (Mnkog x TIAGToC x mm 445x186x114
Yyog)
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- © 0...+35
BaMovToc katd Tn gopTIoN
Emrpendpevn Beppokpaoaia me- © -20...+50
pIBaMovToC KaTa TN AetToupyi-
a® kat oe mepinmrwon anodrkeu-
ong
YupBatég pnatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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KogpTtnc 016npol onAiopol GBC18V-32PS

EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8,0Ah
EXPERT18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Xwpic pmarapia (To Bapoc Tne unatapiac Ba To Bpeire atnv ne-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)
B) meplopiopévn anoddoon otic Beppokpaoiec < 0°C
OLTéq pmopei va dlagepouv avaloya He To MooV kat UIOKEWTAL 0E
ouvOnkeg epappoyic kabwg kat meptBaMovrog. TeptoadTepeg mAnpo-
opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

YUVIOTOHEVEC PMATAPIES YIa
mAnen wxu

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

TMAnpopopiec yia 06pufo kat dovijoelg

Tupéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H oTabpiopévn A nxnTikn otabun Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: ZTABUN NXNTIKAG
niieonc 96 dB(A), atabpun nxnTic oxuog 104 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tyeég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehny-
JI€évol KpouaTiKoi Kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg katd EN 62841-1 :

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s)
H oT1a6un kpadaopwv kat n Tipr eknopmrc 6opuou mou ava-
PEPOVTAL O auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBei cUPPWVa pe pia
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KalL Pmopolv va Xpnatuomnoln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPoowpLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
prmc kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPROELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornoinBei SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMTPKI OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HQVTIKA TNV Ko Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn 6uvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKTOUMWY Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To epyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAKr SLapKela Tou
XpOvou epyaoaiac.

I auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaleiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
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OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

TMpooTacia and kKAGTonpa

Ye mepintwon agvikng avadpaong Tou nAekTpL-
KoU epyaleiou, .. HTAOKAPLOHa 0TO OnyeEio Ko-
TNc, SLaKOTTETAL NAEKTPOVIKA N TTApOXT) PEUpa-
TOC OTOV KIvnTpa. Tautoxpova avapeln évoeEn
NG anevepyoroinong ¢ avadpaong (20). Ze
TIEQIMTWON EVEQYOTIOINUEVNC ATIEVEPYOTIOINONG TG avadpaong
n €vbeién karaoraonc (19) avaBooPrvet KOKKN.

la Tnv emavaAetroupyia Oéate Tov Slakomm On/Off (8) atnv
amevepyorolnpévn 6Eon Kal EVEpYOTIoLiaTe TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio ex véou.

KICKBACK
CONTROL

TMpooTacia amé a@EAnTn emavekkivnon

H mpootaaia ano aBeAnTn emavekkivnon epmodi-
@ CeLTnv ave€éAeykTn ekKivnon Tou NAEKTPIKOU €p-
resmarr | YOA€iou peté amoé pia Giakom Tou nAekTpIKoU
PROTECTION p€l’J|JCITO(;
I'a v emavaAetroupyia 6€oTe Tov S1AKOTTN
On/Off (8) otV anevepyonoinuévn Bé€on kat evepyorolrnoTe
TO NAEKTPIKO €PYAAEIO €K VEOU.

Dpévo adbpaveiag
To nAekTpIKO €pyaleio 61a0€TEL Eva NAEKTPOVIKO
(O) ppévo abpaveiag. Kata Tnv anevepyoroinon Tou
nAexTpIKOU €pyaleiou, 0 TIPLOVOBIOKOC aKIvVNTO-
INTELLIGENT ' v v I
BRAKE SYSTEM) T101€{Tal PI€OT O€ Aiya HeuTepoAenTa.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovikn opaAr ekkivnon meplopilet Tn pomr oTpéWnG
KaTa TV evepyoroinon kat kablotd duvarn pla ekkivnon xweig
TPAVTAYHA TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Ynodewén: Le nepinmwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio apéowc
HETA TNV evepyoroinan Aetroupyei e Tov ARen aptBpo oTpo-
QWV, TOTE N opaAn exkkivnon kat n mpootacia and abéAntn
enavekkivnon 6e Aeroupyel. To nAekTpIKO epyaleio mpémet va
otaAel ap€owg oTnV unnpEecia TEXVIKAG eunnpeéTnong neAa-
TWV, yia Ti¢ 61eubuvoelg AEne otnv evotnta «EEumnpémnon Te-
AaTwv Kat oupBOUAES eQapHOYCy.

Anevepyomnoinon mpooKPOUoNG

To evowpaTWHEVO OUCTNUA ATIEVEQEYOTIOINGNG
@ TIPOOKPOUGNC ATIEVEPYOTIOLEL TO NAEKTPIKO €pYQ-
DROP
CONTROL

Aeio, ap€oC PETA TNV TITWON Kal To XTUTNWa 0TO
6anedo. Na Tnv emavaAetroupyia Béote Tov
6iakomn On/Off (8) oTnv amevepyorolnuévn
Béon kat evepyormolnoTe To NAEKTPIKO epYaA€io ek vEou.

TMpooTacia umepPopTIONG

Y€ nepinTwon Xpriong sUPPWVa Le TOV OKOTIO TIPOOPIOHOU TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on MoAU 1oxupoU GopTioU 1 eyKATAAEIWNG TNC EMITPEMOUEVNC
nieploxiic Beppokpaciag TG umaTapiag amevepyoroleirat au-
TOPATA. ATIEVEQYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEIO Kat HlaKOYTE
TNV €pYACia, TOU TIPOKAAETE HLa UTEPPOPTWON TOU NAEKTPL-
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KoU epyaAeiou. EvepyorolaTe HETA To NAEKTPIKO epyaleio Ea-
va, yia va Eexivnoete T Sladiakoia Tne epyaciac ex véou.

TMpoemAoyi apt@pol oTpoP®V

YTn pUBpIoN epyooTaciou eival mpoppubpiopévec 2 Babpideg
apOpou oTPOPWV.

BaOpida mpoemAoyiicTou [min™]

aptdpou oTpopLV
1 1.700
2 2.000

Olavagepopeveg TES Twv Babpidwv Tou apilBpou Twv oTpowV etap-
TWVTAL ATo T XpNOLUOTOIOUKEVN UmaTapia, TNV KATAOTAGN GOETIONG
Tne umatapiac kabwg kat  Beppokpacia Aetroupyiag Tou epyaAeiou.
Me Ta mAnKkTpa yia T pUBpLon Tou apiBpol oTpodwy (22)

kat (24) unopeire va mpoemAEEETe Tov anatTroUpevo aplbpo
0TPOPWV. Ta oTolxeia aTov mivaka mou akoAouBei anoteAolv
HOVO TIPOTEIVOLIEVES TIUEC.

Ba6piéa
apdpou
OTPOPRV
Tptovodiokog 1/2

EEaptnpa

Enegepyalope- Xpron

Vo UAKO

Y16npoc omAiopog Kor

KoxAotopnuéveg Ko
pdpdot and pa-
Aako xaAuBa

TMptovodiokog 1/2

ApxioTe pe TNV Komr povo, Tav To MPoiov ExeL PTACEL OTOV
péyloTo aplbuo otpopwv. Eav BéceTe Tov mpLovodioKo o€ ema-
on pe 1o enefepyaldpevo KOPPATL TPV TO EEKIvVNHa TOU KIvn-
TIPa, UTIEPPOPTWVETAL O MPLOVOSIOKOC kal mabaivel {npid,
KaTLIoU pmopei va odnynoet o Baptolic TpaupaTtiopoug. Emi-
\e€re Tn Pabpida 2 yia Tn péyiotn TaxuTnTa Komnc. EmAEETe T
Babpida 1, yia Tn peiwon T¢ dnutoupyiag omverRpwy.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyadeia pmatapiag eniong kat xw-
pic ymatapia. EGv ota uhika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeEUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnotonolEiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouyeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-

Op®V peTapopac mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. Ma TV

€€ao@ahion T MARPOUC LoxUOoG TNE UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeToTe T PopTIOEVN pnatapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va agalp€ceTe TV Unatapia matnote To MARKTPO ana-
0@ahong Te pnatapiag kat Tpafn&re Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pla eivat TomoBetnpévn péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével otn owoTr Béon xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong pOoTIONC TNC PraTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong popETIoNG.

Owmpdotveg pwrodiodol (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG HmaTapiag Gelxvouv Ty KATACTAGN POETIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
0ong eoETIONG elvat duvarr PoOvo oe MePIMTWON aKvnTOMoiNoNg
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe T0 MARKTPO yla TV €VEeIEn TNC KATAoTaoNC OPTIONG
@ 1) 63, Y10 VO EJPAVICETE TV KATAOTACN POETIONC. AUTO €l
vat emiong duvarod oe mepinwon mou €xel agalpebel n pnara-
pia.

'Otav perd 1o ndTnua Tou MARKTPOU yia TNV EVOeLEn Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKaTaoTadel.

H katdoTaon ¢opTiong TNC Unatapiac epgaviletat emiong otn
Siemaen xpnotn (BAéme «Evbeién Tne kataoTaoncy, LeAi-
60103).

Tumog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

Al0pKEC Pwe 3 x TIPACIVO 60-100 %
Aapkeg pwe 2 x mpacvo 30-60%
AlapkeG pwe 1 x pdoivo 5-30%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Al0PKEG Pwe 5 x IPAcIVo 80-100 %
Al0PKEC PwC 4 x TIPAcIvo 60-80 %
Al0PKEG Pwe 3 x IPACIVO 40-60 %
AlGPKEC PwC 2 x TIPACIVO 20-40%
AlapkEG pwe 1 x mpdoivo 5-20%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%
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Avayvapion Kivdlivou eAatT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc €vOelén Tng KataoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOG AMO TNV KATAOTAGN POPETIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe T TANKTPO
yla TV évoel€n Tne KataoTaonc GpopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa natnpévo. H avaAuon Tne pmatapiac onparodoteitat and
€va KuMOpevo gwg Tne EvBeléng TG kataoTaong eopTIoNE TG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POETIONC TNG UmaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotarat n avTikataotacn e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
LKPO Kivbuvo eAaTTwparoc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT@UATOC TNC Pria-
Tapiac Aetroupyei o€ 600 Babpidec kat mpooPEPEL Ut amhormol-
nuévn afloAoynon Tne karaotaong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ Pa kaAn kataotaon N epgavidet Evav auénpévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V eppavi(eTal KaVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UnaTapiac.

Ynobeielg yua Tov pLoTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To kahokaipt péoa aTo auTOKIVNTO.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol TnE Unatapiac
JEe éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTL-
on onuaivel 6T pmatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
Taotabei.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» Xpnotpomoleire povo mpLovodLoKoug, TWV OMoiwv N
HEYLoTN EMTPENOpEVN TaXUTNTA €ivat uwnAdTepn amo
ToV apLOpo oTPOP®V XWEiC PopeTio Tou NAEKTPLKOU oag
epyaleiou.

AnoouvappoAoynon/cuvappoAoynon Tou
nplovodioKou

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) and To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

» Kara ) cuvappoAdynon Tou mplovodiokou popdre
TIPOOTATEUTIKA YAVTLd. YTIAPXEL KivOuVOoC TpaupaTiopou,
otav ayyiete Tnv mplovoAapa.

» Xpnotpomoleire povo mplovodLoKoug, oL omoiot avrarmo-
KPIVOVTaL OTO XaPUKTNELOTIKG GTOLXELD TTOU avapépo-
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VTaL o€ auTég TiG 0nyieg Aetroupyiag kat mave oTo nAe-
KTPIKO epyaleio.

AnoouvappoAoynon Tou mplovodiokou (BAéme ekova A)

- AUoteTic 4 Bibec (25) pe To oupnapadioopevo kKAedi eow-
TepKoU e€aywvou (11).

- Agatpéate Tnv mAaka Bdaong (26).

- Tlatrhote To MARKTEO aKivnTomoinang Tou aova (2) katkpa-
T\OTE TO MATNHEVO.

» TarioTe To MARKTPO akwvnTomoineng Tou aéova (2)
H6Vo o€ MePINTWON akvnTomotnpévou afova mpioviou.
AlaQOPETIKA Pmopel va umoaTel {npid To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

- AgaipéaTe e To kAelbi eswtepikou e€aywvou (11) T pida
alogweng (27).

- Aoatpéate Tn pAavtia cuoiyénc (28) kat Tov mplovodioko
(14).

ZuvappoAoynon Tou mplovodiokou (BAéme ewkova B)

- KaBapioTe Tov mplovodioko (14) kat 6Aa Ta mpog ouvappo-
Aoynon e€aptrpata ologtyénc.

- TomoBerroTe Tov mplovodioko (14). H kateuBuvaon kommic
Twv SovTiwv (katelbuvon Tou BEAouc Mavw aTov MELoVOsI-
0K0) KatTo BéAog popdc meptoTponc (1) oto mepiPfAnua
npénet va Tautilovtat. MpooétTte, ot 3 kevtpadopol (29) va
TMAvouv 0TI TPUTEC OTOV TIPLOVOOIOKO.

- TomoBetrote Tn eAGvTla ologiyénc (28) kat Bidwote T Bi-
6a ologiyénc (27).

- Tlatnote To MARKTPO aklvnTomoinang Tou agova (2) kat kpa-
TIOTE TO MATNEVO.

- YoiEre pe 1o kAedi eawrepikol eaymvou (11) T Pida ov-
optyénc (27) otabepa.

- TomoBerrote v mAdka Baonc (26) kat PI6woTe TV JE TIC
4 Bidec (25).

MpooBern Aafr) pe andoPeon kpadacpwv

Ynodew€n: O kopn¢ 616npou omhispou GBC18V-32PS epl-

Aappavet ota uAka napadoaonc pla avTikpadaopikn mpoodeTn

Aafn (10). Na Adyouc epyovopiag kat aopalelag epyaoiag,

Xpnotgoroleite mavra v npdoBetn avrikpadaopkn Aapn,

TIou TEPLYPAPETaL o€ auTeC TIc 0dnyiec Aetroupyiag (10).

Bibwote v mpooBern Aafry (10) avahoya pe Tov TpoOMO epya-

olag 6€€1a 1) aptoTepd N endvw 0TV KEPAAN TOU PEWTNPA.

» Xpnoponoteire To NAEKTPIKO €pyaleio 6ag HOVO e TRV
nmpocBern Aapn (10).

» Mn xpnotponoteire mepatrépw 1o NAEKTPIKO €pyaAeio,
otav n npocdern Aapi (10) eivar xaAaopévn. Mnv
TIPAYATOMOLEITE PHETATPOMES OTNV TTPOOOETN
Aapi (10).

AAA n Vibration H avrikpabaopikr mpooBern Aapr (10)

Control Kabiota uvatn pia euxaploTn Kat
aopaAn epyaoia pe eAdyioTouc kpada-

OpouG.
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Avappognon okovig/pokavidimv

ATOQEUYETE TNV EPYATIA XWPIC HETPA HEIWONE TNE OKOVNC.
'Eva kataMnAo kouti 0UMoyR¢ TS 0KOVNG HelwVEL TNV emiBAa-
B yia v uyeia ékBeon atn okovn. GpovTileTe yia vav KaAo
aeplopd Tne 6éonc epyaciac. Xpnotonoleite Bacikd pia Ka-
TaMnAn npoaotacia avanvorc. Ma v e€aopaAion piag avi-
K¢ avappo@nong okovne, adelalete 1o kouTi GUMOoYNC TG
oKOVNG éykalpa kat KabapileTe To OTOIKEIO TOU PIATPOU TAKTI-
K.
» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Autoavappdépnon

TomoBeTroTe TO AVOIXTO AKEO TOU GAKOU MPLOVISIOV MTAVW OTO
otiptypa (30) kal oTepewaTe ToV pe Toug lpavTeg eAEnc. Tpa-

Briére uvatd Tov odko mploviBLwy, yia Tnv eEaopaion, ot ei-
VL 0WOTA OTEPEWHEVOC.

TMepioTpopii Tou KifwTiou peTadoong
(BAéme ewova C)

» ApalpécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayn e€apti-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAntng evepyormoinang Tou diakormrn On/Off umdpyet kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

Mropeire va otpéweTe To KIBWTIO peTadoonc 90° mpog Ta apt-

otepd f poc Ta 6e€la oe axéon pe T xelpohafn. ‘ETot pnopet

o0 dakommng On/Off (8) va Tebei yia 161aiTepeC MEPIMTOOELS EQ-

yaoiag o€ pla 1o euvoikr 6€on xelplopou.

©¢éate Tov Hlakomtn On/Off (8) otn 6€on «Off».

Tatnote To mAAKTEO (9) Kat yupioTe To KIBWTIO pETadoang

otnv embupnTr 0€on (BAéne ekdva C).

0 duakontne On/Off (8) pmopei va evepyoroinBei povo, otav

T0 KIBWTIO eTadoonc PpiokeTal aTn owaTn Béan.

Aetroupyia

» Mn poptwvere mapa moAU To NAeKTPIKO €pyaleio, KoTE
va aKwvnTormoteirat.

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr e{apTi-
parog k.Am.) amd 1o nAekTpiko epyaleio. Ie nepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Zgpitre 1o emelepyalopevo KoppdT, epocov be otnpile-

Tatotabepd pe To 616 Tou Bapoc.

» Mertd amé peyaAn Karanovnon aproTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepika Aenta va cuvexioet Ty Aetroupyia
Xwpig poprtio, yia TRV Wién Tou e€apriparog.

» Mnv xpnoomnouoeTe To NAEKTPIKO epyaleio o€ ouv-
6uaopo pe pa faon komig.

Aeragij xpiioTn

PUOpon Tou mAdrouc avoiyparoc (BAéne ewova
D)

Auate T Biba yia Tn pUOpLon Tou MAGTouc avoiyparog (13).
Ympwé&re To pmhok pUBpIeNG MAGTOUG TPOG Ta APLOTEPA M) TIPOC
Ta 6e€1d, yia va AdBete To emBupnTo MAaToc avoiypartog. Be-
Bawbeire mpv TV apxn Tne epyaciag, o1t n Bida (13) eival
otabepd oplypévn.

Ynobeiéerg epyaoiag

Komi 616npot omAiopod

EmAéEre TNV kataAAnAn pUBHIoN yia Tv Komr mou Oa ekTee-
otel (PAéme «PUBuLoN Tou MAGTOUC avoiypatog (BAENE elkova
D)», Lehiba 102).

MnV GKOULMMOETE KaVEVa MEPIOTPEPOLEVO HEPOC, EMELON au-
TO pnopei va 0dnynoeL oe 6oapolc TPAUPATIONOUG.

MeTa TV evepyomoinan Tou KIvNTAQa, Unv apxioeTe aUésw
HE TNV Korr). ©€oTe Tov PLOVOSLOKO TPV TNV APXIKT) KO oToV
mANPN aplBuo oTPOPWV.

EmAéEre pa xapunAdtepn pubpion Tou aplBpol aTpoPwv, yia
™ Welwon Tou omvOnpelopoU.

EmpBpabuvete TV mpog Ta epmpog Kivnon (kivnon korng) 1000
oTNV apxn, 600 emionc kat ato TéAog Tne Sladikaoiag kommg.
Mnv k6BeTe 016np0 onMAIoKO e Pla SIAPETPO KATW ano

10 mm.

Mnv k6BeTe 016np0 onALopO pe PRKog kaTw and 20 mm, enel-
6n 1o KOWIHO pmopel va koM oeL petaél Tou TPLovodiokou
(14) kat g nAakag Baonc (26) kat va mpokaAéoel {NPIES Ka-
Bw¢ Kat soBapolc TpaupaTiopouc.

Metd v evepyormoinon, akouprnote Tov 0dnyo (15) otabepa
navw otov 61bneo onAlopo. IMPOETE To NAEKTPIKO epyaleio
apya MPOC Ta EUMPOC, YIa VA APXIOETE HE TNV KOTIF Tou o1dr-
pou.

Oéon oe Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia kat ekTo¢ ActToupyiag

| —

It e
(o]}

la T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou ompwETe
ToV poxAG amaopaAiong (7) mpoc Ta epnpoc Kat ompweTe otn
ouvéxeta To Stakommn On/Off (8) mpog Ta endvw.

['a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe
Tov Slakomm On/Off (8) eAelBepo.

H 6lemagn xenomn (3) xpnotpevet yia Tnv mpoermiAoyr Tou aptOpol oTpopmv KaBm¢ Kat yia Tnv EvOeLEn KaTaoTaong Tou NAEKTPIKOU

€pyaleiou.
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'Evbeiln Ocppokpacia (17) Znpacia/Awia

Auon

Kitpivn H kpiowun Beppokpaoia éxet emreuxBei (nNAe-  AettoupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio aTo peAa-
KTPOVIKO oUoTnpa, imarapia) VT KL OQOTE TO VA KPUWOEL
Kokkivn To nAekTpikd epyaleio eivat umepbeppacpévo  AprioTe To NAEKTPIKO EpYTAEio Va KPUWOEL

Kal arevepyoroleiTat

‘Evbeidn kar@oraoncg ¢popt-  Inpacia/Awia

on¢ pmatapiag (diemagn
xefiotn) (18)

Kitpivn Mnatapia oxebov adeta TUVTOUN AVTIKATAOTAON 1 GOQTION TNE UmaTapi-
ag
Kokkivn Abela pmatapia AvTikaTaotaon fi @OPTION TNE UmaTapiag

*Evberén Kardoraon nAextpl- Znpacia/Atria
KoU epyaAeiou (19)

TMpaoivn Karaaraon OK (evragel)

Auon

Kirpwvn

QopPTWON

H kpiown Beppokpaoia éxel enreuyOei n n pna- AetroupynaTe To NAEKTEIKO epyaleio otn Ael-
Tapia elval oxe6ov adela fj aviyveuTnke umep-

TOUPYIa XWPIC POETIO KAL APROTE TO VA KPUWOEL
1 HELWOTE TO POPTIO, HEXPLTO NAEKTPIKO EQYa-
Aeio va Aetroupyel oUWV Pe Toug Kavovl-
opoug

Kokkivn, avappévn
n ymarapia eivat adela

To nAekTpik0 epyaleio eivat unepBeppacpévo fi AproTe To NAEKTEIKO epyaleio va Kpuwoel iy

QVTIKATAOTNOTE 1) YOQTIOTE TNV PraTapia

Kokkivn, avaBoofrvel

H amevepyomoinon avadpaong, n mpooTacia

AnevepyorolnoTe Kat evepyorolnoTe Eava To

ano abéAnTn enavekkivnon iy n anevepyoroin-  NAEKTPIKO epyaAeio
0N IPOOKEOUGNG EXEL EVEpYoTIoInBel
'Evberén Yneppoptwon (Ae- Znpacia/Atria Auon

nagn xpiorn) (21)

Kirpwvn AvIXVeUTNKe UnEpPOPTWON MelwaTe To PopTio, PEXPL TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio va AetToupyel cUpQWVa Pe Toug Kavovl-
0poUg

ZUVTI'“)I]O'I] Kat Uép[;lc AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAMAKTIKOV

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaeio (m.x. suvtipnon, ahAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnne evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel Kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal Ti OXIOHES aEQL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla Va PIOPEITE va
€pyaleoBe kaAd kai pe acpdlera.

Na amoBnkeUeTe kat va peTaxelpi(eoTe Ta e€apTnuaTta pe em-

péleta.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
EAAGSa
TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Gleubluvoewy oépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

onwodnmoTe 10 10WNeL0 KwdIKG aplBpo oUPPwWVa e TNV -
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nhekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTnUATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC TPETEL VO AVAKUKAW@VOVTAL E TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia KaL TIC umaTa-
plec ota amoppiypara Tou omiriol oag!

Movo yia xmpeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAELa I OL HETAXELPIOPEVES
enavapopT{OpEeveC UnaTapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tipémet va cUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e TpOMo PLhiko oTo TepIBaAAov. Xpnaluomnoleite Ta
kaBopiopéva ouotrpata ouMoyng. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTny uyeia
Aoy TWV EMKIVOUVWY OUGLWV TTOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL.
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

>

>

>

>

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

insaat demiri kesici icin giivenlik uyarilari

**J) kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis
halde tutun. Boylece iyi ve giivenli bir sekilde

calisabilirsiniz.

Ellerinizi kesme alanindan ve donen testere
bicagindan uzak tutun. Ciddi sekilde
yaralanabilirsiniz.

Uriinii her zaman her iki elinizle 6ngoriilen
tutma yerlerinden tutun ve calisma sirasinda
asla kesme alanina dokunmayin. Kollari
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» Elektrikli el aleti asla taban levhasi olmadan
kullanmayin. Yalnizca taban levhasi takiliyken iyi ve
glivenli bir sekilde calisabilirsiniz.

» Uriin icin onaylanmis ve teknik verilerdeki 6zelliklere
uygun testere bicaklari kullanin. Testere bigagini baska
uygulamalar i¢in kullanmak asiri asinmaya, testere
bicaginin kopmasina, kesme performansinin diismesine
ve asiri isinmaya neden olabilir, bu da testere bicaginin
hasar gormesine ve ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Kor veya hasarli testere bicagi kullanmayin. Kor veya
yanlis hizalanmis dislere sahip bir testere bigagl, asiri
slirtinmeye, testere bicaginin sikismasina ve kesme
araliginin cok dar olmasi nedeniyle geri tepmeye neden
olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
"icinden elektrik gecen” bir kabloyla temas edilmesi,
elektrikli el aletinin metal parcalarinin "elektrige" maruz
kalmasina ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elektrikli el aletini calisma konumuna getirmeden
calistirmayin ve iki elinizle sikica tutun. Boylece
kontrolsiiz bir geri tepmeyi 6nlersiniz.

» Calisirken sicak ve keskin kenarli metal talaslan
olugabilir ve ciltle temas ettiginde kesiklere ve
yaniklara neden olabilir. Dar giysiler giyin.

» Elektrikli el aleti maksimum devir sayisina ulasana
kadar kesmeye baslamayin. Motor calistirimadan dnce
is parcasinin testere bicagina temas etmesi, testere
bicaginin asir yiiklenmesine ve hasar gérmesine neden
olur ve ciddi yaralanmalara yol acabilir.

» Bir aksaklik meydana gelirse, is parcasinda kesme
islemini siirdiirmeyin. Elektrikli el aletini is
parcasindan uzaklastirin, testere bicaginin tam devir
sayisina ulasmasini bekleyin ve kesmeye dikkatlice
devam edin. Elektrikli el aletini is parcasinda yeniden
calistirdiginizda, testere bicagi tekrar sikisabilir veya geri
tepme yapabilir.

» Testere bicagi kesim sirasinda takilirsa veya sikisirsa,
bloke olur ve geri tepme meydana gelebilir. Bu,
elektrikli el aletinin kontrolsiiz hareket etmesine neden
olabilir.

» Cahsirken kivilcimlar ve sicak metal talaslari olusabilir
ve cevrede bulunan kolay alev alan malzemeleri
tutusturabilir veya yiizeyleri zarar verebilir. Calisma
ortaminda yanici maddeler bulunmadigindan emin olun ve
hassas yiizeyleri koruyun.

» Calisma sirasinda elektrikli el aletinin kafasina
dokunmaktan kacinin. Cok sicak olabilir ve kendinizi
yaralayabilirsiniz.
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» Testere bicagi ve diger metal parcalar sicak olabilir
veya keskin kenarlara sahip olabilir. Testere bicagini
degistirirken koruyucu eldivenler giyin.

» Yiiksekte calisirken, asagida kimsenin
bulunmadigindan emin olun. Diisen talaslar veya
malzeme kalintilari kazalara neden olabilir.

» Kullamlan u¢ tam olarak durmadan dnce elektrikli el
aletini hicbir zaman elinizden birakmayin. Donen uglar,
elinizi ciddi sekilde yaralayabilir veya calisma yiizeyine
temas ederek kontrolsiiz bir sekilde hareket edebilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlcide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Koruyucu gozliik kullanin.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, insaat sektoriinde kullanilan donati
demirleri ve yumusak celik disli cubuklarin diizgiin veya
serbest kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Govdedeki donme yonii oku

(2) Milkilitleme digmesi

(3) Kullanici arayiizii

(4) Aki®

(5) Tozfiltresi (2x)

(6)  Akii cikarma tusu®

(7)  Agma/kapama salteri bosa alma kolu

(8) Acma/kapama salteri

(9) Disliyi dondirmek icin digme

(10) Titresim soniimleyici ilave tutamak (izolasyonlu
tutamak yiizeyi)

(11) icaltigen anahtar

(12) Cikis

(13) Aciklik genisligini ayarlamak igin vida

(14) Testere bicagi

(15) Kilavuz

(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(17) Sicaklik gostergesi (kullanicr arayiizii)

(18) Diisiik akii sarj durumu gostergesi (kullanici arayiizii)

(19) Makine durum gostergesi (kullanici arayiizii)

(20) Geri tepme kapamasi gostergesi (kullanici arayizii)

(21) Asiniyiik gostergesi (kullanici arayiizi)

(22) Hizartirmatusu (kullanici arayiizii)

(23) Devir sayisi kademesi/Mod gostergesi (kullanici
arayiizii)

(24) Hizdisiirme tusu (kullanici arayiizi)

(25) Vida(4x)

(26) Taban levhasi

(27) Sikmavidasi

(28) Sikma flangi

(29) Merkezleme pimi (3 x)

(30) Talas torbasi tutucusu

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Donati demiri kesici GBC18V-32PS

Siparis numarasi 3601JS70..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi dev/ 1700-2000
dak
Donati demiri kesme kapasitesi mm 10-32
Testere bicagi capl mm 136
Sikisma emniyeti °
Yeniden baslatma emniyeti °
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Donati demiri kesici GBC18V-32PS

Bosta calisma freni °
Diisiik devirli baslangic °
Carpma (darbe) kapatmasi °
Asiri zorlanma emniyeti °
Hiz 6n segimi °
Agirlik” kg 3,3
Boyutlar (uzunluk x genislik x mm 445x186x114
yiikseklik)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam C 0..+35
sicakligi
isletim sirasinda® ve °C -20...+50
depolamada izin verilen ortam
sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tam performans igin 6nerilen ProCORE18V...
akiiler > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Akiisiiz (aki agirligini www.bosch-professional.com adresinde

bulabilirsiniz)
B) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 96 dB(A); ses glicli seviyesi 104 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gre EN 62841-1 :

a, = 3,8 m/sn’, K = 1,5 m/sn’, p; = 410,8 m/sn’

(K = 82,8 m/sn?) uyarinca belirlenmistir

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Geri tepme kesmesi

Ornegin kesme islemi esnasinda elektrikli el
aletinin ani geri tepmesi durumunda motora
giden akim beslemesi elektronik olarak kesilir.
Bu esnada geri tepme kapamasi gostergesi
(20) yanar. Geri tepme kapamasi gostergesi
etkin durumda iken durum gostergesi (19) kirmizi olarak
yanip soner.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (8)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

KICKBACK
CONTROL

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti, elektrik beslemesinin
@ kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin

RESTART

PROTECTION

kontrol disi calismasini énler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama
salterini (8) kapali konuma getirin ve elektrikli
el aletini tekrar agin.

Bosta calisma freni

Makine elektronik bir bosta ¢alisma frenine

(O) sahiptir. Elektrikli el aleti kapatildiginda,

testere bicag birkag saniye icinde durur.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

Diisiik devirli baslangic

Elektronik diistk devirli baslangic, calistirma sirasinda torku
sinirlar ve elektrikli el aletinin kii¢ik bir sarsintiyla
calismasini saglar.

Not: Elektrikli el aleti acildiktan hemen sonra tam hizda
calisiyorsa, distik devirli baslangic ve yeniden baglatma
emniyeti basarisiz olmustur. Elektrikli el aleti derhal Misteri
Hizmetlerine gonderilmelidir, adresler icin "Msteri
Hizmetleri ve Uygulama Onerileri" bolimiine bakin.

Carpma (darbe) kapatmasi

Entegre carpma kapatmasi yere diistiigiinde
@ elektrikli el aletini kapatir. Aleti tekrar

DROP.

CONTROL

calistirmak icin agma/kapama salterini (8)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini
yeniden agin.

Bosch Power Tools
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Asin zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Yiik ¢ok yiiksek oldugunda veya akii sicaklik
araligi asildiginda otomatik olarak kapanir. Ardindan
elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aletinin asiri
yiiklenmesine neden olan calismayi durdurun. Ardindan
calisma sirecini yeniden baslatmak icin elektrikli el aletini
tekrar agin.

Hiz 6n secimi
Fabrika ayarinda 2 devir sayisi kademesi ayarlidir.

Hiz 6n secimi kademesi  [dev/dak]

1 1700

2 2000

Verilen devir sayisi degerleri kullanilan akiye, akiiniin sarj durumuna
ve aletin isletim sicakligina baglidir.

Devir sayisi ayar diigmeleri (22) ve (24) ile gerekli devir
sayisini dnceden segebilirsiniz. Asagidaki tablodaki veriler
tavsiye edilen degerlerdir.

Devir
sayisi
kademesi

Uygulama Ug

Donatidemiri ~ Kesme Testere bicagl 1/2

Testere bicagl 1/2

Yumusak celik ~ Kesme
disli cubuklar

Uriin maksimum devir sayisina ulasana kadar kesmeye
baglamayin. Motoru calistirmadan dnce testere bigagini is
parcasina temas ettirirseniz, testere bicagi asiri yiiklenir ve
hasar goriir, bu da ciddi yaralanmalara neden olabilir. En
yiiksek kesim hizi icin kademe 2'yi segin. Kivilcim olusumunu
azaltmak icin kademe 1'i segin.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri®, Sayfa 110).

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapasite
Siireklisik 5 x yesil %80-100
Strekliisik 4 = yesil %60-80
Strekliisik 3 = yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
Sirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ak sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.
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5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizas risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akil ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hichir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Sadece miisaade edilen maksimum hizlan elektrikli el
aletinin bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere
bicaklarini kullanin.

Testere bicaginin sokiilmesi/takilmasi

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Testere bicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda ve elektrikli el
aletinin iizerinde belirtilen tanitim verilerine uygun
testere hicaklari kullanin .

Testere bicaginin sokiilmesi (Bakimiz: Resim A)

- Birlikte verilen i¢ altigen anahtari (11) kullanarak 4 viday

(25) sokiin.

Taban levhasini (26) cikarin.

Mil kilitleme diigmesine (2) basin ve diigmeyi basili tutun.

» Mil kilitleme tusuna (2) sadece testere mili dururken
basin. Aksi takdirde makine hasar gorebilir.

- lgaltigen anahtarla (11) sikma vidasini (27) cikarin.

- Sikma flansini (28) ve testere bicagini (14) gikarin.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. Resim B)

- Testere bicagini (14) ve takilacak biitiin stkma parcalarini
temizleyin.

- Testere bicagini (14) takin. Dislerin kesme yonii (testere
bicagindaki ok yonii) ve gévde iizerindeki doniis yoni oku
(1) ile uyumlu olmalidir. 3 adet merkezleme piminin (29)
testere bicagindaki deliklere girdiginden emin olun.

- Sikma flansini (28) takin ve sikma vidasini (27) sikin.
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- Milkilitleme diigmesine (2) basin ve digmeyi basili tutun.
- lgaltigen anahtarla (11) sikma vidasini (27) sikin.

- Taban levhasini (26) yerlestirin ve 4 vida (25) ile
vidalayin. .

Titresim emici ilave tutamak

Not: Donati demiri kesicisi GBC18V-32PS, titresim

soniimleyici ilave tutamak (10) ile birlikte teslim edilir.

Ergonomi ve is glivenligi nedenleriyle, her zaman bu kullanim

kilavuzunda belirtilen titresim séniimleyici ilave

tutamag (10) kullanin.

ilave tutamag (10) yaptiginiz ise bagli olarak, sanziman

basinin sagina, soluna veya Ustiine vidalayin.

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (10)
kullanin.

» ilave tutamak (10) hasarl ise elektrikli el aletini
kullanmayn. ilave tutamakta (10) hichir degisiklik
yapmayin.

AAA A Vibration Titresim sonimleyici ilave
Control  tutamak (10) diisiik titresimli, rahat
ve gilivenli calisma olanagi saglar.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
toz torbasi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma yerinizi
iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun solunum
korumasi kullanin. Optimum diizeyde toz emme saglamak
icin toz torbasini zamaninda bosaltin ve filtre elemanini
diizenli araliklarla temizleyin.
» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Makineye entegre tozemme

Talas torbasinin agik ucunu tutucuya (30) yerlestirin ve
cekme bantlariyla sabitleyin. Talas torbasini kuvvetlice
cekerek dogru sekilde takildigindan emin olun.

Dislinin dondiiriilmesi (bkz: resim C)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Disliyi tutamaga gore 90° sola veya saga dondiirebilirsiniz.

Boylece, 6zel galisma durumlari igin agma/kapama

salteri (8) daha uygun bir kullanim konumuna getirilebilir.

Agma/kapama salterini (8) "Kapali" konumuna getirin.

Tusa (9) basin ve sanzimani istenen konuma gevirin (bkz.

resim C).

Agma/kapama salteri (8) yalnizca disli dogru konumda

oldugunda etkinlestirilebilir.

isletim

» Elektrikli el aletini duracak élciide zorlamayin
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» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Kendi agirhgiile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda
kullanmayin.

Acilma genisliginin ayarlanmasi (bkz. resim D)

Aciklik genisligini (13) ayarlamak icin vidayi gevsetin.
Genislik ayar blogunu sola veya saga iterek istediginiz aciklik
genisligini elde edin. Calismaya baslamadan 6nce vidanin
(13) sikica takildigindan emin olun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Donati demirinin kesilmesi

Yapilacak kesim (Bakiniz ,Agilma genisliginin ayarlanmasi
(bkz. resim D)“, Sayfa 110) i¢in uygun ayari segin.

Donen pargalara dokunmayin, ¢linkii bu ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Motoru galistirdiktan sonra hemen kesmeye baslamayin.
Kesime baslamadan dnce testere bicagini tam devir
sayisinda calistirin.

Kivileimlarin yayilmasini azaltmak icin daha diisiik bir devir
sayisi ayari secin.

Kullanic1 arayiizii

Kesme isleminin basinda ve sonunda ileri hareketini (kesme
hareketini) yavaslatin.

Capi 10 mm'den kiigiik olan donati demirlerini kesmeyin.

20 mm'den kisa donati demirlerini kesmeyin, ¢linkii kesilen
parca testere bigagi (14) ile taban levhasi (26) arasinda
sikisarak hasara ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Cihazi calistirdiktan sonra, kilavuzu (15) donati demirine
sikica sabitleyin. Elektrikli el aletini yavasca 6ne dogru itin ve
demiri kesmeye baslayin.

Calistirma
Ac¢ma/kapama

«@90
IIfte

ol

Elektrikli el aletini calistirmak icin bosa alma kolunu (7) 6ne
dogru itin ve daha sonra agma/kapama salterini (8) yukari
dogru bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (8)
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Kullanici arayiizii (3) hiz 6n segimine ve elektrikli el aletinin durumunun gosterilmesine yarar.

Durum gostergeleri

Sicaklik (17) gostergesi Anlami/nedeni

Sarl Kritik sicaklik ulasildi (elektronik, akii) Elektrikli el aletini rélantide calistirin ve
sogumasini bekleyin
Kirmizi Elektrikli el aleti asiri 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin

Akii sarj durumu gostergesi  Anlami/nedeni

(kullanici arayiizii) (18)

Sari Akii bosalmak lizere Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj edin

Kirmizi Akii bos Akilyi degistirin veya sarj edin

Makine durum gostergesi  Anlami/nedeni

Yesil Durum OK -

Sari Kritik sicaklik ulasildi veya akii neredeyse bos  Elektrikli el aletini rolantide calistirin ve
veya asiri yiik algiland sogumasini bekleyin veya elektrikli el aleti

diizgiin calisana kadar yikii azaltin
Kirmizi yanar Makine ¢ok 1sinmis veya akii bos Makinenin sogumasini bekleyin veya akiiyii

degistirin veya sarj edin

Kirmizi yanip soniiyor

Geri tepme kapamasi, yeniden baglatma

Makineyi kapatin ve tekrar agin

emniyeti veya carpma kapamasi devrede
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Asin yiik gostergesi Anlami/nedeni

(kullanici arayiizii) (21)
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Sari Asiri yiik algilandi Elektrikli el aleti diizglin calisana kadar yiiki
azaltin
Bakim ve servis Fax: +90 232 3768075
E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakim ve temizlik Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Bosch Power Tools
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnos¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
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rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

>
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nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych
» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.
Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.
Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.
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» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
przecinarkami do pretow zbrojeniowych

(\)
™~

Nalezy trzymac dtonie z dala od obszaru cie-

mi obrazeniami ciata.

Nalezy zawsze trzymac produkt obiema re-
kami za przewidziane do tego rekojesci i

na prace.

» Nigdy nie uzywac elektronarzedzia bez podstawy. Tyl-
ko z zamontowana podstawa mozliwa jest prawidtowa i
bezpieczna praca.

» Nalezy uzywac wytacznie dozwolonych dla tego pro-
duktu tarcz, ktore spetniaja wymagania okreslone w
danych technicznych. Uzycie tarczy do innych zastoso-
wan moze spowodowac nadmierne zuzycie, spadniecie
tarczy, obnizenie wydajnosci ciecia i zwigkszona emisje
ciepfa, co moze doprowadzi¢ do uszkodzenia tarczy i po-
waznych obrazen ciata.

» Nie wolno uzywac stepionej ani uszkodzonej tarczy.
Tarcza ze stepionymi lub nieprawidtowo ustawionymi ze-
bami powoduje zwiekszone tarcie, zablokowanie brzesz-
czotu i odrzut ze wzgledu na zbyt waski rzaz.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-

kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-

jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na odstoniete czesci metalowe elektrona-
rzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ dopiero po umiesz-
czeniu go w pozycji roboczej oraz trzymac je mocno
obiema rekami. Pomaga to unikna¢ niekontrolowanego
odrzutu.

» Podczas pracy moga powstawac gorace opitki metalo-
we o ostrych krawedziach, ktore w kontakcie ze skéra

moga doprowadzi¢ do ran cietych i poparzen. Nalezy
nosic¢ odziez przylegajaca do ciata.

» Rozpoczac cigcie dopiero wtedy, gdy elektronarzedzie

osiagnie maksymalna predkos¢ obrotowa. Dotkniecie

cia i obracajacej sie tarczy. Grozi to powazny-

podczas pracy nigdy nie wolno siegac reka w
okolice obszaru ciecia. Rekojesci musza by¢
zawsze suche, czyste oraz niezanieczyszczo-
ne olejem ani smarem. Zapewnia to prawidtowa i bezpiecz-

>

>

obrabianego elementu tarcza przed uruchomieniem silni-
ka prowadzi do przeciazenia i uszkodzenia tarczy, moze
takze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

W razie odrzutu nie nalezy kontynuowac ciecia. Wyjac
elektronarzedzie z obrabianego elementu, zaczekac,
az tarcza osiagnie maksymalna predkos¢ obrotowa i
ostroznie wznowic ciecie. W przypadku ponownego uru-
chomienia elektronarzedzia w obrabianym elemencie tar-
cza moze zosta¢ na nowo zablokowana lub spowodowac
odrzut.

Jesli tarcza zatrzyma sie lub zaklinuje w rzazie, moze
dojs¢ do jej zablokowania i odrzutu. Moze to doprowa-
dzi¢ do niekontrolowanego ruchu elektronarzedzia.
Podczas pracy moga powstawac iskry i gorace opitki
metalowe, ktére moga doprowadzi¢ do pozaru tatwo-
palnych materiatow znajdujacych sie w otoczeniu lub
uszkodzenia powierzchni. Upewnic sig, ze w okolicy
miejsca pracy nie ma palnych materiatéw i zabezpieczy¢
delikatne powierzchnie.

Podczas pracy nalezy unika¢ dotykania gtowicy elek-
tronarzedzia. Moze ona silnie sie nagrzewac i spowodo-
wac obrazenia ciafa.

Tarcza oraz inne cze$ci metalowe moga sie nagrzewac
lub mie¢ ostre krawedzie. Przy wymianie tarczy nalezy
uzywac rekawic ochronnych.

Podczas prac na wysokosci nalezy zwréci¢ uwage, czy
nikt nie znajduje sig na dole. Spadajace opitki lub reszt-
ki materiatow moga doprowadzi¢ do wypadku.

Nie wolno w zadnym wypadku odktadac elektronarze-
dzia, dopdki narzedzie robocze catkowicie sig nie za-
trzyma. Obracajace sie narzedzie robocze moze spowo-
dowac powazne obrazenia dtoni lub poruszac sie w spo-
s6b niekontrolowany w przypadku kontaktu z powierzch-
nia, na ktdra zostato odtozone.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
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czeniami, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wy-
buchu.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy stosowac okulary ochronne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia unieruchomio-
nych pretow zbrojeniowych na réwni z powierzchnia mate-
riatu lub do ciecia uzywanych w budownictwie drazkéw
gwintowanych ze stali migkkiej oraz pretéw zbrojeniowych
luzem.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Strzatka kierunku obrotow (na obudowie)

(2)  Przycisk blokady wrzeciona

(3) Interfejs uzytkownika

(4) Akumulator”

(5) Filtr przeciwpytowy (2 szt.)

(6)  Przycisk odblokowujacy akumulator®

(7) Dzwignia zwalniajaca blokade wigcznika/wytgcznika
(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Przycisk do obracania przektadni

(10) Rekojes¢ dodatkowa ttumiaca drgania (powierzchnia
izolowana)

(11) Klucz szesciokatny

(12) Wylot

(13) Sruba do regulacji szerokoéci rozwarcia
(14) Tarcza

(15) Pomocniczy element prowadzacy

(16) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
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(17) Wskazanie temperatury (interfejs uzytkownika)

(18) Wskazanie niskiego stanu natadowania akumulatora
(interfejs uzytkownika)

(19) Wskazanie stanu elektronarzedzia (interfejs uzytkow-
nika)

(20) Wskazanie zabezpieczenia przed odrzutem (interfejs
uzytkownika)

(21) Wskazanie przeciazenia (interfejs uzytkownika)

(22) Przycisk do zwigkszania predkosci obrotowej (inter-
fejs uzytkownika)

(23) Wskazanie zakresu predkosci obrotowej/trybu (in-
terfejs uzytkownika)

(24) Przycisk do zmniejszania predkosci obrotowej (inter-
fejs uzytkownika)

(25) Sruba (4 szt.)

(26) Podstawa

(27) Sruba mocujaca

(28) Kotnierz

(29) Trzpien centrujacy (3 x)

(30) Uchwyt worka na wiory

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Przecinarka do pretéw zbro- GBC18V-32PS
jeniowych

Numer katalogowy 3601JS70..
Napiecie znamionowe V= 18

Predkos$¢ obrotowa bez obcig- ~ min™ 1700-2000
zenia

Zakres cigcia pretow zbrojenio- mm 10-32

wych

Srednica tarczy mm 136

Zabezpieczenie przed odrzu- °
tem

Zabezpieczenie przed ponow- °
nym rozruchem

Hamulec wybiegowy

System fagodnego rozruchu

Wytacznik uderzeniowy

Wytacznik przeciazeniowy

Wstepny wybor predkosci ob-
rotowej

Waga" kg 3,3

Wymiary (dtugos$c x szeroko$c x mm 445x186x114
wysokos¢)

Zalecana temperatura otocze- C 0..+35
nia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania

Bosch Power Tools
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Przecinarka do pretéw zbro- GBC18V-32PS Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jeniowych jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
Kompatybilne akumulatory GBAL8Y pozycji nadrgania, np.: ko_nsgrwacja e!ektrpqarzedzia ina-
GBA1 8V rzedz! roboczyc_lj, zapewnienie odeW|ed’n ie] temper.atur_y,
ProCORE18V.. aby nie qupu50|c do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
EXPERTL8V. . czynnosci wykonywanych podczas pracy.
E&’EBB\\’/'" Zabezpieczenie przed odrzutem
Zalecane akumulatory zapew- ProCORE18V... w p rzypadku nagtego odrzutu eIektron_arze-A
hiajace petna moc >8.0 Ah dzia, spowodowanego np. zaqukoyvamem sie
EXPERTl’BV KICKBACK osprzetl{ w materl_ale podngs cigcia, systgnj
555 Ah CONTROL ) elektroniczny odcina zasilanie i wytacza silnik.
= Swieci sie przy tym wskazanie zabezpieczenia
Zalecane tadowarki GAL18... przed odrzutem (20). Przy aktywnym zabezpieczeniu przed
GAL18...  odrzutem wskazanie stanu (19) miga na czerwono.
GAL f;\ll'/‘;’g W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
GAL 12V/18m wié w+qcznik/wy}qcznik_(8) W pozycji wytaczonej i ponownie
GAX 18 wigczy¢ elektronarzedzie.
EXAL18...

A) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 96 dB(A); poziom mocy

akustycznej 104 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hafasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
@ zapobiega samoczynnemu wtaczeniu sie elek-
restart | tronarzedzia po przerwie w doptywie pradu.
FROTECTION) W celu ponownego wiaczenia elektronarze-
dzia nalezy ustawic wtacznik/wytacznik (8) w
pozycji wytaczonej i ponownie wigczyc elektronarzedzie.

Hamulec wybiegowy

( O) Elektronarzedzie jest wyposazone w elektro-

niczny hamulec wybiegowy. Wytaczenie elek-
— tronarzedzia powoduje zatrzymanie sie tarczy
SRAKE SYSTEM) \y ciggu paru sekund.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wiaczania i umozliwia ptynniejszy rozruch
elektronarzedzia.

Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie tuz po wtaczeniu pra-
cuje z petng predkoscia obrotowa, oznacza to awarie syste-
mu fagodnego rozruchu i zabezpieczenia przed ponownym
rozruchem. Elektronarzedzie nalezy bezzwtocznie odesta¢
do serwisu (adresy sa podane w rozdziale ,,Obstuga klienta
oraz doradztwo dotyczace uzytkowania”).

Wytacznik uderzeniowy

Zintegrowany wyfacznik uderzeniowy wytacza

@ elektronarzedzie w razie upadku. Aby ponow-
DROP.
CONTROL

nie uruchomic urzadzenie, nalezy ustawic¢
wiacznik/wytacznik (8) w pozycji wytaczonej, a
nastepnie ponownie wtaczyc¢ elektronarzedzie.

Wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przecigzy¢. W przypadku zbyt silnego obciazenia
lub po przekroczeniu dopuszczalnego zakresu temperatur
akumulatora elektronarzedzie wytgcza sie w sposob automa-
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tyczny. Nastepnie nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i zaprze-

sta¢ wykonywania pracy, ktéra spowodowata przecigzenie
elektronarzedzia. Nastepnie nalezy ponownie wtaczyc¢ elek-
tronarzedzie, aby rozpoczaé prace na nowo.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

W ustawieniach fabrycznych dostepne sg 2 zaprogramowa-
ne zakresy predkosci obrotowej.

Zakres wstepnego wyboru [min™]
predkosci obrotowej
1 1700

2 2000
Podane warto$ci zakreséw predkosci obrotowej sa uzaleznione od

stosowanego akumulatora, stanu natadowania akumulatora oraz tem-

peratury roboczej urzadzenia.
Za pomoca przyciskdw do regulacji predkosci

obrotowej (22) i (24) mozna wstepnie ustawic¢ zadang pred-

ko$¢ obrotowa. Dane w nastepujacej tabeli s3 warto$ciami
zalecanymi.

Zastosowa- Narzedzie ro- Zakres

nie bocze predkosci
obrotowej
Prety zbrojenio-  Ciecie Tarcza 1/2
we
Prety gwintowa- Ciecie Tarcza 1/2

ne ze stali migk-
kiej

Cigcie nalezy rozpoczac dopiero wtedy, gdy produkt osia-
gnie maksymalng predkos$¢ obrotowa. Jesli tarcza wejdzie w
kontakt z obrabianym elementem przed uruchomieniem sil-
nika, dojdzie do przeciazenia i uszkodzenia tarczy, co moze
skutkowac¢ powaznymi obrazeniami. Wybrac zakres 2, aby
ustawi¢ maksymalng predkos$c ciecia. Wybrac zakres 1, aby
zredukowac iskrzenie.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.
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Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest réwniez na
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu*, Stro-
nal119).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Nalezy stosowac tarcze, ktorych maksymalnie dopusz-
czalna predkosc¢ jest wyzsza od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Demontaz i montaz tarczy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktérych
parametry sa zgodne z podanymi w niniejszej instruk-
cji obstugi i na elektronarzedziu.

Demontaz tarczy (zob. rys. A)

- Odkrecic 4 $ruby (25) za pomoca klucza szesciokatnego
(11) znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym.

- Usunac podstawe (26).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (2) i przytrzymac w
tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona (2) wolno naciskac tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym razie mo-
ze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (11) wykrecic srube
mocujaca (27).

- Zdjac kotnierz (28) i tarcze (14).

Montaz tarczy (zob. rys. B)

- Oczyscic tarcze (14) i wszystkie elementy mocujace.

- Zatozy¢ tarcze (14). Kierunek ciecia zebow (wskazany
przez strzatke umieszczong na tarczy) musi by¢ zgodny z
kierunkiem wskazywanym przez strzatke (1) na obudo-
wie. Zwrocic uwage, aby 3 trzpienie centrujace (29) we-
szty w otwory na tarczy.

- Zatozy¢ kotnierz (28) i wkrecic $rube mocujaca (27).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (2) i przytrzymac w
tej pozycji.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (11) mocno dokrecic¢
$rube mocujaca (27).

- Zatozy¢ podstawe (26) i przykrecic jg za pomoca 4 $rub
(25).

Rekojes¢ dodatkowa z systemem tlumienia

drgan

Wskazoéwka: W zakres dostawy przecinarki do pretow

zbrojeniowych GBC18V-32PS wchodzi rekojes¢ dodatkowa

ttumigca drgania (10). Ze wzgledu na ergonomie i bezpie-
czenstwo pracy nalezy zawsze uzywac rekojesci dodatkowej
ttumiacej drgania (10), opisanej w niniejszej instrukcji ob-
stugi.

Rekojes¢ dodatkowa (10) nalezy przykreci¢ po prawej lub

po lewej stronie gtowicy przektadni albo od gory, w zalezno-

$ci od rodzaju pracy.

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (10).

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli rekojes¢ do-
datkowa (10) jest uszkodzona. Nie wolno w zaden spo-
sob modyfikowac rekojesci dodatkowej (10).

Vibration Rekojes$¢ dodatkowa ttumigca drgania
Control  (10) zapewnia niski poziom drgan
podczas obrobki, a co za tym idzie
przyjemniejsza i bezpieczna prace.

Odsysanie pytow/wiorow
Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
pojemnik na pyt ogranicza narazenie na pyt szkodliwy dla
zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy. Nalezy zawsze uzywac odpowiednich $rodkéw ochro-
ny drég oddechowych. Aby zagwarantowac optymalne odsy-
sanie pytu, nalezy w pore oprézni¢ pojemnik na pyt i regular-
nie czyscic filtr.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.
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System odsysania pytu z workiem na pyt/wiéry

Umiescic¢ otwarty koniec worka na wiéry na uchwycie (30) i
zamocowac go przy uzyciu tasm $ciaggajacych. Mocno pocia-
gnac¢ worek na widry, aby upewnic sie, ze jest prawidtowo
zamocowany.

Obracanie przektadni (zob. rys. C)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
Przektadnie mozna obrdcic¢ 0 90° w lewo lub w prawo wzgle-
dem rekojesci. Dzigki temu wiacznik/wytacznik (8) mozna w
szczegdlnych sytuacjach ustawi¢ w dogodniejszej pozycji
(np. dla osdb leworecznych).
Ustawic¢ wiacznik/wytacznik (8) w pozycji wytaczone;.
Nacisnac¢ przycisk (9) i obrocic przektadnie, ustawiajac ja w
7adanej pozycji (zob. rys. C).
Wiacznik/wytacznik (8) mozna aktywowac tylko wtedy, gdy
przektadnia znajduje sie we wiasciwej pozycji.

Praca

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciaza¢ do tego stop-
nia, Ze zatrzyma sie¢ ono samoczynnie.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Jezeli ciezar wlasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Regulacja szerokosci rozwarcia (zob. rys. D)

Odkrecic $rube do regulaciji szerokosci rozwarcia (13). Prze-
sunac blok regulacyjny w lewo lub w prawo, aby ustawic za-

Interfejs uzytkownika

Polski|119

dana szeroko$¢ rozwarcia. Przed przystapieniem do pracy
nalezy upewnic sie, ze sruba (13) jest mocno dokrecona.

Wskazowki dotyczace pracy

Cigcie pretow zbrojeniowych

Wybra¢ odpowiednie ustawienie dla wykonywanego ciecia
(zob. ,Regulacja szeroko$ci rozwarcia (zob. rys. D)“, Stro-
na119).

Nie dotykac zadnych obracajacych sie czesci, poniewaz mo-
gtoby to doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie nalezy rozpoczynac cigcia od razu po wtaczeniu silnika.
Przed rozpoczeciem cigcia tarcza powinna osiggnac petna
predkos¢ obrotowa.

Wybrac nizsze ustawienie, aby zredukowac iskrzenie.
Spowolni¢ ruch do przodu (ruch tnacy) zaréwno na poczat-
ku, jak i pod koniec ciecia.

Nie cia¢ pretow zbrojeniowych o $rednicy ponizej 10 mm.
Nie cig¢ pretow zbrojeniowych o dtugosci ponizej 20 mm,
poniewaz uciety fragment moze utkna¢ pomiedzy tarcza
(14) i podstawa (26) i spowodowaé szkody oraz powazne
obrazenia.

Po wigczeniu urzadzenia, nalezy mocno przytozy¢ pomocni-
czy element prowadzacy (15) do preta zbrojeniowego. Po-
woli przesunac elektronarzedzie do przodu, aby rozpocza¢
ciecie preta.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

I/t e
(o]}

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ dZwignie
zwalniajgca blokade (7) do przodu, a nastepnie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (8) w gore.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (8).

Interfejs uzytkownika (3) stuzy do wstepnego wyboru predkosci obrotowej oraz do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Wskazniki stanu

Wskazanie temperatury Znaczenie/przyczyna
(17)
Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna

(system elektroniczny, akumulator)

Rozwiazanie

Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na biegu
jatowym i zaczekac, az ostygnie

Kolor czerwony
grzania

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu prze-

Odczekac, az elektronarzedzie ostygnie

Bosch Power Tools
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Wskazanie stanu natadowa- Znaczenie/przyczyna

nia akumulatora (interfejs

Rozwiazanie

uzytkownika) (18)

Kolor zotty Akumulator jest prawie roztadowany Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub nata-
dowac.

Kolor czerwony Akumulator jest roztadowany Akumulator nalezy wymieni¢ lub natadowac.

Wskazanie stanu Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie

elektronarzedzia (19)

Kolor zielony Stan: OK -

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna, Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac bez ob-

akumulator jest prawie roztadowany lub wy-

kryto przeciazenie

ciazenia i zaczekaé, az ostygnie lub zreduko-
wac obciazenie do momentu, az elektronarze-
dzie zacznie dziata¢ prawidtowo

Kolor czerwony, $wieci sie
tor jest roztadowany

Elektronarzedzie przegrzato sie lub akumula-

Zaczekaé, az elektronarzedzie ostygnie lub
wymieni¢/natadowac akumulator

Kolor czerwony, miga

Zadziatato zabezpieczenie przed odrzutem,

Wytaczy¢, a nastepnie ponownie wtaczy¢

zabezpieczenie przed ponownym rozruchem  elektronarzedzie

lub wytacznik uderzeniowy

Wskazanie przeciazenia (in- Znaczenie/przyczyna

Rozwiazanie

terfejs uzytkownika) (21)
Kolor zotty

Wykryto przeciazenie

Zredukowac obcigzenie do momentu, az elek-
tronarzedzie zacznie dziata¢ prawidtowo

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas
przechowywania i podczas pracy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické nafadi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

Cesdtina| 121

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro fezacku
betonarské vyztuze

Nedavejte ruce do oblasti fezani a do
% blizkosti fezaciho kotouce. Mohli byste se
vazné poranit.

Vyrobek drzte vidy obéma rukama za

urcené rukojeti a nikdy nesahejte pri
- | provozu do oblasti fezani. Zajistéte, aby
*-) byly rukojeti suché, ¢isté a bez oleje a tuku.

Tak miiZete pracovat dobfe a bezpecné.

» Elektrické naradi nikdy nepouzivejte bez zakladni
desky. Pouze s namontovanou zakladni deskou miizete
pracovat dobre a bezpe¢né.

» Pouzivejte vyhradné fezaci kotouce schvalené pro
vyrobek, které spliuji specifikace v technickych
udajich. Pouziti fezaciho kotouce pro jiné druhy pouziti
muze vést k nadmérnému opotiebeni, uvolnéni fezaciho
kotouce, snizeni fezného vykonu a nadmérnému
zahfivani, coz mize zptsobit poskozeni fezaciho kotouce
a téZka poranéni.

» Nepouzivejte tupy nebo poskozeny fezaci kotouc.
Rezaci kotou¢ s tupymi nebo $patné orientovanymi zuby
vede k vétsimu treni, zablokovani fezaciho kotouce
azpétnému razu kvili pfilis izké fezné spare.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni

dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym

proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.
Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Pfi kontaktu s vodi¢em pod napétim
se nechranéné kovové ¢asti elektrického naradi dostanou
také pod napéti a mohou zranit obsluhu elektrickym
proudem.

Elektrické naradi zapnéte teprve po jeho umisténi do
pracovni polohy. Pevné ho drzte obéma rukama.
Zabranite tak nekontrolovanému zpétnému razu.

PFi praci mohou vznikat horké kovové trisky s ostrymi
hranami, které mohou pfi kontaktu s pokozkou
zplsobit fezna poranéni a popaleniny. Noste tésné
priléhajici odév.

Rezat zaénéte teprve tehdy, kdy? elektrické naradi
dosahne maximalnich otacek. Kontakt obrobku

s fezacim kotoucem pred spusténim motoru vede

k pretizeni a poskozeni fezaciho kotouce a mize dojit

k tézkym poranénim.

Pokud dojde k zpétnému razu, nepokracujte v fezani
obrobku. Odstraiite elektrické naradi z obrobku,
nechte fezaci kotouc rozbéhnout na pIné otacky

a opatrné pokracujte v fezani. Pri opétovném spusténi
elektrického naradi v obrobku se mize rezaci kotouc
znovu zablokovat nebo zplsobit zpétny raz.

Pokud ziistane Fezaci kotou¢ zaseknuty v fezu nebo se
vzprici, zablokuje se a miize dojit k zpétnému razu. To
miZe zpisobit nekontrolovany pohyb elektrického
naradi.

PFi praci mohou vznikat jiskry a horké kovové trisky,
které mohou zapalit snadno vznétlivé materialy v okoli
nebo poskodit povrchy. Zajistéte, aby se v pracovni
oblasti nenachazely hoflavé materialy, a chrarte
choulostivé povrchy.

Béhem provozu se nedotykejte hlavy elektrického
naradi. MizZe byt velmi horka a miZete se poranit.
Rezaci kotou¢ a jiné kovové dily mohou byt horké
nebo mit ostré hrany. Pfi vyméné fezaciho kotouce
noste ochranné rukavice.

Pri pracich ve vysce dbejte na to, aby se pod nimi
nikdo nenachazel. Padajici tfisky nebo zbytky materidlu
mohou zplsobit trazy.

Elektrické naradi nikdy neodkladejte, dokud se
nastroj zcela nezastavi. Otacejici se nastroj vam miize
poranit ruku nebo se méze dotknout odkladaci plochy

a nekontrolované se pohybovat.

Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zafenim, ohném,
nedistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Noste ochranné bryle.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je ur¢ené k zarovnavacimu nebo volnému
fezani ocelovych vyztuzi a zavitovych ty¢i z mékkeé oceli,
které se pouzivaji ve stavebnictvi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Sipka sméru otaeni na krytu

(2) Aretacnitlacitko vietena

(3) Uzivatelské rozhrani

(4) Akumulator?

(5)  Prachovy filtr (2x)

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(7)  Odijistovaci packa vypinace

(8) Vypinac

(9) Tlacitko pro otoceni prevodovky

(10) Pridavna rukojet s tlumenim vibraci (izolovana
plocha pro uchopeni)

(11) KIi¢ na vnitini Sestihran
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(12) Vystup

(13) Sroub pro nastaveni $itky otvoru

(14) Rezaci kotou¢

(15) Vodici pomiicka

(16) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(17) Ukazatel teploty (uzivatelské rozhrani)

(18) Ukazatel nizkého stavu nabiti akumulatoru
(uzivatelské rozhrani)

(19) Ukazatel stavu elektrického naradi (uzivatelské
rozhrani)

(20) Ukazatel vypnuti pfi zpétném razu (uzivatelské
rozhrani)

(21) Ukazatel pretizeni (uzivatelské rozhrani)
(22) Tlacitko pro zvy$eni otacek (uzivatelské rozhrani)

(23) Ukazatel stupné otacek/rezimu (uzivatelské
rozhrani)

(24) Tlacitko pro snizeni otacek (uzivatelské rozhrani)
(25) Sroub (4x)

(26) Zakladni deska

(27) Upinaci Sroub

(28) Upinaci pfiruba

(29) Stredicikolik (3x)

(30) Drzék pro vak na trisky

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601JS70..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno ot/min 1700-2 000
Rezaci kapacita pro ocelové mm 10-32
vyztuze

Priimér rezaciho kotouce mm 136
Vypnuti pfi zpétném razu °
Ochrana proti opétovnému °
zapnuti

Dobéhova brzda °
Pozvolny rozbéh °
Vypnuti pfi narazu °
Ochrana proti pretiZeni °
Predvolba otacek °
Hmotnost" kg 3,3
Rozméry (délka x Sirka x mm 445 x 186 x 114
vyska)

Doporucena teplota prostredi © 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi C -20az +50

provozu® a pfi skladovani

Bosch Power Tools
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Rezatka ocelovych vyztuzi GBC18V-32PS

Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

ProCORE18V...
>8,0Ah
EXPERT18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bezakumuldtoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodpoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Doporucené akumulatory pro
piny vykon

Doporucené nabijecky

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 96 dB(A); hladina akustického vykonu 104 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Urove vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Vypnuti pfi zpétném razu

Pri nahlém zpétném razu elektrického naradi,
napfr. zablokovani v délicim fezu, se
elektronicky prerusi privod proudu k motoru.
Pritom sviti ukazatel vypnuti pfi zpétném razu
(20). Pri aktivovaném vypnuti pfi zpétném razu
blika ukazatel stavu (19) cervené.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (8) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana proti opétovnému zapnuti
Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
@ nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po
restant | PTEruseni privodu elektrického proudu.
PROTECTION) Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (8)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu

zapnéte.

Dobéhova brzda

(O) Elektrické naradi ma elektronickou dobé&hovou

brzdu. Pfi vypnuti elektrického naradi se fezaci
kotou¢ zastavi béhem nékolika mélo sekund.
INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM

Pozvolny rozhéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a umoziuje plynulé rozbéhnuti elektrického naradi.
Upozornéni: Pokud elektrické naradi bézi hned po zapnuti
s plnymi otackami, do$lo k selhani pozvolného rozbéhu
aochrany proti opétovnému zapnuti. Elektrické naradi se
musi neprodlené poslat do zakaznického servisu, adresy viz
Cast ,Zakaznicka a poradenska sluzba*“.

Vypnuti pfi narazu
Integrované vypnuti pfi narazu vypne
@ elektrického naradi pfi padu na zem. Pro

opétovné spusténi nastavte vypinac (8) do
vypnuté polohy a elektrické naradi znovu
zapnéte.

DROP
CONTROL

Ochrana proti pretizeni

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustného rozmezi teploty akumulatoru se
automaticky vypne. V tom pripadé elektrické naradi vypnéte
a preruste praci, ktera zplsobila pretizeni elektrického
naradi. Elektrické naradi pak znovu zapnéte pro opétovné
spusténi pracovniho procesu.

Predvolba otacek
Z vyroby jsou prednastavené 2 stupné otacek.

Stupei otacek [ot/min]

1 1700
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Stupei otacek [ot/min]

2 2000

Uvedené hodnoty stupili otacek zavisi na pouzitém akumulatoru,
stavu nabiti akumulatoru a provozni teploté néradi.

Pomoci tlacitek pro nastaveni otacek (22) a (24) mizete
predvolit potrebné otacky. Udaje v nasledujici tabulce jsou
doporucené hodnoty.

Stupen
otacek
Rezaci kotou¢ 1/2
Rezaci kotou¢ 1/2

Nastroj

Ocelové vyztuze Rezani
Rezani

Zavitové tyce
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Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu“, Stranka 127).

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

z mékkeé oceli Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Rezat za¢néte teprve tehdy, kdyz vyrobek dosahne Trvale sviti 2 zelené 30-60%
maximalnich otacek. Pokud byste fezaci kotou¢ pfilozili na Py : p
. et L . Y o Trvale sviti 1 zelena 5-30%
obrobek pred spusténim motoru, fezaci kotouc se pretizi
Blika 1 zelena 0-5%

a poskodi, coz miize zplsobit tézka poranéni. Zvolte
stupen 2 pro nejvyssi rychlost fezani. Zvolte stupen 1 pro
snizeni jiskieni.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradi i bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisil dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumuldtoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru as>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporu¢ujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Bosch Power Tools
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni
dovolena rychlost je vyssi nez pocet volnobéznych
otacek elektronaradi.

Demontaz/montaz fezaciho kotouce

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pri montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pfi kontaktu s pilovym kotouc¢em hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji
charakteristickym tdajim uvedenym v tomto navodu
k obsluze a na elektronaradi.

Demontaz fezaciho kotouce (viz obrazek A)

- Povolte 4 $rouby (25) pomoci dodaného klice na vnitini
Sestihran (11).

- Odstrante zakladni desku (26).

- Stisknéte aretacni tlaCitko vietena (2) a drzte ho
stisknuté.

» Aretacni tladitko vietena (2) ovladejte, jen kdyz je
vireteno pily zastavené. Jinak se mlze elektrické naradi
poskodit.

- Klicem na vnitini Sestihran (11) vysSroubuijte upinaci
$roub (27).

- Sejméte upinaci prirubu (28) a fezaci kotouc (14).

Montaz Fezaciho kotouce (viz obrazek B)

- Vycistéte rezaci kotouc (14) a vsechny montované
upinaci dily.

- Nasadte fezaci kotou¢ (14). Smér zabéru zubd (smér
Sipky na fezacim kotouci) a Sipka sméru otaceni (1) na
krytu musi souhlasit. Dbejte na to, aby 3 stfedici koliky
(29) zapadaly do otvor( v fezacim kotouci.

- Nasadte upinaci prirubu (28) a zasroubujte upinaci $roub
(27).

- Stisknéte aretacni tlacitko vietena (2) a drzte ho
stisknuté.

- Klicem na vnitini Sestihran (11) utahnéte upinaci Sroub
(27).

- Nasadte zakladni desku (26) a prisroubuijte ji pomoci
4 $roubd (25).

P¥idavna rukojet s tlumenim vibraci

Upozornéni: Soucasti dodavky rezacky na ocelové

vyztuze GBC18V-32PS je pridavna rukojet s tlumenim

vibraci (10). Z diivodu ergonomie a bezpec¢nosti prace vzdy

pouzivejte pridavnou rukojet s tlumenim vibraci (10), ktera
je popsana v tomto navodu k obsluze.

Pridavnou rukojet (10) nasroubuijte na pfevodovou hlavu

v zavislosti na zplisobu préace vpravo, vlevo nebo nahoru.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (10).

» Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz je pridavna
rukojet (10) poskozena. Na pfidavné rukojeti (10)
neprovadéjte zadné zmény.

AAA A Vibration Pfidavna rukojet s tlumenim

Control vibraci (10) umoziuje pfijemnéjsi
a bezpecnou praci s minimalnimi
vibracemi.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatreni pro omezeni mnozstvi prachu.

Pomoci vhodného boxu na prach se snizuje mnoZzstvi zdravi

Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté. Vzdy

pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Aby bylo

zabezpeceno optimalni odsavani prachu, box na prach véas

vyprazdnéte a pravidelné Cistéte filtracni viozku .

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Interni odsavani

Nasad'e otevieny konec vaku na trisky na drzak (30)

a upevnéte ho pomoci pasku. Silou zatahnéte za vak na
tfisky, abyste zkontrolovali, Ze je spravné upevnény.

Otoceni prevodovky (viz obrazek C)

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Prevodovku mizete otoCit 0 90° doleva nebo doprava vici

rukojeti. Tim Ize dosahnout toho, Ze vypinac (8) bude pfi

zvlastnich pracovnich situacich v prihodnéjsi poloze pro
manipulaci.

Nastavte vypinac (8) do polohy ,,vypnuto®.

Stisknéte tlacitko (9) a otocte prevodovku do pozadované

polohy (viz obrazek C).

Vypinac (8) Ize aktivovat pouze tehdy, kdyz je pfevodovka

ve spravné poloze.

Provoz

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
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akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpecné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym
stojanem.

vy

Nastaveni Siiky otvoru (viz obrazek D)

Povolte $roub pro nastaveni Sirky otvoru (13). Posunte
prvek pro nastaveni $ifky doleva nebo doprava pro nastaveni
pozadované Sirky otvoru. Pfed zahajenim préce zkontrolujte,
zda je $roub (13) pevné utazeny.

Pracovni pokyny

Rezani ocelovych vyztuzi

Zvolte vhodné nastaveni pro provadény fez (viz ,Nastaveni
Sitky otvoru (viz obrazek D), Stranka 127).

Nedotykejte se otacejicich se dild, protoze to miize zplsobit
Vazna poranéni.

Nezacinejte fezat hned po zapnuti motoru. Nez zacnete
fezat, nechte rezaci kotou¢ rozbéhnout na plné otacky.
Nastavte nejnizsi otacky, abyste omezili jiskieni.

Uzivatelské rozhrani

Cestina| 127

Na zacatku i na konci fezani zpomalte pohyb dopredu (pohyb
fezani).

Nerezejte ocelové vyztuze s primérem mensim nez 10 mm.
Nerezejte ocelové vyztuze s délkou mensi nez 20 mm,
protoze odiezek miize zlistat zaseknuty mezi fezacim
kotoutem (14) a zakladni deskou (26) a zpisobit poskozeni
avazna poranéni.

Po zapnuti pfilozte vodici pomicku (15) pevné na ocelovou
vyztuz. Posouvejte elektrické naradi pomalu dopredu,
abyste zacali fezat vyztuz.

Uvedeni do provozu
Zapnuti a vypnuti

-0

It e
ol

Pro uvedeni elektronaiadi do provozu posunte odjistovaci
packu (7) dopredu a poté stisknéte vypinac (8) nahoru.
Pro vypnuti elektronaradi vypinac (8) uvolnéte.

Uzivatelské rozhrani (3) slouzi pro predvolbu otacek a zobrazeni stavu elektrického naradi.

Ukazatel stavu

Ukazatel teploty (17) Vyznam/pficina

Zluty Je dosazena kriticka teplota (elektroniky,

akumulatoru)

Reseni
Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
avychladnout

Cerveny

Elektrické naradi je prehraté a vypne se

Nechte elektrické naradi vychladnout

Ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (uzivatelské
rozhrani) (18)

Vyznam/pficina

Reseni

Zluty Akumulator je témér vybity Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
Cerveny Vybity akumulator Akumulator vymérte, resp. nabijte
Ukazatel stavu elektrického Vyznam/pficina Reseni

naradi (19)

Zeleny Stav OK -

Zluty Dosazena kriticka teplota nebo témér vybity  Nechte elektrické naradi béZet bez zatizeni

akumulator nebo zjisténo pretizeni

avychladnout, nebo snizte zatizeni, dokud
nebude opét spravné fungovat

Sviti Cervené
akumulator

Elektrické naradi je prehraté nebo je vybity

Nechte elektrické naradi vychladnout, nebo
vymeénte, resp. nabijte akumulator

Blika Cervené

Doslo k vypnuti pfi zpétném razu, aktivaci

Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte

ochrany proti opétovnému spusténi nebo

vypnuti pfi ndrazu

Bosch Power Tools
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Vyznam/pficina

Ukazatel pretizeni
(uzivatelské rozhrani) (21)

Zluty Zjisténo pretizeni Snizte zatizeni, dokud nebude elektrické
naradi opét spravné fungovat
l]driba aservis nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

Udrzba a cisténi

» Pred kaZdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
IVYSTRAHA  Preitajte sivietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa dajui
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
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nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté

abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-

kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-

tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-

sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre rezacku
armovacej ocele

Nepriblizujte sa rukami k oblasti rezania

% a rotujticemu pilovému kotucu. Mohli by ste
sa vazne poranit.
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Vyrobok vzdy drzte oboma rukami za urc¢ené
rukoviti a pocas prevadzky nikdy nesiahajte
2. | do oblasti rezania. Rukoviti udrziavajte
=) suché, ¢isté a bez oleja a tuku. Tak budete
pracovat spravne a bezpecne.

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez zakladovej
dosky. Iba s namontovanou zakladovou doskou budete
pracovat spravne a bezpecne.

» Pouzivajte iba pilové kotuce schvalené pre tento vyro-
bok, ktoré spifiaji $pecifikacie uvedené v technickych
udajoch. Pouzivanie pilového kott¢a na iné icely moze
viest k nadmernému opotrebovaniu, uvolneniu kottca,
zniZzenému reznému vykonu a nadmernému zahrievaniu,
¢o mbdze poskodit pilovy kotuc a spdsobit vazne zranenia.

» Nepouzivajte tupy ani posSkodeny pilovy kotic. Pilovy
kott¢ s tupymi alebo nespravne nasmerovanymi zubami
sposobuje zvy$ené trenie, zaseknutie pilového kottca
a spatny raz v dosledku prilis tizkej reznej medzery.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Pri kontakte s vedenim pod na-
patim sa odhalené kovové ¢asti naradia dostand pod na-
patie a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Elektrické naradie zapnite az po jeho umiestneni do
pracovnej polohy a pevne ho drzte oboma rukami. Za-
branite tak nekontrolovanému spatnému razu.

» Pocas prace médzu vznikat horiice a ostré kovové tries-
ky, ktoré mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit pore-
zanie a popaleniny. Noste priliehavé oblecenie.

» Nezaéinajte rezat, kym elektrické naradie nedosiahne
maximalne otacky. Kontakt medzi obrobkom a pilovym
kottc¢om pred spustenim motora vedie k pretazeniu a po-
Skodeniu pilového kotica a moze mat za nasledok vazne
zranenia.

» Ak dojde k spatnému razu, nepokracujte v rezani ob-
robku. Odoberte elektrické naradie z obrobku, nechaj-
te pilovy kotué dosiahnut plné otacky a opatrne pokra-
Cujte v rezani. Ked elektrické naradie opatovne spustite
v obrobku, pilovy koti¢ sa moZe znovu zasekn(t alebo
sposobit spatny raz.

» Ak sa pilovy kotii¢ v reze zasekne alebo sa zablokuje,
moze dojst k spatnému razu. Moze to viest k nekontrolo-
vanému pohybu elektrického naradia.

» Pocas prace mdzu vznikat iskry a horiice kovové tries-
ky, ktoré mézu zapalit Fahko horlavé materialy v bliz-
kosti alebo po3kodit povrchy. Zabezpecte, aby sa
v pracovnom prostredi nenachadzali Ziadne horlavé
materidly a chrante citlivé povrchy.

» Pocas prevadzky sa nedotykajte hlavy elektrického
naradia. MoZe sa velmi zahriat a moZete sa zranit.

» Pilovy kotué a iné kovové Easti mézu byt horuce alebo
mat ostré hrany. Pri vymene pilového kottca noste
ochranné rukavice.

» Pri praci vo vyskach sa uistite, Ze sa pod vami nikto
nezdrzZiava. Padajlice triesky alebo zvySky materialu mo-
Zu sposobit traz.

» Elektrické naradie nikdy neodkladajte, kym nie je
vkladaci nastroj tiplne zastaveny. Rotujlci nastroj vam
mdze vazne zranit ruku alebo sa dotknit odkladacieho po-
vrchu a nekontrolovatelne sa zacat pohybovat.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat toto elektrické
naradie.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

1609 92AH9S|(12.05.2026)

Bosch Power Tools



Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na licujice alebo volné
rezanie stavebnej ocele a zavitovych ty¢i z makkej ocele po-
uzivanych v stavebnictve.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1)  Sipka smeru otacania na kryte telesa
(2) Aretacné tlacidlo vretena

(3) Pouzivatelské rozhranie

(4) Akumulator?

(5) Prachovy filter (2x)

(6) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(7)  Odistovacia packa zapinaca/vypinaca
(8) zapina¢/vypinac

(9) Tlacidlo na otacanie prevodovky

(10) Pridavna rukovat timiaca vibracie (izolovana tichopo-
va plocha)

(11) Imbusovy kl'u¢

(12) Vyvod

(13) Skrutka na nastavenie Sirky otvorenia
(14) Pilovy kotic¢

(15) Vodiaca pomocka

(16) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(17) Indikacia teploty (pouzivatel'ské rozhranie)

(18) Indikacia nizkeho stavu nabitia akumulatora (pouzi-
vatel'ské rozhranie)

(19) Indikacia stavu elektrického naradia (pouzivatel'ské
rozhranie)

(20) Indikacia vypnutia pri spatnom raze (pouzivatel'ské
rozhranie)
(21) Indikacia pretazenia (pouzivatel'ské rozhranie)

(22) Tlacidlo na zvysenie otacok (pouzivatel'ské roz-
hranie)

(23) Indikacia stupna otacok/rezimu (pouzivatel'ské roz-
hranie)

(24) Tlacidlo na zniZenie otacok (pouzivatel'ské rozhranie)

(25) Skrutka (4 x)

(26) Zzéakladna doska

(27) Upinacia skrutka

(28) Upinacia priruba

(29) Strediacikolik (3 x)

(30) Drziak vrecka na triesky

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje
Rezacka stavebnej ocele GBC18V-32PS
Cislo polozky 3601JS70..
Menovité napétie V= 18
VolnobeZné otacky ot/min 1700-2 000
Kapacita rezania stavebnej oce- mm 10-32
le
Priemer pilového kottca mm 136
Vypnutie pri spatnom raze °
Ochrana pred opatovnym spus- °
tenim
Dobehova brzda °
Pozvolny rozbeh °
Vypnutie pri naraze °
Ochrana proti pretazeniu °
Predvolba otacok °
Hmotnost” kg 3,3
Rozmery (dika x $irka x vy&ka) mm 445x 186 x 114
Odporicana teplota okolia pri C 0..+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odportc¢ané akumulatory pre ProCORE18V...
plny vykon > 8,0 Ah
EXPERT18V...
>5,5Ah
Odporucané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bezakumuldtora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 96 dB(A); Uroven
akustického vykonu 104 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Bosch Power Tools
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Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Vypnutie pri spatnom raze

Pri néhlom raze elektrického naradia, napr. za-
blokovani v reze, sa privod pridu k motoru
elektronicky prerusi. Rozsvieti sa pritom indi-
kacia vypnutia pri spatnom raze (20). Pri akti-
vovanom vypnuti pri spatnom raze blika indika-
cia stavu (19) nacerveno.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (8) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje
@ nekontrolovanému spusteniu elektrického
RESTART

naradia po preru$eni dodavky elektrického pru-
PROTECTION dU.

Na opétovné uvedenie do prevadzky dajte vy-
pinac (8) do vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické
naradie.

Dobehova brzda

(@)

Elektrické naradie ma elektronickd dobehovu
brzdu. Po vypnuti elektrického naradia sa pilo-

vy kotuc zastavi v priebehu niekolkych sekund.
SRAKE SYSTEM

Pozvolny rozbeh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment pri zapnuti a umoZnuje plynuly rozbeh elektrického
naradia.

Upozornenie: Ak sa elektrické naradie rozbehne hned po
zapnuti s plnymi otackami, pozvolny rozbeh a ochrana pred

opatovnym spustenim st pokazené. Elektrické naradie je
nutné bezodkladne zaslat zakaznickemu servisu, adresu si
pozrite v odseku ,,Zakaznicky servis a poradenstvo ohladne
pouZzitia“.

Vypinanie pri naraze

Integrované vypnutie pri naraze vypne elektric-
@ ké naradie, hned ako spadne na zem. Na

DROP.

CONTROL

opatovné uvedenie do prevadzky dajte
vypinac (8) do vypnutej polohy a znovu zapnite
elektrické naradie.

Ochrana proti pretazeniu

Pri spravnom pouzivani nemoze dojst k pretazeniu elektric-
kého naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prechode
mimo povoleného rozsahu teploty akumulatora sa auto-
maticky vypne. Elektrické naradie potom vypnite a preruste
pracu, ktora sposobila pretazenie elektrického naradia.
Elektrické naradie potom znova zapnite a pokracujte v praci.

Predvol’ba otacok
Vo vyrobnom nastaveni st prednastavené 2 stupne otacok.

Stupei predvol’by otacok [ot/min]
1 1700
2 2000

Uvedené hodnoty stupriov otacok zavisia od pouzitého akumulatora,
stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teploty zariadenia.
Pomocou tlacidiel na nastavenie otacok (22) a (24) mozete
predvolit potrebné otacky. Udaje v nasledujuice;j tabulke st
odpord¢anymi hodnotami.

Pouzitie

Vkladacina- Stupen

stroj otacok
Stavebnaocel  Rezanie Pilovy koti¢  1/2
Zavitové tyce Rezanie Pilovy koti¢  1/2

zmakkej ocele

Nezacinajte rezat, kym vyrobok nedosiahne maximalne otac-
ky. Ak sa pilovy kotti¢ dostane do kontaktu s obrobkom pred
spustenim motora, pilovy kotu¢ sa pretazi a poskodi, ¢o mo-
Ze viest k tazkym zraneniam. Pre najvyssiu rychlost rezania
zvol'te stupen 2. Pre znizenie iskrenia zvolte stupen 1.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je suic¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.
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Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumuldtor nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj v pouzivatel'skom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 135).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia m 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Viykon a doba chodu m6zu uz byt obme-
dzené. Odporuc¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupiioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych maximalna do-
volena rychlost je vyssia ako pocet volnobeznych ob-
ratok vasho elektrického naradia.

Demontaz/montaz pilového kotuca

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym kotti¢om hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Pouzivajte len také pilové kotuce, ktorych charakte-
ristika zodpoveda tidajom uvedenym v tomto navode
na pouzivanie a na elektrickom naradi.

Demontaz pilového kotuca (pozri obrazok A)

- Povolte 4 skrutky (25) pomocou dodaného kli¢a
s vnitornym Sesthranom (11).

- Odoberte zakladovi dosku (26).

Bosch Power Tools
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- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (2) a podrzte ho
stlacené.

» Aretacné tlacidlo vretena (2) aktivujte len pri zastave-
nom vretene pily. Inak by sa elektrické naradie mohlo
poskodit.

- Pomocou imbusového kl'ica (11) vyskrutkujte upinaciu
skrutku (27).

- Odoberte upinaciu prirubu (28) a pilovy kotdc (14).

Montaz pilového kottica (pozri obrazok B)

- Vydistite pilovy kotuc (14) a véetky upeviovacie Casti,
ktoré treba namontovat.

- Nasadte pilovy kotdc (14). Smer rezania zubov (smer $ip-
ky na pilovom kotuci) a Sipka smeru otacania (1) na kryte
sa musia zhodovat. Dbajte na to, aby 3 strediace koliky
(29) zapadli do otvorov na pilovom kotuci.

- Zalozte upinaciu prirubu (28) a naskrutkujte upinaciu
skrutku (27).

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (2) a podrzte ho
stlacené.

- Pomocou kli¢a s vnitornym $esthranom (11) pevne
utiahnite upinaciu skrutku (27).

- Nasadte zakladovu dosku (26) a priskrutkuijte ju 4
skrutkami (25).

Pridavna rukovit timiaca vibracie

Upozornenie: Stcastou standardnej dodavky rezacky
stavebnej ocele GBC18V-32PS je pridavna rukovat timiaca
vibracie (10). Kvéli lepsej ergonomii a bezpecnosti prace
pouzivajte vzdy pridavnu rukovat timiacu vibracie (10) opi-
sanl v tomto navode na obsluhu.
Naskrutkujte pridavnd rukovat (10) v zavislosti od spdsobu
prace na hlavu prevodovky vpravo, viavo alebo hore.
» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou
rukovitou (10).
» Elektrické naradie prestaiite pouZivat, ked' je pridav-
na rukovit (10) poskodena. Na pridavnej
rukoviti (10) nerobte Ziadne upravy.
AAA A Vibration Pridavna rukovat timiaca vibracie (10)
Control  umoZfiuje pracu s mensimi vibraciami
a tak zabezpecuje prijemnejsiu a bez-
pecnd pracu.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa préci bez opatreni na zniZenie prasnosti. Vhodny
zasobnik na prach znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Aby sa za-
bezpecilo optimalne odsdvanie prachu, véas vyprazdnujte
zasobnik na prach a pravidelne Cistite filtra¢ny prvok.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie

Otvoreny koniec vrecka na triesky nasadte na drziak (30)
a upevnite ho stahovacimi paskami. Vrecko na triesky silno
potiahnite, aby ste sa uistili, Ze je spravne upevnené.

Otocenie prevodovky (pozri obrazok C)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlaCenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Prevodovku mozete otacat o 90° dolava alebo doprava

vzhladom na rukovit. Takymto spsobom mozno dat pri

$pecialnych pripadoch pouzitia zapina¢/vypinac (8) do

vhodnejsej polohy z hladiska manipulacie.

Prepnite zapina¢/vypinac (8) do polohy ,Vyp*“.

Stlacte tlacidlo (9) a otocte prevodovku do Zelanej polohy

(pozri obrazok C).

Zapina¢/vypinac (8) mozno aktivovat, iba ked je prevodovka

v spravnej polohe.

Prevadzka

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi posobenim
vlastnej hmotnosti.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekolko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Nepouzivajte toto elektrické naradie so stojanom na
rozbrusovanie.

Nastavenie $irky otvorenia (pozri obrazok D)

Povolte skrutku na nastavenie $irky otvorenia (13). Posunte
blok na nastavenie Sirky dolava alebo doprava, aby ste do-
siahli Zelanu $irku otvorenia. Pred zaciatkom prace skontro-
lujte, Ci je skrutka (13) pevne utiahnuta.

Upozornenia tykajtice sa prac

Rezanie stavebnej ocele

Vyberte vhodné nastavenie pre vykonavany rez (pozri ,Na-
stavenie $irky otvorenia (pozri obrazok D)“, Stranka 134).
Nedotykajte sa ziadnych rotujucich &asti, pretoze to moze
sposobif véazne zranenia.

Nezacinajte rezat ihned' po zapnuti motora. Pred zacatim
rezania pockajte, kym sa pilovy kotu¢ neotaca na plné otac-
ky.

Pre zniZenie iskrenia zvolte nastavenie nizsich otacok.

Na zaciatku aj na konci rezania spomalte pohyb vpred (reza-
ci pohyb).
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Nerezte stavebnu ocel s priemerom mensim ako 10 mm.
Nerezte stavebnu ocel kratsiu ako 20 mm, pretoze sa odre-
zok moze zaseknut medzi pilovym kotticom (14) a zaklado-
vou doskou (26) a sposobit $kody a tazké zranenia.

Po zapnuti priloZte vodiacu pomécku (15) pevne k stavebnej
oceli. Elektrické naradie pomaly tlacte dopredu, aby ste za-
¢ali ocel rezat.

Pouzivatel'ské rozhranie
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Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

ol

Pre uvedenie elektrického naradia do prevadzky posurte
odistovaciu packu (7) dopredu a potom stlacte vypinac (8)
nahor.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (8).

Pouzivatel'ské rozhranie (3) slazi na predvolbu otacok a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

Ukazovatele stavu

Indikacia teploty (17) Vyznam/pricina

RieSenie

lta Je dosiahnuta kriticka teplota (elektronika,  Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh
akumulator) avychladnit
Cervend Elektrické naradie je prehriate a vypne sa Elektrické naradie nechajte vychladnit

Indikacia stavu nabitia aku-
mulatora (pouzivatel'ské

Vyznam/pri¢ina

Riesenie

rozhranie) (18)

7lta Akumulator je takmer vybity Akumulator coskoro vymente, prip. nabite
Cervend Akumulator je vybity Akumulator vymerite, prip. nabite

Indikacia stavu elektrického Vyznam/pricina RieSenie

naradia (19)

Zelend Stav OK -

lta Je dosiahnuta kriticka teplota alebo akumula-  Nechajte elektrické naradie bezat na volnobeh

tor je takmer vybity alebo bolo zistené preta-

Zenie

avychladnit alebo znizte zatazenie, kym
elektrické naradie nebude fungovat spravne

Cervena neprerusovana
tor je vybity

Elektrické naradie je prehriate alebo akumula- Elektrické naradie nechajte vychladniit alebo

akumulator vymente, prip. nabite

Cervend blikajtica

Aktivovalo sa vypnutie pri spatnom raze,

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

ochrana proti opatovnému spusteniu alebo vy-

pnutie pri naraze

Indikacia pretazenia (pouzi- Vyznam/pri¢ina

vatel'ské rozhranie) (21)

Riesenie

lta Zistené pretazenie Znizte zatazenie, kym elektrické naradie nebu-
de fungovat spravne
l'ldriba a servis selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
Udrzba a éistenie » Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Prislusenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi utasitasok betonvasvagohoz
Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettol és a

% forgé fiirészlaptol. Sulyos sériiléseket szen-
vedhet.
Mindig két kézzel fogja meg a terméket a ki-
jelolt fogantyiknal, és soha ne nyuljon a va-
= | gasi teriilethez miikddés kdzben. A berende-
) zés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és

zsirmentes allapotban. igy 6! és biztonsago-
san dolgozhat.
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» Soha ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot az
alaplemez nélkiil. Csak felszerelt alaplemezzel dolgozhat
jOl és biztonsagosan.

» Kizarolag a termékhez engedélyezett fiirészlapokat
hasznaljon, melyek megfelelnek a miiszaki adatokban
szerepl6 eldirasoknak. A flirészlap mas alkalmazasokhoz
vald hasznalata tulzott kopashoz, a flirészlap levalasahoz,
csokkent vagasi teljesitményhez és tulzott héfejlédéshez
vezethet, ami karosithatja a flirészlapot és stlyos sériilé-
seket okozhat.

» Ne hasznaljon tompa vagy sériilt fiirészlapot. A tompa
vagy rosszul beallitott fogakkal rendelkezd flirészlap foko-
zott surlodast, a flirészlap blokkolasat és visszartigasat
valthatja ki a tul sziik vagasi rés miatt.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a vago betétszerszam rejtett vezeté-
kekhez érhet. Egy fesziiltség alatt allo vezeték megérin-
tése kovetkeztében az elektromos kéziszerszam hozzafér-
het6 részei is fesziiltség ala keriilnek és a kezel6t aram-
iités érheti.

» Csak akkor kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot, ha mar munkahelyzetbe helyezte, és mindkét ke-
zével megfogta. igy elkeriilheti az ellendrizhetetlen visz-
szarlgast.

» A munka soran forrd és éles szélii fémforgacsok kelet-
kezhetnek, amelyek bérrel érintkezve vagasi sériilé-
seket és égési sériiléseket okozhatnak. Viseljen sz(ik
ruhdazatot.

» Csak akkor kezdje el a vagast, ha az elektromos kézi-
szerszam elérte a maximalis fordulatszamat. A munka-
darab és a flirészlap érintkezése a motor inditasa el6tt a
flirészlap tulterheléséhez és megrongalddasahoz vezet,
és sllyos sériiléseket okozhat.

» Ha visszarugas torténik, ne folytassa a munkadarab
vagasat. Vegye le az elektromos kéziszerszamot a
munkadarabrol, hagyja, hogy a fiirészlap elérje a tel-
jes fordulatszamat, majd 6vatosan folytassa a vagast.
Az elektromos kéziszerszam Ujrainditasakor a munkada-
rabban a flirészlap ismét elakadhat vagy visszarugas tor-
ténhet.

» .Ha afiirészlap elakad vagy beszorul vagas kdzben,
akkor blokkoladik, és visszarugas torténhet. Ez az
elektromos kéziszerszam ellenérizetlen mozgasahoz ve-
zethet.

» A munka soran szikrak és forré fémforgacsok kelet-
kezhetnek, melyek konnyen meggytijthatnak gyuilé-
kony anyagokat a kdrnyezetben, vagy karosithatjak a
feliileteket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkateriileten

nincsenek gyulékony anyagok, és védje meg az érzékeny
feliileteket.

» Uzemeltetés kozben ne érintse meg az elektromos ké-
ziszerszam fejét. Nagyon felmelegedhet, és sériiléseket
okozhat Onnek.

» Afiirészlap és mas fém alkatrészek forrok lehetnek
vagy éles szélekkel rendelkezhetnek. A f(irészlap cse-
réjekor viseljen védokeszty(it.

» Magashan végzett munkak soran iigyeljen arra, hogy
senki ne tartézkodjon alatta. A leesd forgacsok vagy
anyagmaradvanyok baleseteket okozhatnak.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgo betét-
szerszam sllyosan megsértheti a kezét, vagy érintkezhet
ataroldfeliilettel, és ellendrizhetetleniil mozoghat.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Viseljen véddszemiiveget.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
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Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam épitéiparban hasznalt betonva-
sak és lagyacél menetes szarak sikban torténd vagy szabad
vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Forgasiranyt jelzd nyil a hazon

(2) Tengelyreteszel6 gomb

(3) Felhasznaldi feliilet

(4)  Akkumulator®

(5) Porszlir6 (2x)

(6)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®
(7)  Abe-/kikapcsolo reteszelésfeloldd karja
(8) Be-/kikapcsold

(9) Gomb a hajtémdi elforditasahoz

(10) Rezgéscsillapito potfogantyl (szigetelt markolatfelii-
let)

(11) Belsé hatlapos csavarkulcs

(12) Kimenet

(13) Csavaranyilas szélességének bedllitasahoz
(14) Flrészlap

(15) Vezetdelem

(16) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(17) Homérséklet-kijelzé (felhasznaldi feliilet)

(18) Alacsony toltottségi szint jelzése (felhasznaldi feli-
let)

(19) Elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (felhaszna-
|6i feliilet)

(20) Visszarugas elleni kikapcsolas kijelzé (felhasznaldi
feliilet)

(21) Tulterhelés-kijelz6 (felhasznaldi feliilet)
(22) Fordulatszam-novelé gomb (felhasznaldi feliilet)

(23) Fordulatszam-fokozat/izemmaod kijelz6 (felhasznal6i
fellilet)

(24) Fordulatszam-csokkenté gomb (felhasznaloi feliilet)
(25) Csavar (4x)

(26) Alaplemez

(27) Szoritocsavar

(28) Rogzitbkarima

(29) Kozpontositd csap (3 x)

(30) Tartd a forgacsgylijto zacskohoz

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Betonvasvago GBC18V-32PS

Rendelési szam 3601JS70..
Névleges fesziiltség = 18
Uresjarati fordulatszam perc’ 1700-2000
Daraboldkapacitas betonvas mm 10-32
esetében
Flrészlapatmérd mm 136
Visszarugas elleni kikapcsolas °
Ujraindulés elleni védelem °
Kifutasfék °
Lagyinditas °
Utkozési kikapcsold °
Tulterhelés elleni védelem °
Afordulatszam el6valasztasa °
Suly” kg 3,3
Méretek (hosszlisag x széles- mm 445x186x114
ség X magassag)
Javasolt kornyezeti hémérsék- C 0...+35
let a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés® és a ta-
rolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok a teljes ProCORE18V...
teljesitményhez > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Javasolt toltékésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akkumulator nélkiil (az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvany eldirasai-

nak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 96 dB(A); hangteljesitmény-
szint 104 dB(A). A széras, K = 3dB.

Bosch Power Tools
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Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Visszarugasi kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam hirtelen visszaru-
gasakor, példaul darabolé vagasnal egy leblok-
kolds esetén, a motor dramellatasat a rendszer
elektronikus GUton megszakitja. Ekkor vilagit a
(20) visszarugasi kikapcsolas kijelz6je. Ha az
visszarugasi kikapcsolas aktivalva van, a (19) allapot kijelzé
piros szinben villog.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (8) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

KICKBACK
CONTROL

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulds elleni védelem az dramellatas
@ megszakitasa majd helyreallitisa esetén meg-
resart | 8atolja az elektromos kéziszerszam akaratlan
PROTECTION} (jjraindulasat.
Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (8)
be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Kifutas-fék

Az elektromos kéziszerszam elektronikus kifu-
(O) tasfékkel rendelkezik. Az elektromos kéziszer-
_— szam kikapcsolasakor a flirészlap néhany ma-
srakesYsTEM)  sodperc alatt ledllitasra keriil.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy felfutas a bekapcsolasnal korlatozza a
forgatonyomatékot és lehet6vé teszi az elektromos kéziszer-
szam lokésmentes elindulasat.

Figyelem: Ha az elektromos kéziszerszam a bekapcsolas
utan azonnal a teljes fordulatszammal kezd el mikodni, ak-
kor a lagy felfutds és az tjrabekapcsolas elleni védelem nem
mikodik. Az elektromos kéziszerszamot azonnal el kell kiil-
deni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a "Vevészolgalat és
alkalmazasi tanacsadas" szakaszban.

Utkozési kikapcsold

A beépitett itkdzési kikapcsolo az elektromos

@ kéziszerszamot abban a pillanatban kikapcsol-
DROP
CONTROL

ja, amikor az a zuhands végén a padldhoz {itd-
dik. Az ismételt iizembe helyezéshez hozza
a (8) be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetbe,

majd ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tulterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal nagy terhelés esetén, illet-
ve a megengedett akkuhdmérséklet-tartomany tullépése
esetén automatikusan lekapcsol. Ekkor kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot, és szakitsa meg a munkat, amely az
elektromos kéziszerszam tulterhelését okozta. Ezutan kap-
csolja Ujra be az elektromos kéziszerszamot a munkafolya-
mat Ujbdli elinditasahoz.

Fordulatszam-elovalasztas

A gyari beallitashan 2 fordulatszam-fokozat van elére beallit-
va.

Fordulatszam-fokozat va- [perc™]

lasztas
1 1700
2 2000

Afordulatszam fokozatokhoz megadott értékek az alkalmazasra kerii-
16 akkumultortol, az akkumulator feltéltési szintjétol és a késziilék
lizemi hémérsékletétdl fiiggenek.

A gombokkal a fordulatszam beallitasahoz (22) és (24) elére
bedllithatja a kivant fordulatszamot. Az alabbi tablazatban ta-
lalhatd adatok javasolt értékek.

Fordulat-
szam-fo-
kozat

Betétszer-
szam

Alkalmazas

Betonvas Darabolas Flirészlap 1/2

Firészlap 1/2

Lagyacél mene- Darabolas

tes szarak

Csak akkor kezdje el a vagast, ha a termék elérte a maximalis
fordulatszamot. Ha a motor beinditasa el6tt a fiirészlapot
érintkezésbe hozza a munkadarabbal, a fiirészlap tulterhel6-
dik és megseériil, ami sulyos sériilésekhez vezethet. A legna-
gyobb vagasi sebességhez valassza a 2. fokozatot. Valassza
az 1. fokozatot a szikraképzddés csokkentése érdekében.
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumultor reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznaldi feliilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelz6k”, Oldal 143).

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
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LED Kapacitas

Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartds fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartos fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat axz. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikaodik, és egy-

szer(isitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett sehessége magasabb az elektromos kéziszer-
szam iiresjarati sebességénél.

Fiirészlap leszerelése/felszerelése

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen véddkesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek az ezen Kezelési Utasitasban és az elektromos
kéziszerszamon megadott adatoknak.

Afiirészlap leszerelése (lasd A abra)

- Lazitsa meg a 4 csavart (25) a mellékelt belsé hatlapos
csavarkulccsal (11).

- Tavolitsa el az alaplemezt (26).

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a tengelyreteszeld
gombot (2).

» Atengelyreteszel6 gombot (2) csak teljesen nyugalmi
allapotban Iévé fiirésztengely esetén szabad meg-
nyomni. Ellenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

- Forgassa ki a belsé hatlapos csavarkulccsal (11) a befo-
gocsavart (27).

- Vegye le arogzitékarimat (28) és a fiirészlapot (14).

A fiirészlap felszerelése (lasd B abra)

- Tisztitsa meg a flrészlapot (14) és valamennyi felszere-
lésre keriilé befogo alkatrészt.

- Helyezze fel a fiirészlapot (14). A fogak vagasi iranyanak
(aflrészlapon lathatd nyil iranya) és a forgasirany nyila-
nak (1) a hazon meg kell egyeznie. Ugyeljen arra, hogy a 3
kézpontositd csap (29) beakadjon a fiirészlap furataiba.

- Helyezze fel a rogzitokarimat (28) és csavarozza be a be-
fogocsavart (27).

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a tengelyreteszeld
gombot (2).

- Huzza meg a belsé hatlapos csavarkulccsal (11) a befogé-
csavart (27).

- Helyezze fel az alaplemezt (26) és csavarozza rogzitse a 4
csavarral (25).

Rezgéscsillapito potfogantyii

Megjegyzés: A betonvasvagd GBC18V-32PS szallitasi cso-
magjaban egy rezgéscsillapité potfogantyu (10) taldlhato.
Ergonomiai és munkabiztonsagi okokbdl mindig csak az eb-
ben a hasznalati itmutatoban leirt rezgéscsillapito
pétfogantyt (10) hasznalja.

A munkavégzési mddszernek megfeleléen csavarja fel a
pétfogantyit (10) a hajtomiifej jobb vagy bal oldalara vagy
feliilre.

» Az elektromos kéziszerszamat csak a pétfogantytival
egyiitt hasznalja (10).

» Ne hasznalja tovabb az elektromos kéziszerszamot, ha
a (10) potfogantyu megrongalodott.
A (10) potfogantyiin ne hajtson végre valtoztatasokat.

AAA n Vibration A rezgéscsillapito (10) pétfogantyt
Control  egy kevesebb rezgéssel jard és igy kel-
lemesebb és biztonsagos munkavég-
zést tesz lehetdvé.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 porgy(ijté doboz csokkenti az egészségre veszé-
lyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6zteté-
sérdl. Mindig hasznaljon megfelelé légzésvédelmet. Az opti-
malis porelszivds biztositasara a porgyjté dobozt idében ki
kell riteni és a szlir6betétet rendszeresen meg kell tisztita-
ni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-

sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas

Helyezze a forgacsgytijtd zsak nyitott végét a tartora (30) és
rogzitse a huizoszalagokkal. Hizza meg erésen a forgacsgylij-
t6 zsakot, hogy meghizonyosodjon arrol, hogy megfeleléen
van-e rogzitve.

A hajtomii elforditasa (lasd C abra)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Afogantythoz képest 90°-kal balra vagy jobbra fordithatja a

hajtomdvet. Ezaltal a be-/kikapcsold gomb (8) kiilonleges

munkavégzés esetén kedvezobb kezelési helyzetbe hozhato.

Allitsa a be-/kikapcsold gombot (8) ,Ki” allasba.

Nyomja meg a gombot (9) és forgassa a hajtomivet a kivant

pozicidba (lasd az abrat C).

A be-kikapcsold gomb (8) csak akkor aktivalhato, ha a hajto-

mi a megfelel6 helyzetben van.

Uzemeltetés

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikédni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.
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» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bolé allvannyal.

Nyilas szélességének beallitasa (lasd az abrat:
D)

Lazitsa meg a nyilas szélességének beallitasara szolgald csa-
vart (13). A szélességbedllito blokkot balra vagy jobbra tolva
allitsa be a kivant nyilas szélességét. A munkalatok megkez-
dése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavar (13) szorosan
meg van-e hizva.

Munkavégzési tanacsok

Betonvas vagasa

Valassza ki a végrehajtando vagashoz megfeleld beallitast
(lasd ,Nyilas szélességének beallitasa (lasd az abrat: D)”, Ol-
dal 143).

Ne érintse meg a forgo alkatrészeket, mert ez stlyos sérilé-
sekhez vezethet.

Ne kezdje a motor bekapcsolasa utan kozvetleniil a vagast. A
vagas el6tt allitsa a flrészlapot teljes fordulatszamra.

A szikrazas csokkentése érdekében valasszon alacsonyabb
fordulatszamot.

Lassitsa le az elérehaladast (vagasi mozgast) mind a vagasi
folyamat elején, mind végén.

Felhasznalgi feliilet
Afelhasznaldi feliilet (3) a fordulatszam-elévalasztasra, valamint az elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére szolgal.

Allapotkijelzék
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Ne vagjon 10 mm alatti dtmérdji betonvasat.

Ne vagjon 20 mm-nél révidebb hosszlisagl betonvasat, mert
avagott darab a flirészlap (14) és az alaplemez (26) kozé
szorulhat, ami karosodast és stlyos sériiléseket okozhat.
Bekapcsolas utan rogzitse a vezetGelemet (15) a betonvas-
hoz. Tolja lassan elére az elektromos kéziszerszamot, hogy
megkezdje a vas vagasat.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

-0

Ifte
o]}

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
eldre a (7) reteszelés feloldd kart, majd nyomja fel a (8) be-/
kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(8) be-/kikapcsolot.

Homérséklet-kijelz6 (17)  Magyarazat/ok

Megoldas

Sarga Akritikus hémérséklet elérése (elektronika,  Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehtilni az
akkumulator) elektromos kéziszerszamot
piros Az elektromos kéziszerszam tllmelegedett és Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot

kikapcsol

Akkumulatortoltottségi ki-
jelzo (felhasznaléi feliilet)

Magyarazat/ok

Megoldas

Sarga Az akkumulator majdnem ires Rovid idén beliil cserélje ki vagy toltse fel az
akkumulatort
Piros Az akkumulator iires Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort

Elektromos kéziszerszam al- Magyarazat/ok

Megoldas

lapotkijelzdje (19)
z6ld

Allapot rendben

Sarga

lelhetd

Akritikus hémérséklet elérte, vagy az akkumu- Hagyja az elektromos kéziszerszamot liresja-
lator majdnem lemeriilt, vagy tulterhelés ész-

ratban miikodni és lehtilni, vagy csokkentse a
terhelést, amig az elektromos kéziszerszam
megfeleléen nem mukodik

pirosan vilagit
vagy az akkumulator tires

Az elektromos kéziszerszam tllmelegedett

Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot
vagy cserélje ki, illetve toltse fel az akkumula-
tort

pirosan villog

Avisszartgas elleni kikapcsold, az Gjraindulas  Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be az elekt-

elleni védelem vagy az iitkdzési kikapcsold ki- - romos kéziszerszamot

oldott
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Tilterhelés-kijelz6 (felhasz- Magyarazat/ok

Megoldas

naloi feliilet) (21)

Sarga Tulterhelés észlelve

Csokkentse a terhelést, amig az elektromos
kéziszerszam megfeleléen nem mikodik

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Atartozékokat gondosan tdrolja és kezelje.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabljan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro CO103a)

MH(bOpMaLLI/IFI 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBMA COAEPXKUTCA
B NPUNOXEHWUH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTaKTHas MH(OopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
A K 3KCMNyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CHNbHOM UCKPEHUH

— He UCNonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNBbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble olwKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ HE UCNOoNb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXanA

~ He BKNouaTb NpU nonagaH1u1 BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUN
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXaeH Kopnyc U3aenusa

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauuﬂ
- PekomeHayeTcA 0UUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblIfIK NOCNe
KaX10ro MCnonb3oBaHUA.

XpaHeHue

— HeobXxoanuMO XpaHWUTb B CyXOM MeCTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYpP U BO3[ENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuei

- NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo uaberatb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuATUs — U3roTOBUTENA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecky He JOMYCKAeTCA NajieHue U niobble Mexa-
HWUECK1e BO3AENCTBMA Ha YyNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke
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- NpH pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-

KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLUK U cieyudUKaLuK,

npefocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHHs INeKTpHUye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha neK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAIoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbIK UMK NapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Haf, 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0DLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3[eHCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo [iNf IKCNNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTB1A 0bCYXMBaIOLLEro NepcoHana.

3nektpobe3onacHocTb

> 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb niogen
» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
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NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeCcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPeaCTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNEeMa UNK CPEACTB 3alLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BMAaA pa60TbI C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM CHWXaeT
PUCK NOMYYEHHUA TPABM.

MpepoTBpawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHE
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MM NePEHOCUTb 3NeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CyUaAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UK KNHOY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAloLenca yacth
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TDABMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXeHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nogxopsauyio pabouyto opexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
X[a, YKPALLEHWsA N1 ANUHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOopHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONMACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYI0 Mbifbio.

Xopoluee 3HaHWe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, MONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4aCcToro UX UCnonb3oBaHUA, He AONKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HebpeXxHoe ieiCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 UMK Ya-
CTMUHOTO NpeKpaLeHNs 3HeprocHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BHUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (NPH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. ITUM NPeoTBPALLIAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NEPCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOfPa3yMeBAEeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yata-
LMt0 0BCNYXMUBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO M0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Anf UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNIOUAA f1eTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WU HE MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHum 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-

TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-

NpPaBHOM BbIKNIOuaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [llepep TeM Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTeil mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yxaXxMBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-

MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-

LaTeNbHO BAUAIOLMX HA (DYHKLIMIO SNEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe YacTH JOMKHBI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI /10 HCTIONb30BaHUA 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [110X0€e 06CnyXnBaHKE INEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVNMHOI;I 60NbLIOTo UMCNa HECUACTHbIX Cnyva-

€B.

» [lepxuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUHU. 3aD0OTNIMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLIME

MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KDOMKAMHU Pexe 3a-

KNWUHWBAIOTCA U UX NETUe BECTH.
» MpumeHsaiiTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paGotme HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALMMHU MHCTPYKLUAMHK. YUNTbIBalTE NPy 3TOM pabo-

uKe yCNOBHA U BbINoNHAeMylo pabory. Vicnonbaosaque

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy

o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HaleXXHO
KOHTPO/MPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue u 06cnyKMBaHKE AKKYMYNATOPHOrO
MHCTPYMEHTa

» 3apaxaiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbLIX

YCTpPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

MpumeHsliTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmbli aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUU U3 aKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnas3a, T0 ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PasfpaXKEeHMI0 KOXH UMK K OKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble MK U3MEHEHHbIe akK-
KYMYRATOPbI UNH UHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHbIe Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

He knapuTe akKkyMynAaTop MNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiTe akKyMynAaTop UNW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fAUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAjKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHUS.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINMOMHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.WIPOBaHHbIM nepcoHanom U ToNnbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBPEXAEHHbIE aKKYMY-

natopbl. O6CNYXMBATL AKKYMYNATOPbI pa3peluaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOHN CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.
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Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoCTH ANA pe3aka
apmarypbl
[lepxxuTe pyK1 NoAanbiue oT 30HbI pe3aHus

1 BpaLaloLeroca NUNbHOro Aucka. Bbl Mo-
XKeTe NoNnyynTb CepbesHble TPaBMbl.

Bcerpa pepxure usaen1e obenmu pykamu
3a npefyCcMOTPeHHbIe ANA 3TOr0 PYKOATKH U
HUKOIJa He KacaiTechb 30Hbl Pe3aHus BO
BpemA pabotbl. CofepKuTe PyKOATKH B CY-
XOM M UHCTOM COCTOSIHHH, He fionycKaiTe
nonagaHuA Ha HUX Macna U CMa3KH. Tak Bbl CMOXeETe pa-
6otatb adhdekTMBHO M BesonacHo.

» Hukoraa He HCNONb3YiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT 6e3
ONOPHOM NANTBI. TONbKO C YCTAHOBNEHHOM ONOPHON
NNWTON Bbl CMOXETE paboTath a(hdekTUBHO U besonac-
HO..

» WUcnonb3yiiTe ToNbKo AonyLueHHble ANA AAHHOTO H3pe-
NUA NUNbHbIE AUCKH, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT Cneuu-
(hHKaLMAM B TEXHHUECKHUX AaHHDIX. Vicnonb3oBaH1e
MWUMBbHOTO IUCKA HE MO Ha3HAUYEHHIO MOXXET NMPHUBECTH K
upe3mMepHOMY U3HOCY, OTCOENMHEHHNIO IUCKA, CHUXKEHUIO
NPOU3BOAMTENBHOCTM PE3aHHA W UpE3MEpPHOMY Bbiaene-
HWIO TENNa, UTo MOXET NOBPEANUTb MUNbHBIA UCK U CTaTb
NPUYMHON TAXKENbIX TPABM.

» He ncnonb3yitte 3aTynuBLIKECA UK NOBPEXAEHHbIE
NUNbHble AUCKH. [TUNbHBIA NUCK C TYNbIMK UNK Henpa-
BU/bHO Pa3BefieHHbIMU 3yDbAMM U3-3a CTILLIKOM Y3KOT0
NPOMNKMNa Bbi3blBAeT NOBbILLEHHOE TPEHKUE, 3aKNMHUBaHKE
[IMcKa v obpaTHbIi yaap.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XJEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKKM UNK obpawyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBos-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPaXKeHUI0 NeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» Mpu BbinONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPoBoA-
KY, A€PXKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 32 M30NMPOBaHHbIe
NOBePXHOCTH. KOHTAKT C NPOBOAKON NOZ HANPsXXEHUeM
MOXET MPUBECTH K 3apAlYy OTKPbITbIX METANIMUECKHX Ua-
CTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA U CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» BkniouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO Nocne Toro,
KaK Bbl NPUBENH ero B pabouee nonoxeHue, U KPenko
ZepXute ero o06enMu pykamu. Tem cambiM Bbl IPEAOT-
BpaTUTE HEKOHTPONMPYEMbIH 0bpaTHbIN yaap.

» [pu pabote moryT 06pa3oBbIBaTbCA rOpAUKE U
0CTpble MeTannuueckne ONUNKH, KOTOpble NPH KOH-
TaKTe C KoXkeil MOryT NPUBECTH K ope3aM U 0XKoraMm.
HocuTe NNoTHO NpUReraoLLyio Ofexay.

» HauuHaiiTe pes TonbKo nocne Toro, Kak snek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT MaKCHManbHYI0 YacToTy Bpa-
weHusA. COnpUKOCHOBEHME NUNBHOIO ACKA C 3aroTOB-
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KO [10 3anycKa AABUraTens NpuBOAMT K NEPErPY3KE U Mo-
BPEXIEHMIO IUCKA U MOXET NMOBMeub 3a coboil Taxenble
TPaBMbl.

» Ecnu npousowen obpartHblit yAap, He NpoaomkainTe
npouecc pe3aHus B 3arotoBke. U3Bnekure anek-
TPOMHCTPYMEHT U3 3ar0TOBKH, AaiTe NUNbHOMY JUCKY
HabpaTb MONHYI0 YacTOTy BPaLLEHHSA U OCTOPOXKHO
npoaomxute pes. [1py NOBTOPHOM 3anycke anek-
TPOMHCTPYMEHTA B 3arOTOBKE MUMbHbIN IUCK MOXET CHO-
Ba 3aKNMHUTb UMK BbI3BaTb 0OPaTHbIN yaap.

» Ecnv nunbHbIA ANUCK 3acTpeBaeT WU 3aKNMHUBAETCA B
nponune, oH 6nokUpyeTcs, U MOXET BO3HUKHYTh
06patHblIif yaap. 370 MOXET NPUBECTH K HEKOHTPONMpYe-
MOMY [IBUXEHHIO INEKTPOMHCTPYMEHT.

» Mpu pabote MOryT BO3HUKATb UCKPbI U ropsuKe Me-
Tannuueck1e onuNKH, KOTOpble MOTYT BOCTINaMeHHTb
nerkoBocnnaMeHsAoLMeca Matepuanbl nobnusoctu
UNY NOBPeANTb NoBepXHOCTH. YbeuTech, uTo B pabo-
ueil 30He HET ropHOUMX MaTePUanoB, U 3alLUTUTE UyBCTBM-
TeNbHble NOBEPXHOCTH.

» U3beraitte npMKOCHOBEHHUI K FONOBKE 3N€EK-
TPOMHCTPYMEHTa Bo BpemA paboTbl. OHa MOXeET CUNbHO
HarpeBsatbCs 1 Bbl MOXETE MONMYUUTb TPABMY.

» MMunbHbIA GUCK M ApYrHe MeTannuueckue AeTany Mo-
ryT 6bITb FOPAYNMHU UK KMETD OCTPbIe KPOMKH. Hocu-
Te 3aLUMUTHbIE NepuaTKv NPY 3aMeHe NUBbHOTO UCKA.

» Mpu pabote Ha BbicoTe cneauTe 3a TeM, UTo6bl BHU3Y
HUKOTO He BbIno. MajjaioLlas CTPyKKa N1 0CTaTkK MaTe-
pHana MoryT cTaTb MPUUNHON HECUACTHbBIX CTyUaeB.

» Hukoraa He BbinycKaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noka pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTaHOBHT-
cA. Bpauarowuuiics pabounit MHCTPYMEHT MOXET TAXENO
TPaBMMPOBATb Ballly PYKY WK KOCHYTbCSA MOBEPXHOCTH,
UTO NPUBELET K NOTEPE KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» [py noBpexpaeH!! U HeHaANeXalleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3ropatbcA Unu B3pbiBaTtbea.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/1yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX H3MEHEHHI B aKKyMyns-
TOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1p1 3TOM BO3HWKAET Onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, Kak Hanp., FBO3/eM HiH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MO2XHO MOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» HUcnonb3yiite akkyMynATop TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/IATOP 3aLMLLEH OT
0nacHow neperpysKy.
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3awmwaiite akKyMynarTop ot
BbICOKHX TEMNepaTyp, HanpH-
Mep, OT ANIMTENbHOTO HarpeBa-
HUA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
BoAbl ¥ Bnaru. CyllecTByeT onac-
HOCTb B3pblBa M KOPOTKOTO 3aMblKaHM.

Cumsonbli

CnefyiolLye CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHUE /1St UCTIONb-
30BaHKA Balllero aNeKTPOMHCTPYMEHTa. 3anoMHHTe, Noxa-
NYMCTa, 3TH CUMBO/bI M UX 3HaueHHe. [IpaBunbHOE TONKOBa-
HWe CUMBO/MOB NOMOXET Bam nyulie 1 HafiexHee pabotarb ¢
3TUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MCHOHb3yﬁTe 3alUUTHbIE OUKH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. Hecobnioaexue
yKa3aHuii o TeXHWKe be3onacHOCTH U
MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXaPY W/WUnu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobniogaiTe UNOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ANns Pe3Ku 3anoanuLo
WNu cBOBOAHOM Pe3KM UCMONb3yeMON B CTPOUTENbCTBE ap-
MaTypbl ¥ Pe3bbOBbIX LNMNEK U3 MATKOW CTaNy.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTHO-
CTpaLUAMH.

(1)  Crpenka HanpaBneHus BpaLLEHMsA Ha Kopryce
(2) KHonka duKcauum WnuHaens

(3) Monb3oBarenbckuit UHTEPDEAC

(4)  Axkkymynatop”

(5) MbineynaBnuBaioLLmMi unbTp (2 1WT.)

(6)  KHonka pa3bnokvpoBKH akkymynatopa®

(7)  Poluar pa3bnok1poBKM BbiKKOUaTENs

(8) Bbiknwuarenb

(9) KHonkaans noBopoTta peayktopa

(10) BubporacaiLas AONONHUTENbHAA PYKOATKA (C U30MH-
POBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)

(11) Kniou-wecTUrpaHH1K
(12) BeinyckHoe oTBEPCTHE
(13) BMHT peryn1poBKH LIMPHHBI PACKPbITUS

(14) MunbHbIA AKCK

(15) [ononHuTenbHas HanpasnsoLas

(16) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(17) WHaukaTop Temnepatypbl (MONb30BaTENbCKUI UH-
Tepdeic)

(18) MHaukaTop HM3KOTO 3apsAaa akkymynatopa (nonb3o-
BaTeNbCKUI MHTepdenc)

(19) MHaukaTop COCTOAHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA (Mofb-
30BaTeNbCKUi MHTEPENC)

(20) WHaukatop oTKNIOUEHHs NpW 0bpaTHOM yaape (nonb-
30BaTeNbCKUi MHTEPDENC)

(21) WMuaukatop neperpysku (nonb3oBarenbCKui MHTEp-
thenc)

(22) Knonka yBenuueHus uucna 060poToB (nonb3osa-
TeNbCKUI UHTEPENC)

(23) MuaukaTop CTyneHu uncna 0bopoToB/pexuma
(nonb3oBatenbckuit MHTEpENc)

(24) KHonka cHWxXeHua uncna 06opoToB (nonb3oBarenb-
CKUil MHTEPENC)

(25) BuHT (4 wr.)

(26) OnopHan nnuTa

(27) 3axumHOM BUHT

(28) 3axumHo# thnaHel

(29) UeHTpupytowui WinaT (3 wr.)
(30) [lepxatenb MellKa Ans ONUMoK

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

WHCTpyMeHT ans pe3ku apma- GBC18V-32PS
Typbl

ToBapHbI HOMep 3601JS70..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Uucno 060poToB X0nocToro Xo- 06/MuH 1700-2000
aa

Pexylas cnocobHocTb no ap- MM 10-32
martype

[lnameTp NunbHOro AucKa MM 136
CwcTema BbIKMIOUEHHS NPH °
obparHom yaape

3awuTa ot HenpeaHaMepeHHo- °
ro BK/MIOUEHHs

Topmo3 Bbibera °
InaBHbINA Nyck °
OTKNtoueHue npu yaape °
3alluTa oT neperpysku °
Bbibop uu1cna obopotos °
Bec" KT 3,3
Pasmepbl (a1Ha X LWMPKUHA X MM 445x186x114
BbiCOTa)
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WUHCTPYMeHT ans pe3ku apma-

Typbl

PekomeHayemas Temneparypa © 0..+35
OKpYXXaloLLEeH Cpefibl NpH 3a-

pagke

[onyctuman Temneparypa “C -20...+50

OKpYXKaloLLer Cpefbl Npu 3KC-
nnyataunu® u xpaHeHnn

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

COBMECTUMblE aKKyMYNATOPbI

ProCORE18V...
>8,0Ay
EXPERT18V...
>55Ay

PekomeHgyemble akKyMynaTo-
pbl 15 MAaKCUMANbHOM NPOU3-
BOAMTENbHOCTH

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

PekomeHayemble 3apAaHble
YCTPOMCTBA

A) be3 akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHHas MOLWHOCTL Npu Temneparype < 0°C

3HaueHMsA MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCTIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. Bonee no-

[ApobHas MH(OPMaLKA NPeCTaBieHa Ha cailte

www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootsetctauu ¢ EN
62841-1.

A-B3BELLEHHDbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 96 A6 (A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 104 Ab(A). MorpeluHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHan BUbpauus), pe (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBeTcTeumn ¢ EN 62841-1:

a, = 3,8 m/c%, K =1,5m/c?, p;, = 410,8 m/c? (K = 82,8 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK U
3HAUEHHE LIYMOBOW AMUCCHM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [1119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI /1A NPeABapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLMm
W LYMOBOW AMUCCHUU.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHBbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHEHUA [PYrHX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NPeanUMCaHuam, To
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3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOJOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

CucTeMma BbIKNIOUeHUA Npu 0bpaTHOM yaape

Mpy HeoXMaaHHOM 0bpaTHOM yaape anek-
TPOMHCTPYMEHTA, Hanp., NPX BIOKMPOBaHKM B
paspese, Noflaua ToKa Ha fiBuratenb npepbisa-
€TCA NEKTPOHUKOM. [TpU 3TOM CBETUTCA HHAM-
KaTop OTKNoueHus npu obparHom yaape (20).
MpK aKTUBUPOBAHHOM OTKIKOUEHUM NPU 0BPATHOM yaape
WHOMKATOP COCTOAHMA (19) MUraeT KpacHbIM.

YT06bl CHOBa BKNIOUMTD 3M1EKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbIKNtouatenb (8) B NonoxeHue BbIKN. U CHOBA BKNIOUNTE
INEKTPOMHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

3awura or HenpegHamMmepeHHOro nycka

3aluuTa OT HenpefHaMepeHHoro 3anycka
@ NpeaoTBpaLLAeT HEKOHTPONMPYEMbIH 3anyCcK
RESTART
PROTECTION

3NEKTPOMHCTPYMeHTa nocne nepeboes ¢ anek-
TPOCHADXEHHEM.

Urobbl CHOBA BKMIOUKTb 3M1EKTPOMHCTPYMEHT,
YCTaHOBUTE Bbikntouatenb (8) B nonoxeHue BbIKN. ¥ CHOBA
BK/IOUNTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

Topmo3s Bbibera

Q)

INEKTPOUHCTPYMEHT OCHALLLEH 3NIEKTPOHHbIM
TOPMO30M Bblbera. lpy BbIKNOUEHUH Iek-
TPOMHCTPYMEHTA MUMBHBIM UCK MONHOCTbIO
0CTaHaBNMBAETCA B TEUEHWUE HECKOMbKHUX Ce-
KYHA.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

MnaBHbIA NyCck

INEKTPOHHbIM NNABHbINA MYCK OrPaHUUMBAET KPYTALLMHA MO-
MEHT NPU BKMIOYEHUM 1 0becneunBaeT naBHbIN 3anyck
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpumeuanue: ecnv aNeKTPOUHCTPYMEHT Cpa3y Nocne BKo-
ueHuA paboTaeT ¢ NOMHbIM UMCNOM 0DOPOTOB, NNABHbIA MyCK
1 3aLLuTa OT HeMPEeAHAMEPEHHOr0 BKMIOUEHWA BbILIIU U3
CTPOA. INEKTPOUHCTPYMEHT HEOOXOAUMO HEMEANEHHO
HanpaBHTb B CEPBUCHYIO MACTePCKYyto, anpeca CM. B pasfe-
ne «CepBuC U KOHCYNbTUPOBAHWE N0 BONPOCaM NpUMeHe-
HHUs».
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OTKnioueHue npu yaape

BcTpoeHHas cucTeMa OTKIIOUEHHA NpY yaape
@ BbIKMIOYAET 3MEKTPOMHCTPYMEHT, Kak TONbKO
prop | OH Yaapsetcs 0b non npu nageruu. Utobei
CONTROLJ cHoBa BKMIOUMTb 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, yCTa-
HOBHTE BbiKNiouaTenb (8) B NONOXeHHe BbIK/.
1 CHOBA BK/TIOUHTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT.

3awmTa oT neperpy3Kku

Ipyu MCnoNb30BaHKM ANEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpyska HeBo3MoxHa. lpu CIMLIKOM BbICOKOM Ha-
rpy3Kke U1 NpeBbILLIEHUH AMana3oHa TeMnepaTypbl akkymy-
NATOPa OH aBTOMATMUECKM OTK/louaeTcs. B aTom cnyuae Bbi-
KNtounTe INEKTPOUHCTPYMEHT U Npekpatute paboty, KoTo-
pas np1Bena K neperpy3ke aNeKTPOMHCTPYMeHTa. 3atem
CHOBA BK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTobbl BO30OHOBUTL
pabouwnit npouecc.

Bbi6op uncna obopotos

B 3aBOACKMX HACTPOMKAX NpefyCTaHOBNEHbI [1BE CTYNEHH
uncna 0bopoTos.

YpoBeHb BblbpaHHOro [06/mun]
uucna oboporoB

1 1700

2 2000

YKasaHHble 3HaueHua CTyI'IEHeIﬁ yucna 060p0TOB 3aBUCAT OT UCNONb-
3yeMO¥ aKKyMyNATOPHOM batapeu, CTeneHn ee 3apsKEHHOCTH 1 pa-
bouelt Temneparypbl UHCTPYMEHTA.

C nomolLLibio KHOMOK Bbibopa uucna obopotos (22) 1 (24)
MOXHO NPefBapUTENbHO YCTaHOBUTb HEODXOAMMOE UMCNo
0b0poToB. [laHHble B cneaytolLel TabnuLe ABNAIOTCA PeKo-

MeHOYEMbIMWU 3HAUEHUAMMU.

Marepuan MpumeHeHne Pabounii CryneHb
MHCTPYMEHT uKcna
oboporoB
Apmartypa Peska MUNbHbINA 1/2
ANCK
PesbboBble Peska MunbHbIMA 1/2
LINWNbKK U3 MATr- ANCK
KOW cTanu

HauuHaliTe pesKy ToNbKo Nocne Toro, Kak u3genue Habepet
MaKCcMMarnbHOe Uncno 060poToB. ECv NnbHbIA AUCK KOC-
HeTCA 3aroTOBKM [10 3anycKa BUraTens, 310 NpUBELET K
neperpy3ke 1 NOBPEXAEHHO MUNbHOTO IUCKA, UTO MOXET
CTaTb NPUUMHON TAXENbIX TPaBM. Bbibupaiite cTyneHb 2 ans
MaKCHUMarbHOM CKOPOCTH pe3anus. BoibepuTe cTyneHb 1,
€CN1 HeoBXOIMMO CHU3UTb UCKPEHKE.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO NpuobpecTy akkyMynAaTOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOIHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI 1A NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBUNAMK

NepeBo3KH1 IUTUI-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTMUHO 3apsKeHHbIMK. [N 0becneueHns MakCUManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAAUTe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LWenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUSA, NpH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeHHe aKKyMyNATOpa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM.
Moka akKyMynATOP HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOKEHUH.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpuMeuanue: He Kaxabli TMM akKyMyNnATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3apPSXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuumHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUW NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMu1Te KHOMKY MHAWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKYMYTIATOP-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NPU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTts Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTca HK OfUH CBETO-
[IVMOHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U I0MKEH
BbITb 3aMeHeH.

YpoBeHb 3apsfia akkyMynaTopa Takke otobpaxaetcs Ha
Monb30BaTeNbCKkoM UHTepdeiice (cM. ,MHAMKaTOpbI COCTos-
Hua“, CTpaHuua 153).

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMO/0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro . 5-30%
cBeToaMoaa
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Csetoauoa EmMKoCTb

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauon EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeToa1oaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUcKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1MOo ypoBHA 3apsAfa akkyMynAaTopa, CBETOANOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxke MOryT noka-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXKUBaNTe
KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHA 3apffia B B TeUeHNe 3 CeKyHA.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHAMKATOpe YPOBHA 3apsAfa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTopmoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HeMCnpaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCMIPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYMEHW U NpefaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMK UMEET MOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTca B NpOLEHTax.

Yka3sanuua no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
aKKyMynAaTopom
3alyuLaiTe akKyMynaTop OT BNark v BOAbI.
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XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» TpuMeHsiiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKH C MAKCUMaNbHOI
[[ONYCTHMOM CKOPOCTbIO BbiLle CKOPOCTH XONOCTOro
xopa Bawero aneKTpOMHCTPYMEHTa.

[leMOHTaX/MOHTaXX NMAbHOTO AUCKa

» Mepep BbinonHeHHeM n6GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKkoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
Ha)XaTWM BbIKMIOUYATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHuA.

» [pu ycTaHOBKe NUNbHOTO AUCKA HaileBalTe 3alUUTHbIE
nepuarku. NPUKOCHOBEHHE K MUNbHOMY NONOTHY MOXET
NPUBECTH K TPaBME.

» [puMeHaANTe TONbKO NUNbHbIE AUCKKU C NAapaMeTpamu,
YKa3aHHbIMH B 3TOM PYKOBOACTBE N0 SKCNNyaTaLuu U
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTe.

[leMmoHTaX NUNbHOro Aucka (cm. puc. A)

- OcnabbTe 4 BuHTa (25) C NOMOLLbIO MPUNAraeMoro Kio-
ya-lecTurpatmka (11).

- CHUMUTE OMOPHYI0 NnuTy (26).

- HaxmuTe KHOMKY duKcaLmu wnuHgens (2) v ynepxu-
BaliTe ee HaxaTou.

» Haxxumaiite Ha KHONKY (pukcauuu wnuxaens (2) Tonnb-
KO NpU HENOABWXHOM WINUHAENe. B NpoTHBHOM Cnyuae
BO3MOXHO NOBPEXAEHUE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

- C nomolubto Kntoua-lwecTurpaHhuka (11) BbikpyTuTe 3a-
KUMHOW BUHT (27).

— CHumuTe 3axkuMHOM diaHel (28) v nunbHbIk anck (14).

MoHTax nunbHoro fucka (cm. puc. B)

- OuucTHTE NUNbHbIM AKCK (14) 1 BCe MOHTUPYEMbIE 3a-
XUMHble fleTan.

- YcrtaHoBHTe NUNbHBIM AnCK (14). HanpaBneHue pe3aHus
3ybbeB (HanpaBneHue CTPENKKU Ha MUNbHOM [IUCKE) [OMK-
HO COBMafaTh C Hanpaenexuem ctpenky (1) Ha kopnyce.
Cnepnute 3a TeM, UTOObI TP LIEHTPUPYIOLLKX WTHdDTa (29)
BOLL/M B OTBEPCTUA HA NUNBHOM AAUCKE.

- YctaHoBHTE 3aXUMHON thnaHel] (28) 1 BKpyTUTE 3aXKUM-
HOW BHHT (27).

- HaxmuTe KHOMKY uKcaLuu wnuHgens (2) v ynepxu-
BalTe ee HaxaTou.

- C nomolLibio Knioua-luecturpanHuka (11) satanute 3a-
XUMHOM BUHT (27).
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- YcraHosuTe 0nopHyto nuty (26) 1 3aKpenuTe ee UeTbipb-
M8 BUHTamu (25).

BMGPOFHCH wad gononH1uTenbHaa PyKOATKa

YkasaHue: B KoMNnekT nocTaBKM MHCTPYMEHTA AANA PE3KH

apmarypbl GBC18V-32PS xoaut Bubporacalias JOMNonHu-

TenbHas pykosTka (10). [na aproHomMuuHocTH 1 besonacHo-

€U paboTbl BCerfia MCnonb3yiTe BUDPOracaLLyto JOMONHM-

TenbHyto pykosaTKy (10), onvcaHHyto B 3TOM PYKOBOZCTBE M0

3KCnnyataumu.

BkpyTuTe fononHuTenbHyto pykoaTky (10) cnpasa, cnesa

UNK CBEPXY HA KOpNYyCe pefyKTopa B 3aBUCUMOCTH OT CMOCO-

6a paborbl.

» Pabortaiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM pykoaATKoii (10).

» [lpekpartute UCNONb30BaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA,
ecnu JononHuTenbHas pykonaTka (10) noBpexpaeHa.
He BHOCHTE H3MEHEHHA B AONONHUTENbHYI0 PYKOATKY
(10).

AAA A Vibration Bu6poracaujas qononHurenbHas
Control pykosTka (10) CHUXaeT ypoBeHb BUD-
pauuu, obecneunsasn bonee npuaT-
Hyto 1 besonacHyto paborty.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

He npeHebperaiTe Mepamu N0 CHUKEHWUIO KONUUECTBA Mbink
npv paborte. MoAXoaALMIA KOHTERHEP /1A NbIK CHUXKAET
OMacHyIo AnA 3[,0POBbSA MblNeBYIo Harpy3Kky. ObecneubTe Xo-
POLLYI0 BEHTUNALMIO pabouero mecTa. Beerga ucnonbayire
nofxoasLLMe CPE/CTBA 3aLLMTbl OPraHOB AblxaHus. [ns
obecneueHns ONTUMabHOIO NbiNeyaaneHus BOBPEMS 0ro-
POXHANTE KOHTEMHEP ANA NbIK U PETYNAPHO OUULLANTE
(OUNBTPYIOLMI INEMEHT.
» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErKO BOCTIAMEHSATLCA.

ABTOMaTHUeCKas CHCTEMa NbineyaaneHns

HazieHbTe OTKPbITBIM Kpai MeLIKa /il ONMNOK Ha fiepaTenb
(30) v 3akpenuTe ero ¢ NOMOLLbIO CTAXHbIX NEHT. C CHnok
MOTAHUTE 32 MELLOK /1A ONUNOK, 4Tobbl YBEOHTLCA, UTO OH
NPaBUIbHO 3aKPEN/IeH.

MoBopot peaykropa (cm. puc. C)

» Mepep BbinonHeHueM n6GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpyMeHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYRATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyaitHom
HaXaTUH BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

Penyktop MoxHO noBepHyTb Ha 90° BNEBO WM BNPaBO OTHO-

CHTENbHO PYKOATKK. bnarogaps stomy Bbikniouatens (8) B

0COobbIX CNyuasx MOXHO nepesecTy B bonee ynobHoe ana

paboTbl NonoXeHue.

lepeBeauTe BbikNtouatenb (8) B nonoxeHue «BbiKn.».

Haxmute kHorKy (9) 1 noBepHUTE PeayKTop B HyXXHOE No-

noxenue (cm. puc. C).

Bblkntouatens (8) MOXHO aKTUBUPOBATb TONIbKO B TOM CNYy-
yae, eCniv peayKTop HaxoaMTCA B NPaBUNbHOM NMONTOXXEHUU.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

» He HarpyxaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT [0 €r0 0CTaHOB-
KH.

» Mepep BbinonHeHWeM N6GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (HanpuMep, TeXHHUeckoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpyMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
HaXaTWUW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» 3akpennsaiiTte 3aroToBKY, €Cli ee COGCTBeHHblii BeC
He 0becneunBaeT HafieXKHOE NONOXKEHHe.

» [lMocne cMnbHOWM Harpy3Ku fanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb ewe HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
AY, uTo6bl OH MOT OCTbITb.

» He ucnonb3yiTte 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha abpa3nBHoO-
0TPe3HOW CTaHuHe.

PerynupoBKa WMpHHbI packpbiTua (cM. puc. D)

OcnabbTe BUHT perynMpoBKH LWMPHHBI packpbiTis (13).
CaBuHbTE BNIOK PEryNnMPOBKM LIMPUHBI BEBO MK BNPABO,
uT0bbI YCTAHOBMTb HYXHYIO LUMPKHY. [epes Hauanom pabot
ybenuTech, uto BUHT (13) Tyro 3ataHyT.

YKka3aHuaA no npUMeHeHu1o

Pe3ka apmarypbl

BbibepuTe NoaxoAALLyto perynupoBKY NS BbINOMHAEMOr0
pe3a (cM. ,,PerynupoBka LMPHHbI packpbiTua (cM. puc. D),
Crpanuua 152).

He kacaiTecb BpalLatoLnxcs AeTanei, Tak kak 310 MoXeT
MPUBECTH K TAXENbIM TPABMaM.

He HauuHaiiTe pesKy cpasy nocne BKIKUEHUA BUraTens.
Mepen Hauanom Bpe3aHusa JOKAUTECH, MOKA MUbHBINA AUCK
HabepeT nonHoe uncno 0bopoToB.

BbibepuTe bonee HU3koe u1cno 0bopoToB, ECNIU HYXKHO
YMEHbLUUTb Pa3neT UcKp..

B Hauane 1 B KOHLe pe3ku 3aMef/IaiTe nogauy (aBuxeHHe
pesaHus).

He pexbTe apmatypy avametpom meHee 10 mm.

He pexbTe apMaTypHble CTEPXHM IMHOM MeHee 20 MM, Tak
KaK 0Tpe3aemas UacTb MOXET 3aCTPATb MEXY MUIbHbIM
nnckom (14) v onopHoit nnuToi (26), uTo NpPUBEAET K No-
BPEXAEHUAM W TAXENbIM TDAaBMaM.

Mocne BKAOYEHWA NNOTHO NPUNOXKUTE HanpasnatoLyio (15)
K apMatype. MefieHHO NoflaBaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
Briepes, utobbl HauaTb Pe3Ky CTEPXKHA.
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BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa Uro6bl BKNIOUKTb 3EKTPOMHCTPYMEHT, CABUHbTE pbiuar
pasbnokuposku (7) Brepen 1 NpUKXMHUTE NOCTE 3TOTO Bbl-
kniouarensb (8) Beepx.

Utobbl BBIKAIOUNTD, OTNYCTUTE BbIKMouaTenb (8).

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

Monb3oBaTtenbckuii UHTepdeic
Monb3oBatenbckuit uHTepderic (3) cnyxut ans Bbibopa uucna 0bopoTOB U ANA MHAKKALMM COCTOAHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

WHpanKaTopbl cOCTOAHUA

Wnupukatop Temnepatypbl  3HaueHue/npUuMHa Pewenune

(17)

KeNTbIv [locTUrHyTa KpuTHUeckas Temneparypa (anek- [laite anekTpoMHCTPYMEHTY nopaboTartb Ha
TPOHUKa, aKKyMynsTop) XOMOCTOM XOZY U OCTbITb

KpacHbI INEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpenca 1 Bbikmioua- [laiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb
ercA

Wnpukartop 3apapa akkymy- 3HaueHue/npuuMHa Pewenne

naTopa (nonb3oBaTenbCKui

uHTepdeiic) (18)

Kentbirt AKKYMYNATOP NOYTH Pa3paxeH Bckope notpebyetca 3ameHa nu 3apsjka ak-

KymynaTopa

KpacHbii AKKYMYNATOP pa3psixeH 3ameHuTe Unu 3apAgKUTe akkyMynaTop

WHpanKaTop COCTOAHMA aneK- 3HaueHue/npuUnHa Peluenune

TPOMHCTPYMeHTa (19)

3eMeHblIi CocTosHue «B Hopme» -

XKenTbli [loCTUrHyTa KpUTMUECKan TeMnepaTypa, akky- [laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTarb Ha
MyNATOP MOUTH Pa3pSXKEH UK 0bHAPYXKEHA  XONOCTOM XOAY ANA OXNAXAEHUA UK CHU3bTE
neperpyska HarpysKy, noka 3NeKTPOMHCTPYMEHT He Ha-

UHET (hyHKLMOHMPOBATb LOMKHbIM 06pa3om

KpacHbIi, roput INEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpenca Un1 akkymy- [laite aneKTpOMHCTPYMEHTY OCTbITb MK 3aMe-
NIATOP PaspAXEH HWUTE UNK 3apAfMTe aKKYMYIATOP

KpacHbIi, MUraet Cpabotano oTknoueHne npu obpatHom yaa-  BblkntoumuTe ¥ CHOBa BKIIOUMTE 3nek-

pe, 3allitTa OT HeMpeHAMEPEHHOTO BKMIOUE-  TPOMHCTPYMEHT
HUA UK OTKNIOYEHHE NPH yaape

WHpukatop neperpy3ku 3Hauenne/npuuMHa Pewenune

(nonb3oBatenbckui

uHTepdeiic) (21)

XKenTbli ObHapy»eHa neperpyska CHHM3bTe HarpysKy, NoKa 3NeKTPOMHCTPYMEHT
He HauHeT (OYHKLMOHMPOBATb JOMKHBIM 06-
pasom

TexchnymuBaHue H cepBuC MeHa pabouero MHCTpYMeHTa U T. [i.) H3BNeKaiTe ak-

KyMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom

TexoBcnykuBaHHe U OUHCTKA HaXXaTUM BbIKNtoUaTeNs BO3HMKAET ONacHOCTb TPABMUPO-

BaHMA.

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHHueckoe 06cnyxuBaHue, 3a-
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» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

3ab0T711BO XpaHHTe 1 0bpaLLAHTECH C MPUHAANEXHOCTAMM.

CepBuc W KOHCYynbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NPUMEHeHHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeGuTeNei U Nnpuema npe-
TEeH3Mik:

TOO «PobepTt bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CChblnKy Ha aapeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha MOCNEAHEN CTPAHHULE, a TaKKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHaa-
NEXHOCTM M YNaKOBKY HYXHO C[1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTyt0 PeKynepaumio.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble baTapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPBI UK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNpPUroaHbIE ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHWA, HE0bXOAMMO COBUPaTh OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOTMUeckn beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPeAyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIEPIKaHHsA ONaCHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKM MOXET DbITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Lel Cpeqe v 3[0POBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

PKEHHA cneuudikauii, HagaHi 3 yum

€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAaHNX

HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNA[KIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTucA nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTeCA Mif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHHX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHs
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.
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» YHHKaliTe HeNPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBxau

36epiraiiTe cTilike NON0XKeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMNOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTpyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi MOTYXKHOCTI.
He kopucTyiitecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
ioro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.

Mepep THM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eneKTPOiHCTPYMeHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Big Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He unTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo AaornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOFaHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
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rOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKopucTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaas ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CTigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuew abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apsapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B

3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX

BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaIKyBaNbHOrO

NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He

nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akymynaTopHi batapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOpHUCTYeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 00 NOXKEXY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Helo. pyu BUNagKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLIo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PifiHa MOXeE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BuKOpHUCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, LLI0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euLui 3a 130 °C MoXyTb NpuU3BECTHM 4O
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
MeXi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHa abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

IHCTPYKUi 3 TexHiku Ge3neku AnA pisaka ana
apmarypu
Tpumaiite pyku nogani Big 30HM pisaHHa Ta

obeproBoro pixyuoro nonorHa. MoxHa
0TPUMATH CEPHO3HI TPABMK.

3aBxpu Tpumaiite BUpib o6oma pykamu 3a

nepep6aueHi AnA LbOro PYUKH i HiKONHU He

TopKaHTecA 30HH pi3aHHA Nig uac pobotu.

PyKoATKH 3aBXAH MaKOTb OYTH CyXUMH i He

3abpyaHeHumu onieto abo mactunom. Tak By

3MOXeTe NpaLioBaTH e(heKTUBHO Ta beaneuHo.

» Hi B AKOMY pa3i He BMHKalTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 6e3
OMOPHOi NAKUTH. TiNbKK1 3 BCTAHOBNEHO OMOPHOI0
NNNTO0 BU 3MOXKETE NPaLioBaTH EPEKTUBHO | 6E3NEeYHO.

» BukopucToBYy#iTe BUKNIOUHO NUNANBHI NONOTHa,
A03BoNeHi ana naHoro Bupoby, ki BignoeigaoTb
TEXHIYHUM XapaKTepPUCTHKaM, 3a3HaUeHHM Y
TEeXHIYHNX BaHUX. BUKOPUCTAHHSA NMUNANBHOMO NONOTHA
LA IHWKX Liner MOXe NPHU3BECTHM 0 HAAMIPHOTO 3HOCY,
BiALLAPYBAHHS NUNANBHOMO NONOTHA, 3HKXKEHHA
NPOAYKTUBHOCTI pi3aHHA Ta HAAMIPHOTO HarpiBaHHA, L0
MOXe NOLUKOAUTH MUNANBHOMO NONOTHA | CNPUYMHKTH
Cepro3Hi TpaBMU.

» He BuKOpHCTOBYiiTe 3aTynneHi abo nowkomKeHi
NUAANBHI NONOTHA. [TNANbHE NONOTHO i3 3aTyNNeHUMH
abo HenpaBHbHO BUPIBHAHUMM 3YOLIAMMU CIPUUMHAE
nigsuLLeHe TepTa, bNOKYBaHHA MMNBHOTO NONOTHA Ta
Bifbil uepes 3aHaATO BY3bKMUIA MPOMIXKOK [N Pi3aHHs.

» [Ins 3HaXo[KeHHSA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHn
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHS eN1EKTPUUHNAM CTPYMOM. 3auensieHHs ra3oBoi
TPyb1 MOXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKoY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAA MoXe
3aUenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPUMaTe
{HCTPYMEHT Nue 3a i30NboBaHi NOBEpPXHi.
3auenneHHs NpUnazasaM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTBCA Mif
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTH TaKOX METaNeBi YaCTUHH
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOUTH [10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Bmukaiite eneKTpOiHCTPYMEHT TiNbKK nicns Toro, AK

BY BCTAHOBHITH i0r0 B po6oue NonoxeHHs, i TpumaiiTe
#ioro ob6oma pykamu. TakiM UHHOM BU YHUKHETE
HEKOHTPONbOBAHOI Biffaui.

Mip uac poboTH MOXKYTb YyTBOPIOBATHCA rapaAYi Ta
rocTpi MmeTaneBi oLYPKH, AKi NPU KOHTAKTI 3i LWIKiPOIO
MOXYTb ClIPUUMHUTH NOPi3K Ta onikK. HociTb LWinbHKMI
opAr.

MouuHaiiTe pizaHHA TiNbKK Nicns Toro, AK
€NeKTPOIHCTPYMEHT AOCATHE MAaKCHManbHOI
wBKAKocTi 06epraHHa. AKILO 10 nouaTky poboT
[IBUTYHA TOPKHYTUCb 3arOTOBKM NUNANBHUM NONOTHOM, Lie
npu3Bese A0 NepeBaHTaXEHHS Ta NOLIKOMKEHHS
NUAANBHOTO NONOTHA | MOXE CMPUUUHUTH CEPHO3HI
TpaBMH.

» Y pasi Binaaui He npofoBXyiiTe NpoLec pisaHHA

3aroToBKH. BigBeaiTh enekTpoiHCTPyMeHT Big,
3aroTOBKH, AaiTe NUNANbHOMY NONOTHY fOCATTH
NOBHOI WBKAKOCTI 06epTaHHaA i 06epexHo
NpPoAOBXKYy#TE pidaHHA. [1py1 NOBTOPHOMY 3anycKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B 3aroTOBLi MUAANbHE NONOTHO
MOXe 3HOBY 3abnokyBaTucs abo CNPUUMHUTY Bigdauy.
flkwio nURANbHE NONOTHO 3acTpArHe abo 3aKNUHUTL
nip vac pi3aHHsA, BOHO 3a6nokyeTbea, o Moxe
npu3BecTH 40 Bigaaui. Lie Moxe npu3BecT1 1o
HEKOHTPONbOBAHOI0 NepecyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
Mip uac poboTH MOXKYTb YTBOPIOBATHCA iCKPH Ta
rapaui MeTanesi CTPYXKH, AKi MOXYTb CIPUUUHUTH
3aiiMaHHA Nerko3anMMCTHX MaTepianis nobnusy abo
NOLIKOAMTH NOBEPXHi. [lepeKoHaltTecs, 110 B pobouil
30Hi HEMAE Nerko3anMUCTUX MaTepianis, i 3aXMCTITb
UyTAUBI NOBEPXHI.

YHUKaiTe KOHTAKTY 3 rO/IOBKOIO €NeKTPOiHCTPYMEHTY
nip yac pobotu. BiH Moxe cMnbHO HarpiBatmcs, i BU
MOXeTe TPaBMyBaTUCA.

MunAnbHe NONOTHO Ta iHWI MeTaneBi AeTani MoXyTb
OyTH rapauumu abo matu roctpi kpai. I1ig uac 3amiHu
NUNANBHOTO NONOTHA OAATHITH 3aXMCHI PYKaBUUKH.

Mip uac BUKOHaHHA PobiT Ha BUCOTI NnepekoHaiTecs,
LU0 B 30Hi Ni3 BAMU He 3HAaX0AATbCA NIOAU. YNnamku abo
3aM1LLKK MaTepiany, Lo NafakTb, MOXYTb CPUUUHUTH
HeLaCHi BUNaaKK.

Mepuu, Hix NoKNacTH eneKkTponpunag, 3auekanre,
NOKK pobouMmii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
06epTOoBHIt IHCTPYMEHT MOXe CEpI03HO TPaBMyBaTH
pyky abo npu TopkaHHi 1o pobouoi NoBepxHi pyxatucs
HEKOHTPONbOBAHO.

Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBuUnbHii ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BubyxaTtu. BryctiTh CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.
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» locTpuMu npeameTamu, Hanp., rei3akamu abo
BHKPYTKaMH, 860 Np1KNafiaHHAM 30BHILLHbOT CUIH
MO>KHa NOWKOAUTH aKyMynATopHy b6atapelto. Moxnv1se
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BukopHcTOBY#iTE aKyMynATOpHY baTapeto Tinbku B
npopyKTax BUpo6HuKa. [1iue 3a Takux yMoB
akymynaTop by/ie 3axMLLEHHI Bi HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHS.

3axuwaiite akymynsrop Bip,

Tenna, Hanp., Bifi COHAUHUX

npoMmeHiB, BOrHio, 6pyay, Bogu

Ta BONOrK. IcHye Hebeaneka

BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

CumBonu

HwxxuenogaHi cMBONM MOXyTb 3HaBobKTbCA Bam npu
KOpMCTyBaHHi Balinm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTaiTe Lji CHMBONK Ta iX 3HaueHHA. MpaBunbHe
PO3YMiHH#A CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA NEKTPONPUNALOM.

Bpasaraiite 3aXuCHi OKynapu.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpYMEHT NpU3HaueHW! Ans pi3aHHA BPiBEHb 3
Kpaem abo MoBOPOTHOIO Pi3aHHA apMaTypHOi CTani Ta
pi3bbOBMX LWINMNBOK 3 M'AKOT CTani, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCA B
OymiBHULTBI.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3 MaNOHKOM.

(1) Crpinka HanpaAMKy obepTaHHA Ha Kopyci

(2) Knonka thikcatopa wnuHaens

(3) IHTepdberic kopucTyBaua

(4)  AkymynatopHa barapes?

(5) MunoBui dinbTp (2x)

(6)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(7)  Baxinb po3bnokyBaHHs BUMMKaua

(8) Bumukau
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(9) KHomnkaans nepeM1KaHHa PexuMis pepyktopa

(10) [opmarkosa pykosTKa 3 raciHHAM Bibpadii (3
i3071bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

(11) TopueBHi LLECTUTPAHHWN KNOY

(12) BunyckHuii oTBip

(13) [BUHTANA perynioBaHHA WUPUHU PO3KPUTTA

(14) NunanbHWi aKCK

(15) [onomixHa HanpAMHa

(16) PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEIO)

(17) IHpoukatop TemnepatypH (iHTepdeiic kopucTyBaua)

(18) Ingukatop HU3bKOTO 3apsay batapei (iHTepderic
KopucTyBaua)

(19) IHaMKaTOp CTaHy enekTpoiHCTPYMeHTY (iHTepdeic
KopucTyBaua)

(20) IHaMKaTOP BUMKHEHHS NPH CinawHi (iHTepdenc
KopucTyBaua)

(21) IHpMkaTop NepeHaBaHTaXeHHs (iHTepdenc
KopucTyBaua)

(22) KHonka 3binblieHHs KinbkocTi 0bepTiB (iHTepdenc
KopucTyBaua)

(23) IHgukaTop CTyneHs KinbkocTi 06epTiB/pexumy
(iHTepcheric kopucTyBaua)

(24) Knonka 3ameHLLeHHA KinbkocTi 0bepTis (iHTepdeinc
KopucTyBaua)

(25) TBuHT (4x)

(26) OnopHa nnuTa

(27) 3aTMCKHWN rBUHT

(28) 3amuckHuit hnaHelb

(29) ueHTpyBanbHMIA WTHAT (3 X)
(30) Tpumau ana MiLLKiB ANA CTPYXKH

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

Pi3ak gns apmartypHoi crani GBC18V-32PS

ToBapH1i1 HOMep 3601 JS70..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacTtoTa obeptaHHa xonoctoro  06/xB 1700-2000
X0y

[ToTyXXHiCTb po3pi3aHHs MM 10-32
apmarypHoi cTani

[liameTp nunAanbHOro Aucka MM 136
BWUMKHEHHs npy cinaHHi °
3axMCT Bif, NOBTOPHOIO MyCKy °
[anbMo iHepuiHoro BUbiry °
[naBHWI Nyck °
BWMKHEHHA cuctemu °
NPOTHYAAPHOTO BiKNIOUEHHA

3axMCT Bifj NepeBaHTAXEHHA °

Bosch Power Tools

1609 92AH9S|(12.05.2026)



158 | YkpaiHcbka

Pi3ak gna apmarypHoi crani GBC18V-32PS

BcTaHOBNEHHA KinbKOCTi °
obepriB

Bara" Kr 3,3
MapameTpu ([oBXHHA X vm 445x186x114
[LInpuHa x Bucora)

PekomeHaoBaHa TemMnepartypa © 0...+35
HaBKOMULWIHBOTO CEPEOBHLLA

Nnp# 3apAgKaHHi

[onyctima Temneparypa © -20...+50

HaBKOMMLLHLOTO CEPEnoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi

CyMicHi akymynatopu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) bBes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

B) obmexeHa notyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Big BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

PekomeHaoBaHi akymynaTopu
[INA AOCATHEHHA NOBHOI
MNOTYXHOCTI

PekomeHaoBaHi 3apsagHi
npUCTpOi

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN
62841-1.

A-3BaXKE€HWM PiBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NnpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 96 B(A);
3BYKOBa NoTyXxHicTb 104 n6(A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1:

a, = 3,8 m/c%, K =1,5m/c?, p; = 410,8 m/c? (K = 82,8 m/c?)
3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEeAYPOL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHs Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNfA AKX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro poboyuoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANHK Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWINTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia poboumnx
npoLeciB.

BUMKHeHHA NpH cinaHHi

Y pasi HecnoaiBaHoro cinaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanp. y pasi bnokyBaHHs
Yy po3pi3i, nogaua CTpymy Ha iBUIYH
nepepuBaETbCA eNEKTPOHIKOL. [pu Lbomy
CBITUTbCA iHAMKATOP BUMKHEHHS NPY CinaHHi
(20). Y pasi akTvBaLlii BAMKHEHHA NPH CiNaHHi iHAMKATOP
cTaHy (19) bnumae uepBoHUM.

LLlo6 3HOBY YBiIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMHKaY (8) i NOTiM 3HOBY YBIMKHITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

3axucT Big NOBTOPHOrO NyCKy

3axwcT Bifi NOBTOPHOTO Nycky 3anobirae

@ HEKOHTPO/bOBAHOMY 3anycKy
restarT | ©NEKTPOIHCTPYMEHTY nicns nepebois 3

PROTECTION}  e/1eKTPONOCTAUaHHAM.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT,

BUMKHITb BUMHKaU (8) i 3HOBY YBIMKHITb

€1EKTPOIHCTPYMEHT.

Fanbmo iHepuiiiHoro BUbiry

(@)

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM

ENeKTpoiHCTPYMEHT OCHALLEHWI €NEKTPOHHOIO
ranbMiBHOI CUCTEMOIO iHEpLiHHOrO BUOIry.
[p1 BUMKHEHHI eneKTPoiHCTPyMeHTa
MUNANBbHUIA ANUCK 3YNUHAETLCA 32 NiueHi
CEKYHM.

MnaBHK# nyck

EnekTpoHHMI nnaBHUM Myck 0bMexye obepTanbHU MOMEHT
NpH YBIMKHEHHI Ta J03BONAE ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3anyckatucs be3 piskoro pueka.

BkasiBKa: AKLLO eNeKTPOiHCTPYMEHT NPaL|to€ 3 BACOKOK
yacToToto 0bepTiB Bigpasy nicna yBiMKHEHHS, NNaBHUA Nyck
i 3aXMCT B NOBTOPHOTO NYCKY He 3abe3neuyoTbea.
EnekTpoiHCTpyMeHT HeobXiHO HeramHo BigNPaBUTH B
CepBiCHY MalCTEPHI0, aapecH AuB. y po3gini «Cepsic Ta
HaZlaHHA KOHCYNbTALi O/10 BUKOPUCTAHHA MPOoayKLii».
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BuMKHeHHs y pa3i yaapy

BbynoBaHa cuctema npoTuyfapHoro
@ BiZKNIOUEHHS BUMUKAE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
LWOHHO Bif BAApsETbCA 06 mignory nicnsa
nagiHHA. LLlob 3HOBY yBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb BUMHKau (8), a
NOTIM 3HOBY YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

DROP
CONTROL

3axHCT Bi nepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTA 3@ NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA HEMOXNKBE. BiH aBTOMaTUUHO
BUMMKAETbCA, AKLLO HABAHTAXEHHA 3aHaATO Benuke abo
nepeBuLLEHO Aiana3oH Temnepatypy akyMynAaTOpHOI
barapei. [10TiM BUMKHITb €N€KTPOIHCTPYMEHT i IPUNHHITL
poboTy, Aika NpKU3Bena Ao NepeBaHTaXEHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. M0TiM 3HOBY YBIMKHITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT, 1106 BigHOBMTM pobounit npoLec.

BcTtaHoBneHHA KinbkocTi 0beptiB

Y 3aBOZICbKMX HANaLITyBaHHAX NonepefHbOo BCTAHOBNEH 2
CTYNeHA KinbKkocTi 0bepTiB.

PiBeHb BCTaHOBNEHOT [06/x8]
KinbKocTi 0bepriB

1 1700

2 2000

BkasaHi 3HaueHHs CTyneHiB KinbkocTi 06epTiB 3anexatb Bif
BMKOPUCTOBYBAHOIO akyMynaTopa, PiBHA 3apsaay akymynatopa 1a
pobouoi Temneparypu npucTpoto.

3a[10NoMOrot KHOMOK PerynioBaHHs LWBWAKOCTIi 0bepTaHHA
(22) i (24) 81 moxeTe nonepeaHbo BUOpaTH HEOOXIAHY
LWBKAKICTb 0bepTaHHs. [laHi, Lo MiCTATbCA B HaBe/eHiN
HWXXue Tabnuui, — Le n1Le pekoMeHaalis.

3actocyBaHH Pobounii Cryninb
KinbKocTi

obepriB

A iHCTpyMeHT

3anisHa PospizaHHa  MunAnbhuin  1/2
apmarypa QUCK

Pi3bboBi PoapizanHa  Munanbhuin  1/2
LINUbKK 3 QMCK

M'AKOI cTani

lMouunHaiTe pisaTi TiNbKK TOLI, KONW NPUCTPIN AOCATHE
MaKCMManbHOI LIBMAKOCTI 0bepTaHHs. AKLLO nepen
3anycKoM BMryHa MUNANbHNN JUCK TOPKHETbCA 3aroTOBKH,
Lie Npu3Bese A0 NepeBaHTAXEHHS Ta NOLWKOMKEHHS

MUNANBHOIO AUCKaA, LLIO MOXE CNPUYNUHUTH cep|7|03Hi TPaBMHU.

BunbepiTb piBeHb 2 AnA HaWBMLLOT LBUAKOCTI Pi3aHHA.
BunbepiTb piBeHb 1, 106 3MEHLLNTH YTBOPEHHSA iCKOP.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMy/ATop B KOMMNEKT NOCTaBKYM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npautoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apa/KeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BMTArTM akymMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepegnbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirm1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTPOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHAMKaTop piBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTh CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMyNATOPA MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPa 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KoNK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apALKEHOCTi aKyMynATOPHoI baTtapei )opeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apsfy akymynaTopHoi batapei Binobpaxaetbea
TaKoX Ha MoayNi iHTepdericy KopucTyBaya (aus.
LIHaMKaTopy cTaHy”, CtopiHka 162).

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiu€HHA 2-X 3eNeHNxX 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BusABneHHs pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagly akyMynaTopa, CBIiTN0AioaM Ha
iHOWKaTOpax CTaHy 3apAay aKyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PM3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
L1106 aKkTMBYBaTH (hYHKLIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apALy &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfy akyMynATopa CUrHaniayeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPI PiBHA 3apaay
barapei.
1 cBiTnopioa: BUCOKMI PU3KK BUXOMLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXXe MOXYTb bYTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTK batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
33/10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHitb yBary: OLiHKa pU3uKy HECPABHOCTI
akyMynaTopa BUKOHYETLCA Y BA €Tanu i NPONoHYe
CMPOLLEHY OLiHKY 1 0ro cTaHy. AkyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyatauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLKkoakeHHs. BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOI0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynAaToOpoOM

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanNicTb poboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnas cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXamnTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» BukopucToBYiiTe NULIE NUNANBHI AUCKH, AONYCTUMA
MaKCHManbHa WBHAKICTb AKKUX BHULLE, HiX KiNbKiCTb
obeprie Baworo enektponpunagy npu pobori Ha
XOnocTomy Xoai.

MoHTax/neMoHTaX NUNANbHOro AUCKa

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOIHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpPoiHCTPYMeHTY. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina MOHTaXy NUNANbHOrO AUcka 060B’A3KOBO
BAAraiiTe 3aXMcHi pyKaBuLi. TOpKaHHs 40 NUNANBHOMO
[ucKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

» BukopucroByiiTe NHILE NUAANbHI JUCKH, L0
BiANOBi/AalOTb XapaKTEPHUCTUKAM, 3a3HAUEHUM B Ll
iHCTPYKUT | Ha eneKTPOoIHCTPYMeHTi.

[leMoHTaX nunAnbHoOro aucka (aue. man. A)

- Ocnabte 4 reunTv (25) AnA KpiNNeHHA NMNANBHOMO
M0/10THa 3a [10NOMOr0t0 TOPLIEBOTO LWECTUrPaHHOMo
Kkmoua (11), HaABHOTO B KOMNEKTI.

— 3HimiTb onopHy nauty (26).

- HartucHiTb Ha thikcatop wnuHaens (2) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

» Mepu, Hix HaTMCKaTH Ha tikcaTop wnuHpens (2) ,
3aueKaiiTe, NOKN NUNKOBUIA WINUHAENDb HE 3yNUHUTBCA.
|HaKLLe Lie MOXXe MPHU3BECTH [0 MOLLIKOKEHHS
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA.

— BWrBUMHTITb 3@ ;ONOMOr010 TOPLIEBOTO LIECTUTPAHHOMO
Kkmoua (11) 3atUcKHUK rBunT (27).

— 3HiMiTb 3aTUCKHKI chnaHelib (28) Ta (14) nunanbHUI
JIUCK.

MoHTaX nunanbHoro aucka (aus. man. B)

— TpoumcTiTb TMNANbHKIA auck (14) i Bci 3aTUCKHI feTani,
10 by1yTb MOHTYBATHCS.

- BcraHoBITb TNANbHKNA anck (14). Hanpamok 3y6is
(cTpinka Ha NUAANbHOMY AKCKY) i CTPiINKa HanpAMKY
obepTaHHA Ha kopnyci (1) matoTb 3biratuca.
lepekoHaiTecs, o 3 LeHTPyBanbHi WU (29)
BXOZAATb B OTBOPU HA NUNANBHOMY AUCKY.

- [locTaBTe 3aTUCKHUII hnaHellb (28) i 3arBUHTITb
3aTUCKHHWI TBUHT (27).

- HartucHiTb Ha thikcatop wnuHaens (2) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

- 3aTArHiTh 3a JONOMOrot TOPLIEBOTO LECTUTPAHHOTO
Kkntoua (11) 3aTUCKHWIA rBUHT (27).

- BcTaHoBITb onopHy nauty (26) i 3akpiniTh ii 4 rBMHTaMK
(25).

HemndepHa foaaTKOBa pyKoATKa

MpumiTka: Y KOMNNEKT NOCTaBKM pi3aka 1A apMaTypHoT
ctani GBC18V-32PS BxoauTb 10AaTKOBA aHTUBIOpaLjiHa
pykosTka (10). 3 MipkyBaHb eproHoMiku Ta beaneku npati
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ekcnnyaralii jofatkoBy aHTUBibpaUiiHy pykosTky (10).

MpuKpyTiTh fofaTkoBy pykosTky (10) 3anexHo Bia cnocoby

poboTi npaBopyuy, niBopyu abo 3Bepxy Bifl rONOBKM

peaykTopa.

» [paujoitTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLE 3
[0AATKOBOIO pyKoATKolo (10).

» [puUnuHiTL BUKOPHUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA, AKLLO
nopatkoBa pykoaTka(10) nowkopkeHa. He aminioiite
nAopaaTkoBy pykoatky (10).

AM A Vibration [lofatkoBa pykosiTka 3 raciHHAM
Control Bibpauin (10) 3HWXYE piBeHb
Bibpauii, 3abeaneuyioun NPUEMHiLLY
Ta 6e3neyHily poboty.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTi 6e3 3anobixkHKX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BignosigHKi NMN0o3bipHUK 3MeHLLYe HebeaneuHuit ans
370poB'A BNAMB nuny. [epekoHartecs, Lo poboue micue
nobpe NpoBITPHOETLCA. 3aBX/AN BUKOPUCTOBYHTE BifinoBiaHi
3ac0bv 3axucTy opraHiB AuxaHHs. [inA 3abe3neueHHs
ONTMMANbHOIO BifICMOKTYBAHHS CBOEUYACHO CMOPOXHIOHTE
KOHTEMHEP ANA NUNY | PErynapHo ouuLLyiTe ginbtp.
» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

BnacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA

TMoMiCTiTb BiIKPMTHH KiHeLb MilLKa AnA CTPYXKKK Ha TpUMay
(30) i 3akpiniTb HOro 3a JONOMOrO CTAXKHUX CTPIUOK.
CMNbHO NOTArHITb 3a MILLOK ANA CTPYXKKHK, 1100
nepeKoHaTUCA, Lo BiH NPaBUIbHO 3aKPiNIeHUN.

MoBepTaHHA ronosku pepykTopa (gue. man. C)

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
eNeKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITD
aKyMynAaTop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Bu MoxeTe noBepHyTH pepykTop Ha 90° BniBo abo Bnpaso

BiOHOCHO PYKOATKH. Lle 103BONAE NepemicTUTH NepemMmuKay

YBIMKHEHHs/BUMKHeHHs (8) B binbLu 3pyuHe nonoxeHHs ana

0cobnuerx pobounx cuTyaLin.

NepeMKHITb BUMHKaY (8) y nonoxeHHs «BUMK.».

HatucHiTb kHonKy (9) i nepeBenith peaykTop y notpibHe

nonoxewHa (aue. man. C).

BuMHKau yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA (8) MOXHa aKTUBYBaTH

NLLIE TOZLi, KON PEMYKTOP 3HAXOAUTLCA B NPaBMNbHOMY

NONOXEHHI.

Pobota

» He HaBaHTaXy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 06
BiH 3yNHHUBCA.

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei TOwWO0) BUAMITb
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aKyMynaTop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» AKuwo obpobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii NoTpibHo 3akpinuTy.

» [Micna cunbHOro HaBaHTaXKEHHA AaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNUH
NonpawioBaTH Ha XONOCTOMY X0AY, W06 3MiHHMKA
Po6ouUHii iIHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe eneKTponpunaa Ha abpasueHo-
BifPi3Hil CTaHMHI.

PerynioBaHHA WHp1HU po3KkpuTTa (AUB. Man. D)
BinKpyTiTb rBUHT ANA PEryNioBaHHA LUMPHUHU PO3KPUTTA
(13). MocyHbTe bnok perynioBaHHA PO3KPHUTTA BNiBO abo
BMpPaBo, LWob oTpuMath baxaHy WHpHHY po3KkpuTTA. Mepen
nouaTkoM poboTi nepekoHaunTecs, 1o reuHT (13) milHo
3aTATHYTUI.

BkasiBku wopo pobotu

Pi3aHHA ana apmatypHoi cTani

BunbepiTb BifnoBiaHe HanalTyBaHHA AN BAKOHAHHA
pisaHHs (auB. ,,PerynioBaHHs WMPHUHU PO3KPUTTA (AUB. Mar.
D)“, CtopiHka 161).

He TopkaiiTecs xofHu1X feTanei, 1wo obepTatoTbea, OCKinbku
Lie MOXe NPKU3BECTH [10 CEPHO3HUX TPABM.

He nounHaliTe pisaHHA ogpasy nicna BBIMKHEHHA ABUTYHA.
lNepes NoyaTkoM pisaHHs PO3KPYTITb NUNANbHUMA AUCK HA
MOBHY LIBMAKICTb.

BubepiTb KUY LWBKUAKICTb, 0D 3MEHLLMTH ICKPIHHSA.
YNoBinbHiTb pyx Breper (pyX pi3aHHA) K Ha NoyaTky, TaK i B
KiHLi npoLiecy pi3aHHs.

He pixTe apmatypHy cTanb fliaMmeTpom MeHLue 10 mm.

He pixxTe apmaTypHy CTanb fiametpom MeHwe 20 M,
OCKinbku (pparmeHT Mixk nunsnbHUM fuckom (14) i onopHoto
nnuTolo (26) MoXe 3aCTPATHYTH | CNPUUMHHTH
MOLLKODKEHHA Ta CEPHO3HI TPaBMU.

Micns yBIMKHEHHSA NPUTUCHITb JONOMiXHY HanpsamHy (15)
[10 apmatypHoi cTani. [10BinbHO NocyHbTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Brepes, Lob nouatu pisaty cTans.

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

| E—

It e
ol

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BaXinb
po36nokyBaHHA (7) ynepen i NPUTUCHITb MiCNA LbOro
BUMMKay (8) yropy.
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L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTb BAMMKAY
(8).

IuTepdeiic KopuctyBaua

Mogynb iHTepdeica kopucTysaua (3) cnyrye Ana BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi 06epTiB, a TAKOX ANA iHAMKaLii CTaHy

€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

IHauKaTopu crany

Ingukarop

Temnepartypu (17)

Piwen

YoBTuit [locArHyTa KpUTMUHA TeMneparypa [laiiTe enekTPOIHCTPYMEHTOBI NOMpaLtoBaTH
(enekTpoHika, akymynsTop) Ha XONI0CTOMY XOf1y ¥ OXONOHYTH
UepBoHu# EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiBca i [laiTe eneKTpPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH

BUMWUKaAETbCA

InpuKaTop 3apagXeHocTi  3HaueHHA/nNpHUHHA

aKymynaTopHoi 6atapei

(inTepdpeiic
KopucTyBaua) (18)

PiwenHa

YKoBTuit AKYMYNATOP Marxe PO3PASKEHUH Hesabapom 3amiHiTb abo 3apaaith
akyMynsaTop
YepBoHui AkymynaTopHa batapes po3pamxeHa 3amiHiTb abo 3apAniTb batapeto

IHanKaTop craHy 3HaueHHsA/npHuMHa

PiwenHa

enekTpoiHcTpymeHTa (19)
3eneHun CTaH B HOpMi -
YKoBTui [locarHyTa KpUTMUHA TeMneparypa, [laiiTe enekTpOiHCTPYMEHTY nonpaLtoBaTh

aKyMynATop Maixe po3pamKeHuit abo
po3ni3HaHo NepeHaBaHTaXEeHHA

BXONOCTY i OXONOHYTH abo 3MEHLLITh
HaBaHTXKEHHS, NOKN eNeKTPOIHCTPYMEHT He
TMOUHE NpaLoBaTH HANEXXHUM UHHOM

CBITUTbCA UEPBOHUM
aKyMyNATOP PO3PAMKEHNI

EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscs abo

[laiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTOBI 0XONOHYTH abo
3aMIiHITb UM 3apAAITL aKYyMYNATOP

bnumae uepBoHUM

CnpautoBano BAMKHEHHA Y pasi CinaHHs,

BHMKHiTb i 3HOBY YBIMKHITb

3aXMCT Bif] NOBTOPHOIO NMYCKy ab0 BAMKHEHHS  €N1EKTPOIHCTPYMEHT

Y pasi ysapy

Ingukarop
nepeHaBaHTaXKeHHA

3HaueHHA/npuunHa

(inTepdpeiic
KopucTyBaua) (21)
osTuit

Po3ni3HaHo nepeHaBaHTaXXeHHA

PilieHHs

3MEHLUITb HABAHTKEHHS, MOKK
€NEKTPOIHCTPYMEHT He NOYHE NpaLoBaTh
HaNeXHUM YUHOM

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Tow0) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6esneunoi pobotn Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTI.

AkypatHo 36epiraiTe NpunagaA Ta akyparHo NoBOAbTECA 3
HUM.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

ocMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HAWTW Ha OCTaHHii CTOPIHL.

Mpu BCix AOAATKOBKX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aM4yacTuH,

Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
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Yrunizauis
EnexTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 371aBaTh Ha EKONOTYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBKHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpaunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAX0AaX.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar XaHe
eHipinreH Mepaimi 6HIMHiH KOpNyCbiHAa KOPCETINTeH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
KepceTinreH KpiaMeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TaanTapblH OpblHAaFaH Xafaaiaa FaHa
apambl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbli3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbanbi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxp3

- XayblH —LUaLIbIH Ke3iHfe CbipTTa nanganaHbaHpi3

— KOpMyC iLWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI HONMaHbI3
LLlekri kyi 6enrinepi

- TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKpIMfaHYbl
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~ ©HIM KOPMYyCblHbIH 3aKbiMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEepiHeH anbic caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimi KynaTyra xaHe kes KenreH
MeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nampanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipManl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HYCKaynappabl, CypeTTepAi XoHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KaTbiCbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.
» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.
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» KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik alMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. INeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[Abl 6aKbiNaHbl3 XdHe NapacarTTbl
naiAanaHbibbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH anpbiH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH beniriiae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMereH
Xarnannapaa anekTp KypanabliH bakbinaHyblH cakTamabl.

» TwuicTi KHiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH LWALL XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisaik npuHLunTepiH enemei
oTbIpMaHbI3. Abaiicbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHi
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaiaa,

byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbls.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap xaraabl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady b6oibiHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»KapamAbl aNeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxXeT
bonappl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanzbliH bankaycbi3 KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH kepepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapfra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKilll XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
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naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IAapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAiIpyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apnAaTarbil backa batapes XuHaFbIMEH KonaaHyza ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHaFbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyill, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xxacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapblH KOy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa batapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
nAapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akbiMpanFaH Hemece e3reprinreH 6arapes
JKMHAKTapbIH NaifanaH6anbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKkatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TeMMepaTypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6arapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiifa 3apaaTamManbi3. [lypbic
emec 3apnafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaaray barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYINCisAiriH cakranyblH KaMTamachbl3
eteqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZblIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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Apmarypanbik 6onar keckiluke apHanfaH
Kayinci3fik TeXHMKaCbIHbIH HYCKaynapbl

% KonbiHbi3Aabl Kecy aliMaFbIHaH XaHe
TyTkanapabl KypFak, Ta3a XaHe MaiCbi3

OHimai apaaibiM eKi KonblHbI30eH apHaiibl
TYTKanapbiHaH YCTaHbi3 XXaHe KYMbIC
Ke3iHfe Kecy aiiMaFblHa KON CYKNaHbi3.

aiiHanManbl apa TeceMiHeH aniak yCTaHbi3.
AyblIp apakar anyblHbl3 MyMKiH.
Kyiiae ycraubi3. Ocbinaiiua Konamnbl api

Kayincis )yMbiC KaMmTamacbl3 eTineai.

» 3neKTp KypanblH eLIKaLaH TipeK TaKTacbIHCbI3
naipanan6anbI3. Tek Tipek TakTacbl OpHaTbINFaH
XaFflanaa Konannbl api Kayincis xymbiC KaMTaMachl3
eTinepi.

» Tek eHiM yLUiH pyKcaT eTinreH, TeXHUKanbiK,
AepeKkTteppaeri cneyudukauuanapra cai Kenetil apa
TecempepiH naiaananbiHbi3. Apa Tecemaepi eare
MaKcaTTapMeH nargananbinca, byn Wwamagax apTbik,
TO3yFa, TOCEMHIH aXblpayblHa, a3alTbiNFaH Kecy KyatblHa
XoHe LaMafiaH apTblK XKbiNy LWbIFAPbINybiHa aKenyi
MYMKiH. HaTixeciHae apa Tecem 3akbIMAanybl XaHe
ayblp XKapakat TUri3yi MyMKiH.

» Myxkanbin KanfaH xaHe 3aKbIMAanFaH apa TeceMiH
naipanan6anbI3. TicTepi MyKabin KanFaH Hemece
bIFbICBIN KETKEH apa TeCeMi ThIM Tap Kecy caHblnayblHa
6alnaHbICTbI KaTTbI YiKenicke, apa TeCEMiHiH
ByFatTanybiHa xaHe Kepi COKKbIFa aKkenesi.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naifananbin
acbIpbInFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaAy XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAY MaTepHUangblK 3uAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckil kepeK-)KapaKTbIH XacbIPbIH CbIMAApPFa
THIOIHe 3Kenyi MYMKiH XXYMbICTbI ©TKi3reH Ke3ge,
3NEKTP KypanblH TEK OKIWaynaHFaH betrepiHeH
YCTaHbI3. KyaTTaHabipbinFaH CbiMFa TUreH XaFaanaa,
3NEKTP KyPanblHbIH WbIFLIM TYPFaH MeTann benwexTepix
[ie KyaTTaHAbIpbiM, NaifanaHyLUbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» 3neKTp KypanbiH, 0N XYMbIC KyiiiHe KenTipinreHHeH
KeiliH FaHa icke KOCbIHbI3 XXaHe OHbl €Ki KonmeH bepik
ycTan TypbiHbI3. Ocbinaiiua bakpinaycbi3 Kepi
COKKbIHbIH, /ibIH anacbI3.

» JKymbic 6apbICbIHAA bICTBIK XKaHe 8TKip KbIpMbl
MeTann XXoHKacbl NaiAa 6onybl MyMKiH XaHe on
Tepire TUreH Xxaraanaa TepiHi Xxapanan xaHe Kyigipin
anybl MyMKiH. TbIFbl3 )KaHacaTblH KWiM KHiM XKypiHi3.

» Kecy apekeTiH, 3neKTp Kypanbl e3iHiH, Makcumangbl
aiiHany XuiniriHe XKeTKeHHeH KelliH FaHa 6acTaHbI3.
Apa Tecemi aaiblHaamara KO3FanTKbILThIH iCKe
KOCbINyblHa leiiH TUCE, apTblK XYKTeMe naiaa bonbin,
apa TeceMiHiH 3aKbIMaanyblHa aKenesi xoHe
naiaanaHyLLbl ayblp Xapakar anybl MyMKiH.
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» Kepi cokkbl opbiH anca, AaliblHaamaga Kecy apeKeTiH
JKanFacTbipMaHbl3. INEKTP KypanbiH AalblHAaMaAaH
LWbIFapblIn, apa TeCeMiHe 83iHiH, TONbIK aiiHany
Xuinirine xeTyre MymKiHAik 6epiHis ge, kecyni
abaitnan XxanracTbipbIHbI3. dNEKTP Kypa/biH
[lanblHaaMa iLWiHeH WblFapMan KarTa icke KocCaHbl3, apa
TeceMi KaiTafiaH byFaTTanybl HeMece Kepi COKKbl OpbIH
anybl MyMKiH.

» Apa Tecemi Kecik illiHAe TypbIn Kanca Hemece
KbICbINbIN Kanca, on 6yrarranbin, kepi COKKbl OPbIH
anybl MyMKiH. byn anekTp KypanblHbiH bakbinaycbl3
KO3FanbICbIH TYAbIPYbI MYMKIH.

» KyMbic Ke3iHAe YLWKbIH MEH bICTbIK MeTa XXOHKACbl
naipaa 6onbin, aliHanagarbl XXeHin TYTaHFbIL
MarepHanaapabl XaHAbIpybl Hemece YCTiHri 6eTTepre
3aKbIM KenTipyi MyMKiH. )XyMblC OpTacblHfa XXaHFbiLL
MaTepuanaapblH KOKTbIFbIHA K&3 XKETKI3iHi3 oHe
cesimMTan 6eTTeppi KopFaHbi3.

» JXKyMmbic ke3iHfe 3neKTp KypanblHbIH, 6acTueriH
ycTamaHbi3. On KaTTbl Kbi3biM KETYi XoHe Ci3re xapakat
THUTI3Yi MYMKiH.

» Apa Tecemi MeH 6acka meTann benwekTep bICTbIK,

6onybl XxaHe onapAblIH, XueKTepi eTKip 60nybl MyMKiH.

Apa TeceMiH anMacTbipy KesiHae KopFaHbiLl KonFan K1in
KYPIHi3.

» BuiKKe WbIFbIN XYMbIC icTey Ke3iHfe acTbiHbI3Aa
€eLIKiM TypMaFaHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. JKOHKaHbIH
Hemece MaTepuan KanablFbiHbIH Kynaybl anaTTblK araan
TYAbIPYbI MYMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan TonbiK TOKTaMalbIHLLIA,
3NEKTP KypanbiH 6ocaTywwbl 60nmaHbI3. AitHanbin
TYPFaH anMarbl-canmManbl acnan KonbiHpifa ayblp
Xapakart TUri3yi Hemece )yMbic beTiHe Tuin, bakbinaycbla
XKbIMKbIN KETYi MYMKIH.

» AKKyMynaTop 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Tasa aya ilKe TapTbiHbI3 XXaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI 63repTnewis XaHe alnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Bypaybiwl CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLWi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAbI KayinTi,
APTbIK XKYKTEYAEH CaKTaNCbi3.

AKKYMYNATOpPAbI XKbiNyAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH )KapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH,

CYAQaH XaHe binFangaH

KOPFaHblI3. XKapbinbiC xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybIHAAMAbI.

Benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypangbl NarganaHyaa
MaHbI3fbl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapabl,
MarblHanapblH xarTan anblkbl3. benrinepai Aypbic TyciHy
Ci3re anekTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi nanaanaHyra
KemekTecepi.

KopfaHbiwu ke3inaipikTi KuiHi3.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp apakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MalnanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl DeniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWwa KongaHy

Byn anekTp Kypan KypbinbiC CanacbiHAa naiaanaHbinaTbit
apmarypanblk TeMipli aHe Xymcak bonartraH xacanfa
BypaHaanbl coTawwbiKTapabl Teric Hemece epKiH kecyre
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamapl bentekteppiy Hemipnepi
rpacpukanblk 6eTTeri aneKTp KyparnblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin Kenepi.

(1) KopnycTafbl aitHany baFbITbiHbIH KOPCETKICI
(2) UWnuHaenbai byrattay Tyimeci

(3) Manpananywbl MHTEPdENC

(4)  Axkkymynarop”

(5) Lan cyarici (2x)

(6)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci?

(7)  AxbipatkpiwTbl 6ocaty HiHTiperi

(8)  Axblpatkpllu

(9) bBepinic KopabbiH bypayFa apHanFaH Tyime
(10) [ipin 6ackplw KocbiMLIa TyTKa (OeTi oKLIaynaHFaH)
(11) AnTbl Kbipnbl AeHbEK KinT

(12) UWbirapy caHpinaysi

(13) CawHpinayablH eHiH peTTeyre apHanfaH bypaqaa
(14) ApaTecemi

(15) barbiTTay KemeKLui Kypanb

(16) Tytka (beti oKwaynaxraH)

(17) Temnepatypa MHaMKaTOPbI (MakganaHyLbl
UHTEpdENC)
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(18) AkkymynsTop 3apsabiHbIK TOMEH IEHTeHiH
KepCeTeTiH MHAMKATOP (NaiaanaHyllbl MHTEPAENC)

(19) 3nekTp KypanblHbIH Ky#i UHAMKATOPbI
(narmananywbl MHTEpdENCi)

(20) Kepi cokkbl Ke3iHaeri eLLipy MHAUKATOPbI
(narpananyuibl MHTEPdENCH)

(21) LlamapnaH Thic xyKTeme UHanKaTopbl (MaganaHyLubl
uHTEpdeENci)

(22) AvHany xwuinirin keTepy TyiMeci (naiaananywbi
UHTEpdENc)

(23) AitHany xwiniriHiH AeHreni/pexxum MHAMKATOPbI
(narmananywubl UHTEPdENCi)

(24) AitHany xwiniriH ToMeHaeTy TyiMeci (naiaanaHyLbl
UHTEPENC)

(25) bypaHpga (4 x)

(26) Tipek TakTachl

(27) Kpickbiw bypaHaa

(28) Kbickbilu dhnaHel

(29) Uentpneyiw wrndrt (3 x)

(30) KoHka kabblHa apHanFaH yCTaFblLL

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Apmartypanbik TeMipaeH GBC18V-32PS
)acanfaH Keckilu

OHiM HeMmipi 3601 JS70..
HomuHanab! kepHey V= 18

boc xypic Kyringeri ainHany MuH! 1700-2000
Xuiniri

Apmarypanbik Temipre MM 10-32

apHanraH beny kyarbl

Apa TeceMiHiH auameTpi MM 136

Kepi cokkbl kesiHaeri ewwipy °
xyneci

Ka¥Ta icke KocbinynaH °
KOpFaHbIC

Kypic Texeriwi

bipkanbinTbl icke Kocy

Corbiny KesiHaeri eLLipy xyneci

ApTbIK XYKTEMEEH KOPFaHbIC

AitHany uiniri anapiH ana
TaHgay

Canmarb” KT 3,3

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI X eHi X MM 445x186x114

Ouikriri)

3apnapTay KesiHgeri © 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachi
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Apmartypanbik TeMipaeH GBC18V-32PS
MacanfaH Keckilu
XyMbic Kesinperi® xaHe caktay C -20...+50
KesiHgeri pykcar eTinreH
KopLuaFaH opta
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
TonblK Kyar YLUiH YCbIHbINATbIH ProCORE18V...
aKKkymynatopnap >8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18..
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  AKKymynaTopchi3 (aKKyMynAaTop CanMarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaa KapaHpi3)

B) Temneparypa < 0°C 6onfaHga )yMbIC KyLui LIEKTENTEH Kenemae
bonapbl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naifanaHy XaHe KopLuaraH opTa LiapTTapblHa OaFbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai HOMbIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 62841-1 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMNAKTyAa b0KbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecifein bonagbl: blObICTbIK KbiChbIM
neHreni 96 ob(A); AbibbicTbIK KyaT AeHredi 104 ob(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-1 boiibiHLLIa ecenTenreH TEHCENY MaHAEpi a,
(y3pikci3 gipin), p; (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

a, = 3,8 m/c%, K =1,5m/c’, p; = 410,8 m/c? (K = 82,8 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHIIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH, HEri3ri )ymbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTyMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.
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[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwLipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TEeMeHAeTeai.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KOnaapmbl bICTbIK yCTaY, XXYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Kepi cokkbl ke3iHaeri ewipy xy#neci

INeKTp Kypanbl KEHET Kepi CoKca, Mbicanbl,
KECeTiH Xepfe CbiHanaHy opblH anfaxza,
KO3FanTKbILLKA KyaT bepy aneKTpoHUKaMeH
TOKTaTbiNaabl. byn petre Kepi COKKbl KesiHaeri
elwipy uHaukatopbl (20) xaHaabl. Kepi cokkbl
KesiHperi ewipy xyieci bencenai bonFanpa, Kyn
MHaMkatopbl (19) KbI3bin TYCMEH XbiNbIMbIKTARAbI.

Ka¥ita icke Kocy YLUiH axblpaTKbilThl (8) ewwipinreH Kyire
KenTipin, aNeKTp KypanbiH KanTa KOCbIHbI3.

KICKBACK
CONTROL

KaiTa Ko3Fany caKrarbillbl

Kespeicok KocbinyiaH KoprarbiLL
@ KyaTTaHablpyAaH KewiH aNeKTp KypanblHbiH,
restart | ©@Kbinaychi3 icke KOCbinybiH GonfibipMaiabl.
PROTECTIONJ' KaiiTa naiianaHy ywiH axbipatkbiluTbi (8)
eLLipiNreH Kyire KENTipin anexkTp Kypanabl
KanTa KOCbIHbI3.

XKypic Texeriwi
INeKTP KypanbiHAA ANEKTPOHAbIK XYpiC
(O) Texerilwi bap. InekTp Kypanapl eWwipreH kespae,
apa TeceMi bipHellle cekyHA iliHae ToKTan
SRAKE SYSTEM Kanagbl.

BipkanbinTbl icke Kocy

ANekTpOHAbIK BipKanbINTbl icke KOCY XKYHeCi Kocy KesiHaeri
alHany XUiniriH WeKTen i XxoHe aNeKTP KypanbiHblH,
BipKanbInTbl icke KOCbINYbIH KAMTaMachl3 eTefi.

Hyckay: anekTp Kypanbl KOCbiFaHHaH KeriH TONbIK aiHany
XHinirimeH XyMbic ictece, byn BipkanbinTbl icke Kocy
XKYMECIHIH )XaHe KaiTa KOCbINyaH KOPFAHBICTbIH iCTEH
LWbIKKaHbIH Binpipeni. InekTp KypanbiH bipaeH KpiameT
KepCeTy OpTabiFbiHA Xibepy KaxeT, MekeHxannapap!
"KbI3MET KOpCETY OpTanblifbl XaHe NarganaHy borblHILA
KeHec" benimMiHeH KapaHbl3.

Karbinypa ewy
KipikTipinreH cofbiny KesiHgeri ewwipy xy1eci
@ Xepre Kynan TyCKeH aNeKTp KypanbiH eLwipei.

KaiiTa icke Kocy YLUiH axblpaTKbiLThl (8)
eLLipynNi KyHiHe KeNTipin, aNeKTp KypanblH
KanTa KOCbIHbI3.

DROP
CONTROL

ApTbIK XYKTeMeAeH KOpPFaHbIC

MakcatblHa Cankec nanganaHcaHbl3, ANeKTP KypanblHa
apThIK XXYKTEME TycreiAi. TbIM KaTTbl JKyKTEME TYCKeH
XaFaanaa Hemece pyKcart eTinreH akkyMynatop
TeMnepatypachl ayKbIMbIHaH acbiM KETCe, 0N aBTOMATTbI
TypAe ewepi. CoaaH KeriH aNEKTP KypanblH eLwipin, aneKTp
KypanbliHbIH WaMafiaH Tbic xykTenyiHe ceben bonra
KYMbICTbI TOKTaTbIHbI3. CoflaH KeMiH XyMbIC NPOLECiH KanTta
bacray yLiH aneKTp KypanblH KaiTa KOCbIHbI3.

A¥iHany Xuinirii anabiH ana Tangay

3aybITTbIK petTey boMblHLIA 2 alHany XUiniriHiK aeHredi
anfblH ana peTTenreH.

Adnany xuinirinangbii  [mun]
ana TaHgay AeHreui

1 1700
2 2000

AiiHany xuiniri AerrennepiHiy kepceTinreH MaHaepi
nanaanaHbinatblH akkyMynatop TypiHe, akkyMynATop 3apaablHbIH,
[LIeHreiHe XaHe KypPbINFbIHbIK XKYMbIC TEMMNepaTypacbiHa
bannaHbicTbl.

A¥iHany xuinirin petreyre apHanfaH (22) xeHe (24) Tyiimeci
APKbINbI KOKETTI alHany XMiniriH anfblH ana TaHgayra
bonanpl. TemeHAaeri KecTene YCblHbINFaH MaHAep bepinreH.

Marepuan

Konpaubiny Anmanbi-
bl canmarnbl
acnan

AWHany
KUINIriHiK,
BeHreifi
Apatecemi  1/2

Apmartypanblk  Kecy
TEMIp

Kymcak Kecy
bonatTaH

KacasFaH

BypaHaanbl
coTalbIKTap

OHiM MaKcHMangbl aHany XMiniriHe XeTKEHHeH KeliH faHa
Kecyni bacTaubi3. Erep Ko3ranTKblLUThI iCKe KOCMaK Typbin
apa TeceMiH eHfeeTiH benLekneH xaHacTbipcaHbl3, apa
TECEMiHe LaMafjaH TbIC XYKTeMe TyCin, 3aKbiMaaHaabl,
HaTUXKeCiHAe bYKN ayblp xapakaTrapra akenyi MyMKiH. EH
JKOFapbl Kecy Xblnaamablfbl YLLiH 2-AeHrenai TaHaaHbl3.
YUWKbIHHbIK TY3iNyiH a3aiTy yWiH 1-nerrenai TaHaaHbi3.

ApaTecemi  1/2

Axkkymynarop

Bosch koMnaHUACHI akKyMyNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 Al caTajibl. INEKTP KypanblHbI3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH iliHAE NUTUH-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.
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Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapesanap xanbikapanbik
TacbiManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apaaTanfaH
Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH
naifianaxy yLiH OHbl anfall peT naiaanaHyaaH bypbiH TonbIK
3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apsAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMynaTopab! WbiFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkymynaTopabl bocary
TYMMeCiH 6acbiHbI3 XXaHe akkyMyNnATOPAbI ANEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspIi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiliHii, UHAUKaToOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
WHOMKaTOPbI 6ONMaNAbI.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi XapblK JUOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apsAa AeHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbIHAH 3apAA [EHTEeRiH INeKTp
KypanbliHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonazpl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKaTOPbIHA apHaNFaH € Hemece &3 TYUMECIH 6acbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapblnfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH kemiH elLKaHaan xapblk aMoabl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/IbIH, aKaymbl aHe OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHredi naiganaHyLwbl
uHTepdenciHae ae kepceTineni (kapaHbi3 , Ky
KkepcetkiwTepi®, bet 171).

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblk 5% xacbin 80-100%
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Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 xapblK 4x Xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYnATOpPAbIH, Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHANKATOPbIHbIH XapblK,
[NIMOATapbl aKKyMYNATOP/AbIH 3apsa AeHrediHe koca
aKKyMYNATOPAbIH by3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeMiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi &= 3 cekyHa bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoueci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl ieHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblrbl CUrHan bepepi. Hatuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
1 xapbiK AUOAbI: aKKyMYNATOPAbIH by3biny
Kayni )orFapbl. Kyar neH yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblkTai asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbl anMacTblpyfa
KeHec bepineni.
5 )apbIK AWOAbI: aKKyMyNATOP XKaKCbl Kyiae
XoHe by3biny Kayni TemeH.
Hasap ayaapbiHbi3: akkyMynaTopfbiH by3biny kayniH
baranay apekeTi eKi ke3eH 60/iblHLLIA OPbIHAANA/bI XKaHE
aKKyMynaTop KyWiH baranayblH XeHinaeTinreH agiciH
YCbIHazbl. AKKYMYNATOP He XaKchl kyiae bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe ne bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nabi3bl KOPCEeTiNMenai.

AKKymynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe biNFanfaH
KOpFaHblI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynaTOpAbl asaa kenikte
KanablpMaHpbi3.

AKKYMYNATOPABIH XXENAETY TECIriH XyMCcaK, Ta3a XaHe
KyPFaK KblILIaKNeH MyKUAT Tasanaxbl3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH adTapnblkTai KblCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIpY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapgp!
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» Makcumanabl pyKcart eTinreH XbinAaamablFbl NEKTP
KYPanbiHbi3AblH, 60C aliHany MOMeHTiHe XoFapbl
bonfaH apanay gucKinepiH nainganaHbiHbi3.

Apa TecemiH 6enwekrey/MoHTaXxaay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
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Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgb!
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» Apanay AMCKiCiH OpHaTy Ke3iHfie KOpFaFblILl KonFan
KMiKi3. Apanay IUCKiCiHe TUreHze )apakart any kayni
bap.

» Tek ocbl NaifanaHy HYCKAynbIFbIHbIH XX9He 3NMeKTp
KYPanbiHbIH, TEXHUKANbIK fepeKTepiHe caiikec KeneTiH
apanay weHbepnepiH nanganaHbliKbi3.

Apa puckicin benwekrey (A cypeTiH KapaHbi3)

- 4 bypaHpaHbl (25) bipre xeTkizinreH anTbiKbipabl Oyiipni
kintneH (11) bocatbiHbI3.

- Tipeyiui TakTaHbl (26) anbin TacTaHbI3.

- LWnunaenspi byrattay TyimeciH (2) bacbin, ycTan
TYPbIHbI3.

» LUnuugenbpai 6yratTay Tyiimecin(2) apa wnuugeni
TOKTan TypraH 6onca FaHa bacbiKbI3. DiTNECE 3NeKTp
KypanblHa 3aKbIM KENTIPYiHi3 MyMKiH.

- Antbikbipnbl 6y#ipni kintnex (11) KbicKbiLw bypanaaHbl
(27) bypan wbiFapbiHpI3.

- Kbickplw dnanel (28) neH apa tecemiH (14) anbin
TacTaHbl3.

Apa Tecemin MoHTaxaay (B cypeTiH KapaHbi3)

- ApaTeceMmiH (14) xaHe bapnblk OpHATbINATbIH KbiCNa
benuiekteppi Tazananbia.

- ApaTecemiH (14) cantaHpbi3. TictepaiH (apa Teceminperi
KepceTKi barbITbl) XaHe KopnycTarbl aiHany barbiTbl
KepceTkiciHi (1) kecy barbiTbl bipaei bonybl kepek. 3
LeHTpreyil WTndTiHIH (29) apa TecemiHaeri
CaHplnaynapMeH iniHickeHiHe Ha3ap ayAapblHpi3.

- Kbickblw dhnanewTi (28) opHaTbiM, KbiCKbIlL bypaHaaHbl
(27) bypan KipriziHis.

- LUnuHpenbai byrFattay TyiMeciH (2) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

- AnTbiKbIpnbl by#ipni kinTneH (11) KbicKbil bypaHaaHb!
(27) mbiKTan TapTbiHbI3.

- Tipeyit TakTaHbl (26) canTaHpi3 xaHe OHbl 4 bypaHnameH
(25) bypan bekiTiHis.

[ipin 6ackpbiw KoCbIMLLA TYTKA

Hyckay: apmatypanblK TeMipfieH Xacanfa
KeckiwTii, GBC18V-32PS xeTKi3inim XMbIHTbIFbIHA Aipin
backpiw KocbiMiwa TKTKa (10) Kipeai. dproHomus MeH
JKYMbIC Kayinci3AiriHiH TypFbiCbiHaH apAaibiM OCbl
nainanaHy 6oMbIHILIA HYCKay/bIKTa CUMaTTanFaH Aipin
Backpil KocbiMLa TyTKaHbl (10) naiganaHbiHpl3.
Kocbimiwa TyTkaHbl (10) xyMmbic apiciHe bainaHbicTbl
peaykTop bacTueriHiK OH XarbIHAA, CON KaFbiHAa HeMece
KOFapfbl XKarblHaa bypan bekiTiHj3.
» Kocbimwa TyTkacsl (10) 6ap anekTp KypanbiH FaHa
naifanaHbiHbI3.

» JneKTp KypanbiH, KocbiMiia TyTKa (10) 3akbiMpaanFau
Xarpaiga api kapail naiaananbanpi3. KocbiMmwa
TyTKara (10) ewkanaan e3repic enrisbe;s.

AAA A Vibration [lipin 6ackpiw Kocbimwa TyTka (10)
Control TeMeH Aipinai, AFHU, KONanmbl xoHe
Kayincis )yMbICTbl KAMTamachbi3 etefi.

LLIanAabl XoHe XoHKanapabl copy

LLlaH MenwiepiH a3aiTy WwWapanapblH KonaaHban xymbiC
ictemeHi3. CaliKec LaH XXHWHaFbILL Kopan AeHcaynblkka
KayinTi LaH )yKTemeciH azanTagbl. KyMbIC OPHbIHbIH, XXaKChbl
KenaeTinyiH KaMTamachbl3 eTiHi3. OpAanbIM TbiHbIC
OpraHfapblHa apHanFaH xapambl KOPFaHbICTbI
narganablHpi3. OHTalNbl LIAHCOPY/Abl KAMTAMAChI3 eTy YLUiH
LaH kopabbiH yaKTbinbl BOCaTbIN CY3ri ANEMEHTIH XYHeniK
peTTe Ta3anaHbl3.
» JKyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, KHHANMaYbIH
KafaranaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

Xeke copfbiw

YKoHKa KabbIHbIH aLwbIK YILbIH yCTaFbilLka (30) Kovbin, OHbl
TapTnanbl TacnanapmeH 6ekiTiHi3. XXoHKka kabbiHbIH AypPbIC
BekiTinreHiHe Ke3 eTKi3y YLUiH OHbl MbIKTamn TapTbiHbI3.

Bepinic kopabbiu 6ypay (C cyperTiH kapaHpbi3)

» JNeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

bepinic kopabblH TyTKara kaTbiCTbl 90°-Ka ConFa HEMece OHFa

bypayra bonagbl. Ocbinaiiia axbipaTKbILThl (8) apHaitbl

KYMbIC XaFflainapbl yLUiH OHTainbl backapy KyriHe

kenTipyre bonagp.

AxbIpaTKbILTI (8) "OLwipyni" KyHiHe OPHATBIHBI3.

(9) Ty¥meciH backin, ,6epinic KopabbiH KanaraH Nosuuusara

BypaHbi3 (C cypeTiH kapaHpi3).

AxblpaTkblLThl (8), bepinic kopabbl Aypbic Kyiae bonFaHa

FaHa icke Kocyra bonagpl.

Maipanany
» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XYKTeMe TYCipMeHi3.

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xxapakar any Kayni
TybIHAAAAHI.

» Canmarbl TypaKThbl KanbinTbl KAMTaMachbI3 eTnece,
AaiblHaaMaHbl 6eKiTiHi3.

» Xorapbl xyKTemMepAeH KeliH aneKTp KypanabiH 6ipa3
cankbiHAayblHa, bipHelue MHHYT 60C XypicTe XXyMbIC
icTeyiHe MyMKiHAiKk GepiHis.

» JnekTp Kypanabl abpasuBTi-Kecy cTaHMHaaa
naiganaHbampis.
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CaHpbinayzbiH eHiH pettey (D cypeTiH KapaHbi3)

CaHplnay/biH eHiH peTTey yiwiH bypaHaaHbl (13) bocatbiHbI3.

KanafaH caHbinay eHiHe KON XeTKisy YLUiH, eHai peTtey
KPOHLLUTEMHiH CONFa HemMece OHFa Kapan XbIMKbITbIHbI3.
YymbicTapabl bactamac bypbiH, byparaaHbiy (13) Mbiktan
TapTbiNFaHbIHa KO3 XETKI3iHi3.

Naipanany Hyckaynapbl

Apmartypanbik Temipai kecy

OpblHAANATHIH KECY XXYMbIChI YLWiH TUICTI peTTey/i TaHAaHbI3
(kapaHbi3 ,,CaHbinayablH eHiH petTey (D cypeTiH KapaHbi3)©,
ber171).

AWiHanbin TypraH benwektepre Kon Turisbexis, cebebi byn
ayblp XapakaTTapra aKenyi MyMKiH.

Ko3FanTKplLUTbl KOCKaHHaH KeriH kecyni bipaeH
bacTtamaHbi3. Kecyni bactamac bypbiH apa TecemiH TonblK
arHany XuiniriHe xeTkisiHi3.

YIWKbIHAAYAbI @3aUTY YLLIH, TOMEHIPEK anHany Xuiniri
napameTpiH TaHdaHbI3.

Kecy npoueciiy bacbiHaa aa, CoHbIHAA Aa anFa Kapau
DaFbiTTa Ko3ranbICThbl (KeCy Ko3FanbicbiH) basynaTbiHbI3.
[nametpi 10 MM LuamacbiHaH TEMeH apMaTypanblk TeMipai
Kecnexis.

Maiipananywbl uHTEpdenci

Kasak| 171

Y3bIHAbIFbl 20 MM LIaMaCbiHaH TEMeH apMaTypanblK TeMipgi
KecneHi3, cebebi byn apa Tecemi (14) meH Tipeyilu TakTa
(26) apacbingarbl benik KbiCbinbiM, 3aKbIMAANYbl MYMKIH,
HaTWXXeCiHfe ayblp XapakaTTapra akenegi.

IcKe KOCKaHHaH KewiH barbiTray KemekLui KypanbiH (15)
apmartypanblik Temipre MbikTan bekiTiHis. Temipai kecyni
bacray yLiH, anekTp Kypanabl anra basy kapkbiHMeH
KbIDKbITHIHBI3.

Icke Kocy
Kocy/ewipy

I/t e
o]}

ANeKTp Kypanipl icke Kocy yiiH (7) bocary TyTKbllbIH anfa
KbUMKbITHIN KOCKbILL/ewWiprilwTi (8) )ofapbiFa bacbiHpi3.
INEKTP Kypanfpl ewwipy yLuiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (8)
XibepiHi3.

Mainananywibl HTepderici (3) anekTp KypanblHbIH aiHany XHiniriH anfbH ana TaHaay XaHe KyHiH Kapan LWbIFY YiliH

narganaHbinagl.

Kyii kepceTkiwrepi

Temneparypa

MarbiHacbi/cebebi

Lewimi

nHauKartopbl (17)

capbl LLlekTik TEMNEpaTypaFa XeTTi (3NEeKTPOHUKA,  INEKTP KypanbiH 60C Xypic KyriHae XKymbiC
aKKyMynATop) icTetin cybITy
Kbl3bln INEKTP Kypanbl KbI3biN KETTi aHe eLwin INeKTP KypanblH CybITy

Kanagbl

AKKymynaTop 3apagbl
AeHreniHiK MHAUKaToPbI

MarbiHacbl/cebebi

(naiigananywbl

Llewimi

uHTepdeiici) (18)

Capbl AKKYMYNATOP 3apAAbl TayCbiNFaH AepPAik AKKYMYNATOPAbI iepey anmMacTbipy Hemece
3apsaaTay
KbI3bin AKKYMYNATOP 3apsbl TayCblnFaH AKKyMynAaTOpPAbI AIMACTLIPY HEMece 3apaAaTay

3AneKTp KypanbiHbiH, KYHi
uHaukartopbl (19)

MarbiHacbi/cebebi

XKacbin

OK kymi

Llewimi

capbl LLlekTik TEMNEpaTypara XeTTi Hemece
aKKyMynATOp 3apAzbl AepNiK TayCbinFaH
HeMece LaMafiaH TbiC XYKTEME aHbIKTasnbl

IANEKTP Kypan TUICiHLWE XyMbIC icTen
bacraraHra fiediH oHbl boc xypicTe icke
KOCbIHbI3 )KaHE CYbITbIHbI3 HEMECE XYKTEMEHI
a3anTbiHbI3

KbI3bI/1 TYCNEH XaHbIN TYp

INEKTP Kypanbl Kbi3biN KETTi HEMece
aKKYMYNATOP 3aps/bl TayCbiNnFaH

INeKTP KypanblH CybITy HeMece
aKKyMYNATOP/Ibl ANMACTbIpy/3apaaTay
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3AneKTp KypanbiHbiH, KYHi MarbiHacbl/cebebi

uHauKatopbl (19)
KbI3bIl TYCMIEH XKbIMbl/IbIKTaM

Kepi cokkbl kesiHaeri eLLipy XyHeci, kaiTa

LWewimi

IANEKTP KypanblH eLipin kainta Kocy

vp iCKe KOCblnyfiaH KOpFaHbIC HEMECe COFblny
KesiHAeri eLwipy Xy1eci icke Kocbinabl

LLlamagaH TbiC XXyKTeMe MarbiHacbl/cebebi

WHAUKATOPbI

(Maigananywb

LWewimi

uHTepdeiici) (21)
capbl LLlamazaH TbIC XYKTEME aHbIKTa/ bl

INeKTp Kypan TUICIHLLE XyMbIC icTed
bacraraHra [1eH XXYKTEMEHi a3aiTbiHpI3

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TybIHAANAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii 1asa
KanbinTa yCTaHbi3.

YKabibIKTapibl MYKMAT CaKTaHbl3 KaHe KYTiHi3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CiNTeMe COHFbl DeTTe XaHe caiTTa https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinreH.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapgabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOrUANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCBIPY KEPEK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsTopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnappbl/batapesnapzibl benek xuHay xaHe
KOpLUaFaH 0pTa YLUIH Kayinci3 XonMeH Kajiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kaflere Xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[eHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e L3
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Observatii privind siguranta referitoare la
masina de taiat fier-beton

Tine mainile la distanta de zona de taiere si
% de panza de feristrau aflati in rotatie. in caz
contrar, va exista pericolul de ranire grava.

Tine in permanenta produsul cu ambele

maini de manerele prevazute si nu atinge
F- | niciodata sectorul de taiere in timpul
“>J functionrii. Mentine manerele uscate,
curate si evita contactul acestora cu uleiuri
si vaselina. Astfel, poti lucra bine si in siguranta.

» Nu utiliza niciodata scula electrica fara placa de baza.
Poti lucra bine si in siguranta numai cu placa de baza
montata.

» Utilizeaza exclusiv panze de ferastrau aprobate
pentru produs, care corespund specificatiilor din
capitolul Date tehnice. Utilizarea panzei de ferastrau
pentru alte aplicatii poate duce la uzurd excesiva,
desprinderea panzei de ferastrau, reducerea puterii de
taiere si degajare excesiva de caldura, ceea ce poate
provoca deteriorarea panzei de ferastrau si raniri grave.

» Nu utiliza panze de ferastrau tocite sau deteriorate. O
panza de ferastrau cu dinti tociti sau orientati gresit duce
la cresterea frecarii, blocarea panzei de ferastrau si recul
din cauza fantei de taiere prea inguste.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.

Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate

provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tine scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executi lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul cu un
conductor ,sub tensiune” va pune ,sub tensiune” si
componentele metalice neizolate ale sculei electrice,
putand electrocuta operatorul.

» Porneste scula electrica numai dupa ce ai adus-oin
pozitie de lucru si tine-o ferm cu ambele maini. Astfel,
eviti producerea unui recul necontrolat.

» in timpul lucrului pot rezulta produce aschii metalice
fierbinti si ascutite, care, in cazul contactului cu
pielea, pot provoca raniri prin taiere si arsuri. Poarta
imbracaminte mulata pe corp.

» incepe tiierea numai dupa ce scula electrica a atins
turatia maxima. Atingerea piesei de prelucrat cu panza
de ferastrau inainte de pornirea motorului duce la
suprasolicitarea si deteriorarea panzei de ferastrau si
poate provoca raniri grave.

» in cazul producerii unui recul, intrerupe taierea piesei
de prelucrat. Scoate scula electrica din piesa de
prelucrat, lasa panza de ferastrau sa atinga turatia
maxima, iar apoi continua cu atentie procesul de
taiere. in cazul repornirii sculei electrice cu panza de
ferastrau introdusa in piesa de prelucrat, panza de
ferastrau s-ar putea bloca din nou sau ar putea provoca
unrecul.

» Dacd panza de ferastrau se agata sau intepeneste in
timpul taierii, aceasta se blocheaza si poate provoca
un recul. Acest lucru poate duce la o miscare
necontrolata a sculei electrice.

» in timpul lucrului se pot produce scantei si aschii
metalice fierbinti, care pot aprinde materialele usor
inflamabile din mediul inconjurator sau pot deteriora
suprafetele. Asigura-te ca in mediul de lucru nu exista
materiale inflamabile; de asemenea, protejeaza
suprafetele delicate.

» Evitd atingerea capului sculei electrice in timpul
functionarii acesteia. Acesta se poate infierbanta
puternic si ar putea e provoca raniri.

» Panza de ferastrau si celelalte piese metalice ar putea
fi fierbinti sau ar putea avea muchii ascutite. Poartd
madnusi de protectie atunci cand inlocuiesti panza de
ferastrau.

» in cazul lucruluila indltime, asigura-te ca dedesubt nu
se afla nicio persoana. Aschiile sau resturile de material
care cad ar putea provoca accidente.

» Nu aseza niciodata jos scula electrica inainte ca
aceasta sa se fi oprit complet. Accesoriul aflat in rotatie
ti-ar putea rani grav mana sau ar putea atinge suprafata
de sprijin si, in consecinta, s-ar putea deplasa
necontrolat.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
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solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeascd.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, existd pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Poarta ochelari de protectie.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii paralele sau libere a
armaturilor din fier si tijelor filetate din otel moale utilizate in
industria constructiilor.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sageataindicatoare a directiei de rotatie, de pe
carcasa

(2) Butonde blocare a axului
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(3) Interfatd pentru utilizator

(4)  Acumulator”

(5) Filtru antipraf (2 buc.)

(6) Buton de deblocare a acumulatorului®

(7)  Parghie de deblocare pentru butonul de pornire/
oprire

(8) Buton de pornire/oprire

(9) Buton pentru rotirea angrenajului

(10) Maner auxiliar cu amortizor de vibratii (suprafata
izolata de prindere)

(11) Cheie cu profil hexagonal interior

(12) Evacuare

(13) Surub de reglare a latimii de deschidere

(14) Panza de ferastrau

(15) Ajutor de ghidare

(16) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(17) Indicator de temperatura (interfata pentru utilizator)

(18) Indicator de nivel redus de incdrcare a
acumulatorului (interfata pentru utilizator)

(19) Indicator de stare a sculei electrice (interfatd pentru
utilizator)

(20) Indicator al deconectarii in caz de recul (interfatd
pentru utilizator)

(21) Indicator de suprasarcina (interfata pentru utilizator)

(22) Buton de crestere a turatiei (interfata pentru
utilizator)

(23) Indicator al treptei de turatie/modului (interfatd
pentru utilizator)

(24) Buton de reducere a turatiei (interfata pentru
utilizator)

(25) Surub (4x)

(26) Placa de baza

(27) Surub de fixare

(28) Flansd de strangere

(29) stift de centrare (3 x)

(30) Suport pentru sacul colector de rumegus

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

GBC18V-32PS

Masina de taiat armaturi din

fier

Cod de identificare 3601JS70..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol rot/min 1700-2000
Capacitate de tdiere pentru mm 10-32
armaturi din fier

Diametru panza de ferastrau mm 136
Deconectare in caz de recul °
Protectie la repornire °

Bosch Power Tools
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GBC18V-32PS

Masina de taiat armaturi din

fier
Frana de intrerupere

Pornire lentd °
Dispozitiv de deconectare in °
caz de impact

Protectie la suprasarcina °
Preselectare a turatiei °
Greutate” kg 3,3
Dimensiuni (lungime x Idtime x mm 445x 186 x 114
indltime)

Temperatura ambientald © 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald © -20...+50

admisa in timpul functionarii®
si pe perioada depozitarii

Acumulatori compatibili

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8,0Ah
EXPERT18V...
>5,5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)
B) performante limitate la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Acumulatori recomandati
pentru putere maxima

incircétoare recomandate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 96 dB(A); nivel de putere sonora 104 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei

proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Deconectarea in caz de recul

in cazul unui recul brusc al sculei electrice, de
exemplu, in cazul unui blocaj in timpul taierii,
alimentarea cu energie electrica a motorului
este Intreruptd electronic. In acest caz, se
aprinde indicatorul de deconectare in caz de
recul (20). in cazul activarii functiei de deconectare in caz de
recul, indicatorului de stare (19) se aprinde intermitent cu
iluminare de culoare rosie.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (8) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.

KICKBACK
CONTROL

Protectie la repornire

Protectia la repornire previne pornirea
@ necontrolata a sculei electrice dupa producere
RESTART

unei pene de curent.
PROTECTION) Pentru repunerea in functiune a sculei
electrice, aduceti comutatorul de pornire/
oprire (8) in pozitia de oprire si reporniti scula electrica.

Frana de intrerupere

(@)

Scula electrica este dotatd cu o frana
electronica de intrerupere. Panza de ferastrau
se opreste in doar cateva secunde din
momentul deconectarii sculei electrice.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul
motor in timpul conectdrii si permite pornirea fara smucituri
asculei electrice.

Observatie: Dacd imediat dupd pornire scula electricd
functioneaza la turatie maxima, inseamnad ca pornirea lenta
si protectia la repornire s-au defectat. Scula electrica trebuie
trimisa imediat la centrul de asistenta tehnica; consulta
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adresele de la paragraful ,Centrele de asistenta tehnica si
consultanta privind utilizarea®.
Dispozitiv de deconectare in caz de impact

Dispozitivul integrat de deconectare in caz de

@ impact deconecteaza scula electricd imediat ce
DROP
CONTROL

aceasta cade pe podea. Pentru repunerea in
functiune a sculei electrice, adu comutatorul
de pornire/oprire (8) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.

Protectie la suprasarcina

Dacd este utilizatd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In cazul unei solicitdri prea puternice
sau depasirii intervalului de temperaturd permis al
acumulatorului, aceasta se deconecteaza automat.
Deconecteaza scula electrica si intrerupe procedura de lucru
care a provocat suprasolicitarea sculei electrice. Apoi
reconecteaza scula electrica, pentru a reporni procesul de
functionare.

Preselectare a turatiei
Setarea implicitd consta din 2 trepte de turatie presetate.

Treapta de preselectarea [rot/min]
turatiei

1 1700
2 2000

Valorile mentionate ale treptelor de turatie depind de acumulatorul
utilizat, nivelul de incarcare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a aparatului.

Cu butoanele de setare a turatiei (22) si (24) poti preselecta
turatia necesara. Cifrele din tabelul urmator sunt valori
recomandate.

Material Utilizare Accesoriu  Treapta
de turatie
Armaturi din fier Taiere Panza de 1/2
ferastrau
Tijafiletatadin ~ Taiere Panza de 1/2
otel moale ferastrau

Incepe cu taierea doar atunci cand produsul a atins turatia
maxima. Dacd panza de ferastrau intra in contact cu piesa de
prelucrat inainte de pornirea motorului, panza de ferastrau
va fi suprasolicitata si se va deteriora, ceea ce poate duce la
raniri grave. Pentru viteza maxima de tdiere, selecteaza
treapta 2. Pentru a reduce formarea de scantei, selecteaza
treapta 1.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare a acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 180).
Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaludrii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat turatia de
functionare in gol a sculei dumneavoastra electrice.

Demontarea/Montarea panzei de ferastrau

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» Folositi numai numai panze de ferastrau care
corespund specificatiilor din prezentele instructiuni si
celor de pe scula electrica.

Demontarea panzei de ferastrau (consulta imaginea A)
Desfa cele 4 suruburi (25) folosind cheia cu profil
hexagonal interior (11) din pachetul de livrare.
- Scoate placa de baza (26).
- Apasa tasta de blocare a axului (2) si mentine-o apdsata.
» Actioneaza butonul de blocare a axului (2)num§i
atunci cand acul ferastraului se afla in repaus. In caz
contrar, scula electrica s-ar putea deteriora.
Cu ajutorul cheii cu profil hexagonal interior (11),
desfileteaza si extrage surubul de fixare (27).
- Extrage flansa de strangere (28) si panza de

ferastrau (14).

Montarea panzei de ferastrau (consulta imaginea B)

- Curdtd panza de ferastrdu (14) si toate componentele de
fixare care urmeaza sa fie montate.

- Asazd panza de ferastrdu (14). Directia de taiere a
dintilor (directia sagetii de pe panza de ferastrau) si
sageata indicatoare a directiei de rotatie (1) de pe
carcasa trebuie s coincida. in acest caz, ai grija ca cele
3 stifturi de centrare (29) sa patrunda in gaurile din
panza de ferastrau.

- Monteaza flansa de strangere (28) si insurubeaza surubul
de fixare (27).

- Apasd tasta de blocare a axului (2) si mentine-o apésata.

- Cuajutorul cheii cu profil hexagonal interior (11), strange
ferm surubul de fixare (27).

- Asaza placa de baza (26) si fixeaz-o cu cele
4 suruburi (25).

Maner auxiliar cu amortizor de vibratii

Observatie: in pachetul de livrare al masinii de tiiat

armaturi din fier GBC18V-32PS este inclus un maner

auxiliar cu amortizor de vibratii (10). Din motive legate de

ergonomie si de siguranta in timpul lucrului, utilizeaza

intotdeauna manerul auxiliar cu amortizor de vibratii (10)

descris in aceste instructiuni de utilizare.

in functie de modul de lucru, insurubeaza méanerul

auxiliar (10) pe partea dreapta sau stanga a capului

angrenajului.

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (10).

1609 92AH9S|(12.05.2026)
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» inceteazi utilizarea sculei electrice daci manerul
auxiliar (10) este deteriorat. Nu modifica in niciun fel
manerul auxiliar (10).

AAAA Vibration Manerul auxiliar cu amortizor de

Control vibratii (10) permite lucrul fara
vibratii, utilizarea fiind astfel mai
confortabila si mai sigura.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. O caseta
adecvata de colectare a prafului reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sandtate. Asigura o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Pentru a asigura aspirarea
optima a prafului, descarca in timp util continutul casetei de
colectare a prafului si curéta cu regularitate elementul de
filtrare.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirarea independenta

Asaza capatul deschis al sacului colector de rumegus pe
suportul (30), iar apoi strange-l cu snururile. Trage cu forta
de sacul colector de rumegus, pentru a te asigura cd este
fixat corect.

Rotirea angrenajului (consulta imaginea C)

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Poti roti angrenajul spre stanga sau spre dreapta la 90° fata

de maner. Astfel, in cazul situatiilor de lucru speciale,

butonul de pornire/oprire (8) poate fi adus intr-o pozitie de
manevrare mai avantajoasa.

Adu butonul de pornire/oprire (8) in pozitia ,Oprire”.

Apasa butonul (9) si roteste angrenajul in pozitia dorita

(consultd imaginea C).

Butonul de pornire/oprire (8) poate fi activat numai atunci

cand angrenajul se afla in pozitia corecta.

Functionare

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

Interfata pentru utilizator
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» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Nufolositi scula electrica impreuna cu un suport
pentru masini de retezat cu disc abraziv.

Reglarea latimii de deschidere

(consulta imaginea D)

Desfileteaza surubul de reglare a latimii de deschidere (13).
impinge spre stanga sau dreapta blocul de reglare a latimii,

pentru a mentine latimea de deschidere dorita. Inainte de a
incepe lucrul, asigura-te ca surubul (13) este strans ferm.

Instructiuni de lucru

Taierea armaturilor din fier

Selecteaza reglajul corespunzator pentru tdierea care
trebuie executatd (vezi ,Reglarea latimii de deschidere
(consulta imaginea D)“, Pagina 179).

Nu atinge niciuna dintre piesele aflate in rotatie, in caz
contrar, exista pericolul de ranire grava.

Nu incepe procesul de taiere imediat dupd pornirea
motorului. inainte de a tdia, adu panza de ferastriu la turatia
maxima.

Pentru a reduce formarea de scantei, selecteaza o treapta de
turatie mai mica.

Incetineste miscarea de inaintare (miscare de tiiere) atat la
inceputul, cat si la incheierea procesului de tdiere.

Nu tdia armaturi din fier cu un diametru mai mic de 10 mm.
Nu tdia armaturi din fier cu o lungime mai mica de 20 mm, in
caz contrar, sectiunea dintre panza de ferastrau (14) si
placa de baza (26) s-ar putea intepeni, ceea ce ar putea
duce la deteriorari si raniri grave.

Dupa pornire, asazd ferm ajutorul de ghidare (15) pe
armaturile din fier. Pentru a incepe procesul de taiere a
piesei din fier, impinge lent scula electrica spre inainte.

Punerea in functiune

Pornire/Oprire

=

It e
ol

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, deplasati
spre inainte parghia de deblocare (7) si impingeti apoi in sus
comutatorul de pornire/oprire (8).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8).

Interfata pentru utilizator (3) permite preselectarea turatiei, precum si indicarea nivelului de incarcare a sculei electrice.
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Indicatoare de stare

Indicatorul de
temperatura (17)

Semnificatie/Cauza

Solutie

galben S-a atins temperatura critica (sistemul Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd
electronic, acumulatorul) se raceasca
rosu Scula electrica este supraincalzita i se Lasd scula electricd sd se raceasca

opreste

Indicator de incarcare a
acumulatorului (interfata
pentru utilizator) (18)

Semnificatie/Cauza

Galben Acumulator aproape descarcat inlocuieste sau incarci cat mai curand
acumulatorul

Rosu Acumulator descarcat inlocuieste sau incarca acumulatorul

Indicator de stare asculei  Semnificatie/Cauza Solutie

electrice (19)

verde Stare OK -

galben Afost atinsd temperatura critica sau Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd

acumulatorul este aproape descarcat sau a
fost detectatd o suprasarcina

se raceascd sau redu sarcina pana cand scula
electrica functioneaza corespunzator

Se aprinde in rosu Scula electrica este supraincalzita sau

acumulatorul este descarcat

Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd
se raceasca ori inlocuieste sau incarca
acumulatorul

Dispozitivul de deconectare in caz de recul,
protectia impotriva repornirii sau dispozitivul
de deconectare in caz de impact s-a declansat

aprindere intermitenta in rosu

Deconecteaza si reconecteaza scula electrica

Indicator de suprasarcina
(interfata pentru

Semnificatie/Cauza

Solutie

utilizator) (21)

galben Suprasarcina detectatd

Redu sarcina pana cand scula electrica
functioneaza corespunzator

intretinere si service

Intretinerea si curatarea

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si ctre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

1609 92AHIS|(12.05.2026)
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

BesonaceH HauKH Ha paboTa

» bbaere KOHLEHTPUPAHH, ClefieTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
U3N0oN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UMK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTBa,
anKoXon WNM ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE [ Ma 3a
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoCceTe npeAna3Hu ounna. HOCeHETo Ha MoaXofALLM 33
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNa3Hu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3arnyLInMTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wen-
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cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPY0BM 3N0MNOMYKH.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnrouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A00pe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Ipexu, yKpaleH1aTa, LbAruTe KOCU Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/XaLLM CE Ha OT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AEHCTBUE MOXE Aid
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMo 3a YaCTH OT CEKYH-
fara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafieH!s OT NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT Aja 6baaTt focTurHath ot geua. He go-
nyckaite Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-

Bosch Power Tools

1609 92AH9S|(12.05.2026)



182 | Bbnrapcku

NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBaT, Aa-
NK MMa cUyNeHH UNH NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLMMTE Ha eNeKTPOMHCTPY-
meHTa. peau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THpaHU. MHOro OT TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hemobpe NofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbDOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMNYKH.

» lMopabpxaiTe APHLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH

€NneKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCamo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT npou3BopuTens. Korato u3non3aeare 3apsfHu yCT-
pOWCTBa 3a 3apeXx[aaHe Ha HenoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BailTe cCaMo NpPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuuHHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PMH OT KOHTAKT C roNeMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnefncTBUATa OT KbCOTO CbefMHEHWe MoraT
na 6baar uarapAHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nafHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MOXe 12 Npean3BMKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3nonssaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-

MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEJEeHH UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpEeH! U UBMEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3aNNaMeHAT, eKCNAoAMPAT UK la
npeanM3BUKaT HapaHABAHUA.

He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK TeMne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BuKaT eKCnno3uu.
Cna3BaiTe BCHUKHM YKa3aHHA 3a 3apeXaHe Ha akyMy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii @ U3BbH jHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Unu 3apeXxaaHeTo npu
TEMMePaTypH U3BbH ONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTE Bu

[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(HLMPaHH CeLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHH PE3EPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPefeHH aKyMynaTopHH

batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT TPOU3BOAUTENS UM OT OTOPH3U-
paH cepBu3.

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT 3a ypeq 3a pAsaHe Ha
apMaTypHO XenAso

He W BbPTALLMA ce pexeLy Auck. Moxere aa
Ce HapaH1Te CEPUO3HO.

% [ipbXTe pbLeTe CH Aaney OT 30HaTa Ha pA3a-

[pbXKTe NpoAyKTa BUHArK C ABE pblie 33
npefBUAEHNUTE PbKOXBATKK U HUKOTa He

2. | bbpkaiiTe B 30HaTa Ha pA3Hae No Bpeme Ha
pabora. MopabpikaiTe pbKOXBATKUTE CYXH,

YKCTH U HeoMacneHu. Taka MoXxeTe fia pa60-

TUTe f1obpe v besonacHo.
» Hukora He U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPyMeHTa bes oc-

HOBHaTa nnoya. CaMo C MOHTUPaHa OCHOBHA Noya Mo-
XeTe fla pabotute fobpe 1 CUrypHo.

U3non3gaiiTe camo paspelueHu 3a NPoAYKTa pexely
NUCTOBE, KOUTO OTrOBapAT Ha cneyudUKaLUUTe B TeX-
HUYECKUTE AAHHU. 13N0N3BAHETO HA PEXELLM NUCTOBE
3a pyr1 NPUNOXKEHNUA MOXKE [ I0BEAE 10 TPEKOMEPHO
M3HOCBaHe, OTNYCKaHe Ha PeXeLLMs IUCT, HamManeHa npo-
13BOAMTENHOCT U PEKOMEPHO 0bpa3yBaHe Ha TOMMMHA,
KOETO MOXe a noBpeaun pexeLyma NUCT U ia NPUUYNHA
TEXKM HapaHsABaHWA.

He u3non3gaiite Tbn UNK NOBpPeAEH pexeLy nucT. Pe-
XKLL IUCT C TbNU UNU FPELLHO NOAPABHEHH 3bbK Npuum-
HfABa MOBULUEHO TPUEHE, BNOKUpaHe Ha PeXeLLMs IUCT U
0TKaT NOpaiM TBbP/E TECEH OTBOP 3a PA3AHE.
WU3non3gaiite noaxoaawm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
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NPOBOMHHLM MO HAMPEXEHNE MOXe [1a NPEAU3BMUKa MO~
Xap 1 TOKOB yap. YBPEeXAaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
[I0BE[ie 710 eKCN03usA. YBPEXIaHeTo Ha BOAONPOBO.
NPEeAM3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHATHH LLETH.

Koraro uanbnxsaBate onepauus, Np1 KOATO CbiLEeCTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [ 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe, LONUPaIiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CaMo A0 eneKT-
pONM3NpaHuUTE NOBLPXHOCTH Ha pbKOXBaTKUTE. [1pu
KOHTAKT C NPOBO/IHUK MOl HANPEXEHHE N0 METANHUTE
UaCTV Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE 1a Ce MOABHM Hanpe-
XEHMe 1 TOBa [1a NPe/IU3BMKa TOKOB yaap.

BKnioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA efjBa KOraro cTe ro
NoCTaBUNM Ha paboTHa NO3NLKUA 1 ro AbpPXKUTE C ABE
pbue. Taka u3bArsare HEKOHTPONMMPAH OTKaT.

Mpu pabora ropeLyu U 0OCTPU METANHKU CTPYXKKH Morar
na ce obpa3yBaT M NPU KOHTaKT C koXaTa ja AoBeAaT
10 HapaHABaHHUA OT cpA3BaHe U U3rapanua. Hocete
NALTHO NPUNenHano obnekno.

3anouHeTe cpeAa efBa KOraTo eneKTpOMHCTPYMEHTbT
[OCTUTHE MaKCUManHuTe cu 06opoTu. [lokocBaHeTo Ha
0bpaboTBaHHA A€TaNN C peXELLNs NUCT NPeau CTapTUpa-
He Ha MOTOpa BOAM 10 NPETOBapBaHe M NoBpeaa Ha pe-
KELLMA IUCT M MOXKe [1a NPUUMHM TEXKM HapaHABaHMA.
AKoO ce CTUrHe [0 OTKaT, He NPoAbMKABaiiTe Npoueca
Ha pA3aHe B 0bpaboTBaHuA petain. OTcTpaHeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA OT fieTaiina, ocTaBeTe pexeLys nucT
[a [OCTUrHe MbAHK 060POTH U NPOABLNXKETe BHUMATEN-
HO pA3aHeTo. [1py HOBO CTapTMpaHe Ha eNeKTPOMHCTPY-
MEeHTa B [ieTaina pexeLLmaT IMCT MOXXe OTHOBO Aa bnoku-
pa UnK1 ja NpUYKMHK OTKaT.

AKO pexeLuaT NUCT 0CTaHe B Cpeja UMK ce 3aKnewy,
ToW Bnokupa U MoXe Aa ce CTUrHe [0 OTKaT. ToBa MOXe
[1a BOBefie 10 HEKOHTPONMPAHO ABKXeHWe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa.

Mpu paboTta Morat Aa Bb3HUKHAT UCKPH U ropeLyy Me-
TaNnHU CTPYXKKH U 1a Bb3NNaMeHAT NecHo 3ananuMmure
MaTepHanu B OKOMHOCTTa UMK A3 NOBPEAAT NOBbPX-
HoCTHTe. YBepsBaliTe ce, ue B paboTHaTa OKONHOCT HAMA
rOpMMHW MaTep1ani v Npeana3BanTe UyBCTBUTENHHUTE MO-
BbPXHOCTH.

U3bareaiite Aa foKocBaTe rnaBaTa Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa no Bpeme Ha pabora. Ta Moxe fia ce HaropeLLu
MHOrO U MOXe [1a Ce HapaHHTe.

PexcewuuaAT NUCT U APYrM MeTanHW YacTi Morart Aa ca
MHOTF0 ropeLyy Unu Aa ca ¢ ocTpu pbbose. Hocete 3a-
LMTHW PbKABMLM NPU CMAHATA HA PEXELLNS NIUCT.

IMpu paboTa Ha BUCOUMHA BHUMaBaliTe HUKOM Aa He e
oraony. [afalluTe CTPYKKKU UK OCTaTbLM OT MaTep1an
Morart Aa MPUUMHAT 3N10MOMYKK.

Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, npeau
PaboTHUAT MHCTPYMEHT fia e CNPAN BbPTEHETO CH Ha-
MbAHO. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXeE fia Ha-
paHu TeXKo pbkaTa Bu unu ja JOKOCHe NOBbPXHOCTTA 33
NOCTaBAHE W f1a Ce 3a[1BUXM HEKOHTPONMMPAHO.
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» [pu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHa €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
npu onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[ pa3fpasHAT AuxaTenHuTe NbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeiMHeHKWe U aKymynaTopHata batepua Moxe fa
ce 3ananu, fia 3anyluu, ia eKCrno[nupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3BaiiTe akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl PeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

batepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKNTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BOAa M Bnara. /Ima onacHoCT 0T eKCT03us U KbCO CbefiuHe-

Hue.

CumBonu

CnepHuTe CMMBONYM Morar a bbaar BaHM B npoLieca Ha eKc-
nnoatauus Ha Bawwua enekTpoMHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE U 3HAUEHMETO UM. [1PaBMIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONUTE U TAXHOTO 3HaueHue Le B nomorHar
npy No-A0bPOTO 1 MO-CMTyPHO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Paborere ¢ npepnasHyd ouuna.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a NTbTHO UK CBO-
6ogHo PA3aHe Ha U3non3BaHU B CTPOUTENCTBOTO apMUPO-
BbYHW XXenes3a U LWaHrm ¢ pe36a OT MEKa CTOMaHa.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa

CTpaHuua.

(1) Crpenka Bbpxy Kopnyca 3a IocoKaTa Ha BbpTeHe

(2) bByToH 3a3acTonopsBaHe Ha Bana

(3) Motpebutencku UHTEPhENC

(4)  AkymynatopHa barepua®

(5) ®untbp 3anpax (2x)

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®

(7)  NocT 3a oTkNtOUBaHe 3a NYCKOBMA NPEKbCBAY

(8) MyckoB npekbcBay

(9) bByToH 3a 3aBbpTaHe Ha pefyKTopa

(10) Mornblyalia BUOpaLMKUTE COMaraTenHa pbkoxeaTka
(130nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalLiaHe)

(11) LLecTocTeHeH Kniou

(12) MWsxomHo oTBepcTHE

(13) BwHT 3a perynupaHe Ha Wu1pKHaTa Ha 0TBapsHe

(14) UnpkynsapeH auck

(15) Onopa 3aBofeHe

(16) PbkoxBaTka (M30M1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)

(17) Wnaukatop 3a Temnepatypa (noTpebutencku uHTep-
theic)

(18) MHaukaTop 3a HUCKO CbCTOAHKE Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopHara barepus (notpebutencku uxtep-
thec)

(19) MHaukaTop 3a CbCTOAHMETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA
(notpebutencku nHTepeic)

(20) MHaukaTop M3KMOUBaHe OTKAT (MOTPEOUTENCKM HUH-
Tepdeic)

(21) WHaukaTop NpetoBapBHae (MoTpebUTencku uHTep-
thenc)

(22) bByToH 3a yBenuueHue Ha 0bopoTuTe (NoTpebutencku
uHTepdeNc)

(23) WuaukaTop cTeneH Ha 000poTH/pexum (noTpebuten-
CKU MHTEpCelic)

(24) bByToH 3a HamanABaHe Ha 06opoTUTE (NOTPEDbUTENCKH
uHTEpdeic)

(25) BunT(4x)

(26) OcHoBHa nnoua

(27) 3arterateneH BUHT

(28) 3acronopsBaty hnaHel

(29) UenTpupaty wudT (3 x)

(30) [bpkau 3aTopbrukata 3a CTPYXKH

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

PeeLy MHCTPYMEHT 3a apMH- GBC18V-32PS
POBbUHO XKeNnA30

KatanoxeH Homep 3601JS70..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18

060pOTH Ha NPpaseH Xof

min™ 1700-2000

Kanauutet 3a pAsaHe Ha apMu-
POBBbUHO XENA30

mm 10-32

[lMameTbp Ha UMPKyNapHUA
[MCK

mm 136

U3kniousaHe npu obpare ot-
Kar

3auwuTa cpety noBTOpHO
BKNIOUBaHE

WHepLMoHHa cnupauka

InaBHoO BKNtOYBaHE

M3kniouBaHe npu U3nyckaxe

lpeanassaHe oT npeToBapBaHe

lMpensaputeneH u3bop Ha cko-
POCTTa Ha BbpTeHe

Terno"

kg 3,3

Paamepu (IbMKMHa X LUIMPHHA X
BMCOUMHA)

mm 445x186x114

npenopbuKTeNHa TemMneparypa 1 0..+35
Ha OKO/HaTa cpefa Npu 3apex-
JaHe
paspelleHa Temneparypa Ha © -20...+50
oKonHara cpefia npv pabota® u
npy CKNag1paxe
CbBMECTUMM aKyMyNaToOpHH ba- GBA18V...
Tepun GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumnTenHK akymynatop- ProCORE18V...
Hu baTepuu 3a MbHA MOLLIHOCT >8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
NPenopbYKUTENHU 3aPAAHM YCT- GAL18...
poKcTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHata bare-
pus Lue oTKp1eTe Ha appec www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHa npon3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C
CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Cope NPOAYKTa 1 1a 3aBMCAT OT yC-

NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombaHUTeNHa MHOpPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 96 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 104 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-1:

a, = 3,8m/s%, K =1,5m/s?, p; = 410,8 m/s* (K = 82,8 m/s?)
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0aTaLusa HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbINACcHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpPALMHM W LYM.

ocoueHu1Te HUBO Ha BUBPALMUTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0benyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnnuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 MOrno 3Hauu-
TEMHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceaiTe 4OMbAHATENHU MEPKM 3@ NPeaNa3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTBNKK.

U3kniouBaHe npu obpaTeH oTKaT

Mpv BHe3amneH oTKaT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
Hanp. 6nokupaxe Nno BpeMe Ha pA3aHe, noja-
BaHETO Ha TOK KbM eNeKTpOABMraTensa ce npe-
KbCBa OT eNeKTPOHHa npe/anasHa cuctema. Mpu
TOBA MHAMKALMATA 32 U3K/IOUBAHE Ha OTKAT
(20) cBeTy. Mpu aKTMBUPAHO U3KNIOUBAHE HA OTKATa MHAH-
KaTopbT 3a CbCToAHMETO (19) MHra ¢ uepBeHa CBETNIMHA.

3a 1a BKNIOUMTE OTHOBO EEKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe
nyckoBusA npesktousaren (8) B U3KNOUEHa NO3NLMA 1 OT-
HOBO BK/TIOUETE €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

KICKBACK
CONTROL

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3allmrara cpetily NoBTOPHO BKMKOUBAHE Npe-
@ [0TBPATABA HEKOHTPONMPAHOTO BKNIOUBAHE Ha
RESTART
PROTECTION

€N1EKTPOUHCTPYMEHTA CE] NPeKbCBaHe Ha 3ax-
paHBaHeTo.
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3a /12 BK/IKOUKUTE OTHOBO €/1EKTPOUHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
NyCKOBUA NpeBKNtoUBaten (8) B U3KNtoYeHa NO3ULMA U OT-
HOBO BK/OUETE €EKTPOUHCTPYMEHTA.

Cnupauka 3a orpaHnuaBaHe Ha BbPTEHETO Mo
MHepLuA

)

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM

EneKTpOMHCTPYMEHTLT pa3nonara C eNneKTpoH-
Ha CMpauka 3a orpaH1uaBaHe Ha BbPTEHETO
1o MHepuuA. Mpu U3KMIOUBaHE Ha ENEKTPOUHC-
TPYMEHTA LIMPKYNAPHUAT AUCK CIUPA BbPTEHE-
TO CU B PAMKUTE Ha HAKOMKO CEKYHAIN.

MnaBHO BKNIOUBaHe

EneKTpoHHOTO NNaBHO BKMIOUBAHE OrpaHNuaBa BbPTALLMA
MOMEHT NP BKNOUBAHE U NO3BO/NABA CTAPTUPAHE be3 Tna-
CbLiY HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkazaHue: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT CTapTMpa BefHara
Ccnef BKMIOUBAHETO C MbHK 060pOTH, MNABHUAT NYCK 1 3a-
LyMTaTa OT NOBTOPEH MYCK ca noBpeaeHu. EnekTpouHeTpy-
MeHTBLT TpAbBa He3abaBHO fja ce U3npaTH Ha KN1eHTCKaTa
cnyxba, 3a anpecute BX. pasaen "KnuenTcka cnyxba u Ko-
CyNnTaLKsa 3a NPUNOXEeHUeTo".

WUskniouBaHe npu usnyckave

BrpafieHa 3alluTHa cUCTeMa U3KNIouBa eeKT-
@ POMHCTPYMEHTa, KOraTo NpH 3nyckaHe nagHe
prop | Hasemara. 3aaa BKNIOUNTE OTHOBO eneKkTPO-
CONTROLJ ycTpyMeHTa nocTaBeTe MycKoBHA
npekbcBay (8) B U3KNKOUEHa NO3HLMA M OTHOBO
BK/IOUETE eNEKTPOMHCTPYMEHTa.

Npeanassane ot npeToBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOACTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obe npetosape. Mpy TBbP/IE roNAMO HaTOBAPBAHE WK W3-
NM3aHe OT ONYCTUMUA AMana30Ha Ha Temneparypa Ha aky-
MynatopHara barepus Toi ce U3KiouBa aBToMatuuHo. Tora-
Ba U3K/IOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NpeKbeHeTe paboTa-
Ta, KOATO € NPUUMHaNA NPETOBapBaHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Cnefi ToBa BKMIOUETE OTHOBO ENEKTPOUHCTPYMEHTA,
3a/1a NofiHOBMTE PAbOTHWA NpoLiec.

NpepsaputeneH u360p Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

BbB (habpuuHata HacTpolika ca 3afiafieH! NPefBapUTENHO 2
cTenexu Ha obopoTuTe.

CreneH ckopocT Ha Bbpte- [min™]

He
1 1700
2 2000

lMocoueH1Te CTOMHOCTH Ha CTENEHUTE Ha 0DOPOTH 3aBUCAT OT U3NON3-
BaHaTta akymynatopHa 6aT€pMF|, CbCTOAHMETO Ha 3apexaHe Ha bare-
pusATa u paboTHata Temneparypara Ha ypesia.

C byToHMTe 3a HacTpoika Ha obopotuTe (22) 1 (24) moxeTe
Na u3buparte NpeaBapUTENHO HYXHWUTE 060pOTH. CTOMHOCTH-
Te B Tabnuuara no-gony ca npenopbu1Tentu.
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Mpunoxenne PaboteH uH- CreneH Ha
CTPYMEHT  CKOpOCTTa
Ha BbpTe-

He

Marepuan

ApMHPOBbUHO  PAsaHe Lnpkynapen 1/2
Xenaso JUCK
[llaHrn c pesba  PsasaHe Unpkynapen 1/2
0T Meka CToMaHa AUCK

3anouHeTe C pA3aHeTo efBa Korato NPOAYKTbT e JOCTUrHaN
MaKCHUMarnHuTe 060poTH. AKO LIMPKYNAPHUAT AUCK Ce JOKOC-
He 10 0bpaboTBaHWA AeTain Npeau CTapTMpaHe Ha MoTopa,
LMPKYNAPHUAT IUCK LLe Ce NPETOBapH W NOBPEaH, KOETO MO-
Xe 1a A0BefIe 10 TeXKW HapaHABaHHWA. N3bepeTe cTeneH 2
3a Hal-BMCOKa CKOPOCT Ha pssaHe. U3bepete cTenex 13a
pefyLupaHe Ha 0bpasyBaHETo Ha UCKPH.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch nponasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
pHS, MOXETE [1a HAyUMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
pO¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHN NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeau Nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 4oKaro yCeTuTe npeLpaxkBsaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a U3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/AaBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara b6arepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPeaOoTBPaTABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATa NO3ULMA OT NPYXKHUHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

YkasaHue: He BCeku TN akymynatopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTORHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepus Nokasear cTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTop-
HaTa barepus. Mopaju CbobpaxeHMs 3a CUIrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT € Bb3MOXHA CaMo KoraTo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ako cnepj HaTUcKaHe Ha byTOHa 32 MHAKMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeneHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/aHe Ha akyMmynaTopHata batepus ce
nokasBa W Ha noTpebutenckus uHtepdenc(sx. ,MHaMKaro-
py 3a cbeToAHMETO", CTpaHuLia 188).

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3sHaBaHe Ha pucK OT fed)eKT Ha
aKymynaTopHara batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofMofNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMy/naTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
akymynatopHara batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a ja aKTUBMpaTe PYHKUMATA, 3apbxTe DyToHa 33 MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe & 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NM3bT Ha aKyMynaTopHaTa batepus ce cUrHanuaupa ot cBeT-
NMHa Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fedhekT. MOLIHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
0oTa Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeagua: OLieHKaTa Ha pUcKa OT AeheKT Ha
akymynatopHara batepusa (yHKLUMOHUPA ABYCTENEHHO U
npefara ONpoCTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata baTepus ce oLieHABa UNK1 B 1060 CbCTOAHKE UK No-
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Ka3Ba yBENUUEH D,e(beKT 0T pHcK. HAMa NpoLEHTHO CbOTHO-
LLIeHNe Ha CbCTOAHUETO Ha ﬁaTepMHTa.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHata barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsaBaiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHara barepus npes natoTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHata batepus C Meka uucTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Mnokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3non3Baiite camMmo pexxelLyy AUCKOBE, UHATO MAKCH-
ManHo A0NyCTMMa CKOPOCT Ha BbPTEHe € N0-BUCOKa OT
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha npa3eH Xof Ha Bawua enek-
TPOUHCTPYMEHT.

[emoHTHpaHe/MOHTMPaHe Ha LIUPKYNAPHUA AUCK

» WU3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaapbkKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CbluecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

» [pu MOHTHPaHETO Ha LUPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBuLy. Py JONKP A0 LUMPKYNAPHUA
[JMCK CbLUECTBYBA OMACHOCT /1A Ce HapaHHTe.

» WUsnon3BaiiTe caMmo LUPKYNAPHH AUCKOBE, KOHTO OTrO-
BapAT Ha NOCOYEHWUTE B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCMNO-
aTaumA U BbPXy eNeKTPOUHCTPYMEHTa NapamMeTpH.

[leMoHTHpaHe Ha LUPKYNAPHUA ANCK (BXK. cpur. A)

- Pasxnabere 4-Te BuHTa (25) NOCPEACTBOM BKIOUEHHS B
OKOMM/NEKTOBKaTa LecTocTeHeH kntou (11).

- OTCTpaHeTe 0CHOBHaTa nnacTuHa (26).

- HartucHeTe ¥ 3apbxTe DyTOHA 3a 3aCTONOPABAHE Ha
Bana (2).

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (2) ca-
MO NPU HaNb/IHO CNPAN Ban. B NpoTUBEH cnyuan enexT-
POMHCTPYMEHTBLT MOXeE fia bbie NOoBPefieH.

- Pa3sBuitTe ¢ WwectocteHHua Koy (11) 3aterarenHua
BUHT (27).

- Csanere 3arerarenyus dpnaxel (28) v unpkynspHus
nuck (14).

MOoHTa)X Ha LUPKYNAPHUA AUCK (BXK. cour. B)

- TMouwcTete umpkynapHus auck (14) v Bcuuku aetainu,
KOMTO LLie MOHTUpATE.

- MNocraeete uupkynapHua auck (14). Mocokara Ha pAsaHe
Ha 3bbuTe (03HaueHa Cbe CTPenka Bbpxy UMPKYNApHUA
[IIUCK) M CTPenKarTa 3a nocokara Ha BbpTeHe (1) Bbpxy
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Kopnyca Tpsabea Aia CbBnaaat. BHUMaBaiiTe 3-Te LieHTpU-
palm wudTa (29) na BnesHar B 0TBOPHUTE B LMPKYNAPHUA
NINCK.

- MMocrageTe 3ateratentus dnaxel (28) v 3aBuitTe 3atera-
TenHuA BuHT (27).

- HatucHete 1 3apbxTe OyToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha
Bana(2).

- 3aterHerte c wectocTeHHusa Kniou (11) sateratentua
BUHT (27).

- [locraBete ocHoBHata nnova (26) u A 3aBuitte ¢ 4-Te
BuHTa (25).

Bu6ponornbu4au4a crnoMarartenHa pbKoxBaTKa

YkasaHue: PexxelynaT MHCTPYMEHT 3a apMUPOBBUHO
xensa3o GBC18V-32PS cbabpia B 0bema Ha jocTaBKa BKb-
ponornblialla comaratenHa pbkoxsarka (10). M3nonssaii-
Te 0T CbobpakeHA 3a eproHOMMA U paboTHa besonacHocT
BWHAry onucaHara B HacTosLaTa MHCTPYKLMA 3a eKcrnioara-
LM BUDPONOI/blLALa CloMararenHa pbkoxearka (10).
3aBuitTe comaratenHara pbkoxearka (10) B 3aBMCMMOCT OT
HauuHa Ha paboTa OTAACHO UMK OTNABO UMK OTFOPE BbPXY
pefyKTopHaTa maBa.

» W3non3Baiite Bawua eneKTPOHHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomaraTenHa pbkoxearka (10).

» He n3non3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHTa, ako cnomara-
TenHata pbkoxearka (10) e noBpefeHa. He nasbpu-
BaiiTe NPOMEHH N0 cnomaraTenHara pbkoxsartka (10).

AAA n Vibration Bu6ponornbuawara cnomararenta

Control pbkoxBaTka (10) no3sonsasa pabota ¢
HamaneHu BUDPALIMK M CbOTBETHO NO-
ynobHa v curypHa pabora.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsareaiite pabota bes pefyumpatiy npaxa Mepku. Moaxo-
NALLA NPaX0yNoBUTENHA KYTUA peayLupa 0nacHoTO 3a 3apa-
BETO NPaxoBo HaToBapBaHe. OcurypaBaiiTe 106po NpoBeT-
pABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3gaiiTe no npas1no nof-
XOAALLA AMXaTeNHa 3aluTa. 3a ja OCUrypuTe onTMManHa
CcTeneH Ha npaxoynaBsaHe, U3Nnpa3BaiTe NpaxoynoBuTenHata
KyTHs CBOEBPEMEHHO W NEPHUOLUUHO NOUNCTBANTE PUNTHP-
HWA eNnemMeHT.
» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXeE NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

CobcTBeHa cuctema 3a npaxoynassaHe

MocTaBeTe OTBOPEHHA Kpai Ha TOPOHUKaTa 3a CTPYXKKH Bbp-
Xy ibprxaua (30) v A 3akpeneTe ¢ NeHTUTE. M3Ternete CUNHO
Topbu1uKara 3a CTPYXKKM, 3a [ia Ce YBEPHTE, Ue € NPaBUIHO
3aKpeneHa.

3aBbprete peaykropa (BX. dur. C)

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[eHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.
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MoxxeTe Aa 3aBbpTHTe peaykTopa Ha 90° HanABO UNK HapAc-
HO CNpAIMO pbKoXBaTKaTa. Taka MyckoBMAT npekbeBay (8)
MOXe [a ce NOCTaBM B yA0DHa No3uus 3a bopaseHe npu
crnewuantu pabotHu cnyuau.

MocTaBeTe NyckoBus NpekbcBau (8) B nonoxenue "Uakn".
HatucHete byToHa (9) v 3aBbpTeTE PEAYKTOPA B XXENaHata
noauuus (Bx. our. C).

MyckoBMAT NpekbcBau (8) Moxe fia ce akTUBMPa camo Kora-
TO PeAyKTOPbT e B NpaB1iHaTa No3uLmA.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» He npeTtoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpPH KOATO BbPTEHETO My /a ClMPa HaMbIIHO.

» U3Baxxgaiite OT €NeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU AEHHOCTH NO €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXXKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NpH 3a-
[NleiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCcBay N0 HEBHUMAHKE.

» 3acTonoperte AeTaiina, ako He e CHFypHO NocTaBeH no-
paau cobCTBeHOTO CH Terno.

» Cnep cUnHO HaTOBapBaHe OCTaBANHTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fja ce BbPTH Ha Npa3eH Xop, B NPoAbMKeH!e Ha
HAKONKO MHHYTH, 3a A2 MOXX€ PAaOOTHUAT HHCTPYMEHT
[a ce oOXnapH.

» He usnon3eaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, MOHTHPAH B
CTeHp 3a pAsaHe.

HacrpoitBane Ha WHpKUHaTa Ha oTBapsaHe (BX.
twur. D)

Pa3xnabete BUHTa 3a perynupaHe Ha LWMpUHaTa Ha
otBapsiHe (13). U3byTaiiTe bnoka 3a peryn1paHe Ha Wupk-
HaTa HaNABO MM HAAACHO, 3a fla NOMYUMUTE XenaHata W1pH-
Ha Ha oTBapsHe. [pefiy M3BbPLUBaHE Ha BCAKAKBU JEMHOCTH
ce yBepsBaiTe, ue BUHTLT (13) e 3aterHar.

MoTtpebutencku uxtepdeiic

YKa3aHus 3a pabora

PA3aHe Ha apMUPOBbLUHO XKeNA30

M3bepeTe nogxoasilata HacTPoOKa 3a cpesa, KoMTo Tpabea
[1a ce u3nbiHn(BX. ,HacTpoiBaHe Ha W1pKHaTa Ha OTBapAHE
(Bx. cour. D), CtpaHuua 188).

He okocBaiTe BbPTALLM Ce UacTH, 3aLL0TO TOBA MOXe [ia 10~
Befle 10 TEXKU HapaHABaHMA.

Cnep BKNtouBaHe Ha ABUraTens He 3anousanTe BegHara ¢ psi-
3aHeTo. lpeay 3anoyBaHe Ha cpe3aa J0BEETe LIMPKYNAPHUA
JINCK [10 Mb/IHK 060pOTH.

N3bepeTe no-H1cka HacTpoKKa Ha 0bopoTHTe, 3a 1a PedyLIM-
pare NeTeHeTO Ha UCKPH.

3abaBsiiTe ABMKEHUETO Hanpes (PEXeLLOTo IBUKEHHE) KaK-
TO B HAUaNOTO, TaKa W B Kpas Ha NpoLieca Ha pA3aHe.

He pexxeTe apMUPOBBUHO Xena30 ¢ anameTbp nog 10 mm.
He peskeTe apMUPOBBUHO XeNA3ano ¢ AbMmkuHa nog 20 mm,
Tbi KaTo 0TPE3bT 0CTaBa MeXAY LMPKYNApHUaA auck (14) u
OCHOBHarta nnoya (26) 1 Moxe 4a NMPUUNHK LETH U TEXKM
HapaHABaHMA.

Cneq BKMtOUBAHETO 3aKpeneTe onopara 3a soaeHe (15) Bbp-
Xy aPMUPOBBLUHOTO Xena30. N30yTaiTe eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta baBHO Hanpef, 3a ia 3aMoyUHeTe C PA3AHETO Ha KEeNA30TO.

MyckaHe B ekcnnoartauua

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

—~ B _

\

teo
ol

3a BbBeXfaHe B eKCNNoaTauua Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA
u3byTaiTe nocra 3a oTkntouBaHe (7) Hanpes 1 HaTUCHeTe
Cnef ToBa NpeBKNouBaTensa 3a BK/u3kn (8) Harope.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbcaau (8).

MotpebutenckuaT uHTepdenc (3) cnyxu 3a npeaBapUTENHO PErynpaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE W 3a yKasBaHe Ha CbCToR-

HUETO Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

WnpukaTopH 3a ChbCTOAHKETO

Wnpukatop 3a 3HaueHusa/npuumHa Pewenune

Temneparypa (17)

KbNTO [ocTurHara e KpuTHuHa Temneparypa (enekt-  OctaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa ia paboT Ha
POHMKa, akyMynaTopHa barepus) npa3eH XOf M [ia Ce OXNaan

uepBeHo EneKkTpouHCTpyMeHTbT e nperpan 1 ce u3k-  OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTa Aa Ce OXNnaau

NioyBa
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WHpuKaTop 3a CbCTOAHNETO 3HaueHusa/nNpUuKMHa
Ha aKymynaropHara 6atepus

(notpebutencku
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Peluenune

uHTepdeiic) (18)

Konto AkymynatopHata barepus e nout npasHa AkymynatopHara batepus Tpsbsa ckopo fa
6bae 3aMeHeHa Unu 3apefeHa
YepseHo AKymynaTopHata barepus e U3TolLeHa 3ameHeTe, pecn. 3apefieTe akymMynaTtopHara
barepus
Wupukatop 3acratycaHa  3HaueHWA/NpHUHHA Pelwenune
eneKTPOUHCTpyMeHTa (19)
3e/1eH0 CocrosHne OK -
XbNTO [locTUrHata e KpUTUUHa TeMneparypa, akymy- OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTH Ha
natopHata barepus e nouTH NpasHa UK € OTK- NPa3eH XOf W fia Ce OXMafiu UK HaManeTe Ha-
PUTO NPEeToBapBaHe TOBapPBaHETO [J0KATO EN1EKTPOMHCTPYMEHTLT
He 3anouHe Aa PYHKLUMOHWPA NPaBMIHO
UepBEHO CBETELLO ENeKTpoMHCTPYMEHTLT € Nperpsan unu akymy-  OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTa Aa ce OXNnaau

natopHara barepus e npasa

WNW 3aMeHeTe/3apefeTe akyMmynatopHara ba-
Tepus

YepBeHO Murallo

3apeicTBana ce e 3alyuTarta npu oTkar, cpelly W3kntouete v NOBTOPHO BKMIOUETE eNEKTPOUH-
NOBTOPHO BK/IOUBAHE UMK NPH U3MyCKaHe

CTpYMeHTa

Wupukatop npetoBapBHae  3HaueHus/nNpUuMHA

(noTpebutencku

Pewenune

untepdeiic) (21)

XBITO lpeToBapBaHe 0TKPUTO PenyunpaiTe HaToBapBaHETO A0KATO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT He 3anouHe a YHKLMOHHK-
pa npaBunHoO

MogabpxaHe U cepBU3 Bpakysane

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTE baTepun 1 oMbA-

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE HWTENHWTE NpKUcnocobneHua Tpsbea Aa bbaaT npeaaBaHi 3a

» U3Baxpgaiite OT €N€KTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NPy 3a-
[NIe/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBauU N0 HEBHUMaHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

CbXpaHABaNTe 1 Ce OTHACANTE KbM AOMbHUTENHUTE NPU-

HaZNEXHOCTH TPUKIMBO.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKBT KbM HalLWUTE CePBU3HN AAPECH W rapaHLMOHHK ycno-
BWA LLIe OTKPKMETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

OMON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckute n eneKTPOHHK YPeau Unu u3non3saHuTe
aKyMynaTopH1/0bUKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[a ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fia ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMYHOChoOpPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefa U 3a 3apaBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPXKALLMTE Ce OMaCHM BELLEeCTBa.
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap v/Wnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3KKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UIH Nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAEH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 Cep1o3Ha NKUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3begHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH NpeA Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKMHYBAYOT UMK

BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHMTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLUyCKH1 Knyy UK Knyd Np1KayueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU M KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalyHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0ff CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anarT UMK He ce 3an03HAeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIN.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaTt BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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Npean3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTperte W uuCTETE M anaTuTe 3a ceuerbe. CooaBETHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM HA aNaTHTE 3a Ceuetbe NoMankKy ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHKUTE 32 APXKEHbE OAPXKYBAjTE 1
CYBH, YUACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHWTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raar He 0BO3MOXYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBHIIMBHY
CHUTYaLuK.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTE anaTh KOPUCTETE I CaMo CO
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyry ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3B1Ka OMacHOCT off NOBPe/a UK NoXap.

» Kora He ro kopuctute cetot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyUueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr useop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
M3ropPEHULM N NoXap.

» MMoa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cny4aeH fONuUp, U3MujTe ce co Mnas Bopa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXXe fla NPeau3BUKa MPHTaLMja UMK U3FOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UnK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npean3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHere CeTOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWNHOTO NONHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHOT OMCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3rofnemm onacHocTa of Noxap.

CepBucupate

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH

MakenoHcku | 191

pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha barepun Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

58369AHOCHH HanomeHu 3a cekay 3a apmaTtypHo
xene3o

[pxete ru payeTe noganeky og obnacra sa
ceyetbe U 0 POTUPAYKOTO CEUHNO Ha
nunata. Moxe Cepro3HO fa ce NoBpeauTe.

CeKoralu gpxeTe ro npou3BofoT CO iBeTe
paue KOpUCTejKU r'M Ha3HaUeHHTE PauKH U
HUKOrall He NocerHysajTe Bo obnacra 3a
ceuetbe 3a Bpeme Ha paborara. OapxyBajre
Yl PauKuTe CYBH, YUCTH U HE TH
3amactyBajte. Ha 0BOj HauMH MoXe Aa pabotute besbeaHo.

» Hukoralu He KopUCTeTe ro eneKTPUUHKOT anart 6es
ocHoBHa nnoya. Moxe fja paboTute NpaBuIHO U
6e3beaiHo camMo Co MOHTMPaHa OCHOBHA Noua.

» Kopucrete camo ceuuna 3a nuna ofo6peHH 3a
NpPOU3BOAOT KOU r'M UCMONHYBAAT cneLudHUKaLuuTe BO
TeXHUUKHTE nogaToLu. Ynotpebara Ha ceunnoro 3a nuna
3a[ipyrv HameHW MoXe [1a [10BefE 10 NPEKYMEPHO
abetbe, 071BOjyBatbe HA CEUUNOTO, HAMANEHH
nepcdopMaHCH Ha Ceuetbe U NPeKyMEPHO CO3AaBatbe
TOM/MMHA, WTO MOXE [1A FO OLITETH CEUMNOTO 3 NKNa U ia
Npean3BrKa CEPUO3HN NOBPEAN.

» He KopucTeTe Tano UnM owWITETEHO CEUMNO 3a NUNa.
CeumnoTo 3a nuna co Tanu U1 HenpaBUIHO NOPaMHETH
3anuy NpeAn3BIUKyBa 3roNeMeHo TPUEHE, 3arnaByBatbe
Ha CeuMnoTo 3a M1na v NOBPATeH yaap Nopaau NpemHory
TECEH OTBOP 3a CeUetbe.

» KopucTteTe coopBeTHH ypeaH 3a npebapyBatbe, 3a Aa
rH NPoHajeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHH Kabnu MoXe [1a JoBefE 10 NOXap U CTpyeH
yaap. OWTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXe Aa J0Befe 0
ekcnnoauja. HaenerysateTo BO BOJOBOAHHM LiEBKH
NPean3BUKYBa OLUTETYBatbE.

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a H3oNUpaHaTa
NoBpLUIKHA A0AEKA CeueTe CO AONONHUTENHATA
onpema, 3a Aa He A0j/ie BO KOHTAKT CO CKPHEHa XHua.
Ako onpemara 3a ceuetbe [10jae BO OMUP CO XML Nof
HamMoH, MOXXe A1 TM U3N0XKM METANHUTE AeN0BU Ha
€NeKTPUUHWOT anar NMof HaMoH M ONepaTopOT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Bknyuete ro eneKTPUUHHUOT anat AypH OTKAKO Ke ro
poBepete Bo paboTHa nonox6a u ApxeTe ro UBPCTO CO
nABete paue. OBa Ke BY NOMOrHe Aia u3berHete
HEKOHTPO/MpPaH NoBPaTeH yaap.

» 3aBpeme Ha paboTaTa MoXe fia ce CO3[,aAaT TONNH U
OCTPH MeTanH1 CTPYroTHHU KOM MOXKaT Aa
npeAu3BHKaAAT MCEKOTHHU W U3rOPEHHLIM NP KOHTAKT
co Koxara. HoceTe TecHa obneka.
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» He nouHyBajre co ceuere fofieKa eNneKTPHUHKOT anar
He ja JOCTUrHe CBOjaTa MaKCHManHa 6p3uHa.
KoHTakToT nomery aenor wro ce 0bpabotysa v ceunnoto
3a nuna npeg CTapTyBatbe Ha MOTOPOT JOBEAyBa 10
NpeonToBapyBatbe U OLUTETYBakbE HA CEUNNOTO 3a NKNa 1
MOXe [1a pe3ynTupa co CEpMO3HHU NOBPEaU.

» [lokonky Aojae A0 NOBpaTeH yaap, He NPOJONKyBajTe
CO NPOLIECOT Ha ceyetbe Ha Aenor Wwro ce obpaborysa.
W3BapeTe ro eneKTPUUHKUOT anat oA AEeNoT WTo ce
obpabotyBa, fo3BONETE CEUMNOTO 3a NKNaTa Aa ja
[OCTHTHE CBOjaTa MaKCHManHa 6p3vHa U BHHMaTenHo
npoAomKeTe co ceuerweTo. Kora enekTpuuH1oT anar
NOBTOPHO Ke Ce BKMYyuM BO AENOT WTO ce 0bpabotysa,
CEunnoTO 3a NuUNaTa MoXxe MOBTOPHO /ia Ce 3arnaBu Unu
[a NPefM3BKKa NOBPATEH yaap.

» AKO CeuMnoTo 3a nunara ce 3arnaBH UM ce 3arnaBy BO
3aceKoT, Toj ce 6nokupa u Moxe Aa aojae fo
noBpareH yaap. Oa Moxe [ia JoBefie 710
HEKOHTPONMPAHO ABUXKEHE HA ENEKTPUUHKMOT anar.

» 3aBpeme Ha pabortata MoXe fia ce CO3[aAaT UCKPH U
JELIKH MeTanHu CTPYroTHHH, LITO NOTEHLUjanHo
Mo2Ke /ia 3ananu 3ananuBu MaTepujany Bo 6nusuxa
WNU Ja OLITETH NOBPLUKMHHK. YBEpeTe ce fieka Hema
3ananueu Matepujany Bo paboTHara cpefuHa 1
3aLUTUTETE 1 UYBCTBUTENHUTE MOBPLUMHMU.

» U3bernyBajTe gonupambe Ha rnaBaTa Ha eNeKTPUUHHOT
anar 3a BpeMme Ha paborara. Moxe fa 61ae mHory
XeLUKa 1 ia ce noBpeauTe.

» Ceunnorto 3a nMNarta 1 Apyrute MeTanHu AenoB1 Moxe
Aa bupar xewKu UNK fja MMaar ocTpu pabou. Hocete
3aLUTUTHU PaKaBKLM KOra ro MeHyBaTe CeYMnoTo 3a
nunara.

» Kora pabotute Ha BUCHHa, yBepeTe ce fieKa HUKOj
HeMma nog, Bac. [larakeTo CTPYroTUHU UK OCTaTOLM Of
MatepHjan Moxe fia Npear3BuKa HeCPeKHU.

» Hukoraui He ro octaBajTe eneKTpUUHHOT anapar,
[OKOKY anatoT 3a BMETHYBakbe He € LieNloCHO BO
cocroj6a Ha MUpYBame. POTMPAUKKOT anart 3a
BMETHYBatbE MOXe Cep1O3HO 1a BY ja NOBPEM pakaTa
WM Aia ja fonpe paboTHaTa noBpLUMHA U a Ce ABWXM
HEKOHTPONMPaHO.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[ ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAeHN OHECETE ' Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HafipasHu AULIHWTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6arepujara. Mocton
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, fia eKCnIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

3awruterte ru 6atepunte op
TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO
M3N0XyBatbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa
M Bnara. MHaky, noctou onacHoct
Of1 eKCMN03Mja 1 KPaToK croj.

O3Haku

CnefiH1TeE 03HaKK Ce Of} FONEeMO 3Hauethe 3a KOPUCTEHHETO
Ha BaLLMOT eNEeKTPHUUEH anat. Be Monume 3anamertere rv
03HaKMTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa
WHTEpMpeTaLMja Ha 03HaKKuTe Bu nomara nogobpo v
nobe3benHo 4a ro KOPUCTHTE ENEKTPUUHKMOT anar.

Hocerte 3aiTuTHM ounna.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanNoMeHH M ynatcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[a NpefM3BHKaaT eNekTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BHKMaBajTe Ha CnuKKTe BO NPeAHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéHa

EnekTpuuH1OT anar e HaMeHeT 3a paMHO UK cnobopHo
ceuetbe Ha apMaTypHO Xene3o U HaBOjHM LUMMKK 0f MeK
UYENUK LWITO Ce KOPUCTAT BO rPafieXXHULLTBOTO.

UnycTpupaHu KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha nyCcTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) Crpenka3anpasel| Ha BpTEHE Ha KYKULITETO
(2) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO

(3) KopwcHuukm uHTepdeEjC

(4) barepuja®

(5) ®unrtep3sanpas (2x)

(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha baTepuja”

(7) Pauka3aocnobopyBatbe 3a IPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBathe

(8) MpekunHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(9) Konue 3a BpTetbe Ha MEHYBauOT

(10) [ononHuTenHa pauka 3a npuayluyBatbe Ha
BUOpaumuTe (M307MpaHa NOBPLUMHA Ha paukara)

(11) Knyu co BHaTpeLlHa WWEeCTaronHa masa
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(12) MWsnes

(13) 3aBpTka3a npunarofyBatbe Ha LMpUHaTa Ha
0TBOpOT

(14) Ceuunosanuna

(15) Bogunka

(16) Pauka (M30nupaHa NoBpLIKHA Ha pauKata)

(17) MNpwkas3aTemnepatypa (KOPUCHUUKM HHTEPE]C)
(18) TMpukas 3a cnaba barepuja (KOPUCHUUKM HHTEPE]C)

(19) MMpwkas 3a cTaTycoT Ha eNEKTPUUHKOT anar
(Kop1CHUUKHM UHTEPCDE]C)

(20) Mpwukas 3a McknyuyBarbe NpW NOBPATEH yaap
(KopHCHUUKH MHTEPODEC)

(21) MNpwkas3a npeonToBapyBatbe (KOPUCHUUKKM
UHTEpPOE|C)

(22) Konue 3a 3ronemyBatbe Ha OPOjOT Ha BPTEXM
(Kop1CHUUKHM MHTEPEjC)

(23) Mpwka3 3a CTeNeHOT Ha BPTEXK/PEXUMOT
(Kop1CHUUKHM MHTEPCEjC)

(24) Konue 3a HamanyBatbe Ha bHpojoT Ha BPTEXK
(Kop1CHUUKHM MHTEPdEjC)

(25) 3aBprka(4x)

(26) OcHoBHa nnoua

(27) 3atesHa3aBpTka

(28) CresHa npupabH1ua

(29) KnuH 3a ueHTprpatbe (3 X)
(30) [pxau 3a Bpeka3a CTPYroTMHU

a) Onuwaxara onpema npyuKaXkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHWuKK nogaTouu

bpoj Ha pen 3601 JS70..
HomuHaneH Hanox V= 18
bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min’* 1700-2000
KanauuTet Ha ceuetbe 3a mm 10-32
apMaTtypHo eneso

[njameTap Ha ceunnoTo 3a mm 136
nuna

WcknyuyBatbe npu nospateH °
ynap

3allT1Ta Ofi pectapTparbe °
Conupauka 3a ucpryBarse of °
bp3unHa

Mek ctapt °
WcknyuyBatbe npu yaap °
3aluTuTa of NPeonToBapyBatbe °
OppenyBarbe bpoj Ha BPTEXH °
TexuHa" kg 3,3
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Cekau 3a apmatypHo xeneso GBC18V-32PS

[IMMeH3nu (nomKkuHa x WrpKHa mm 445x186x114

x BUCUHA)

npernopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe

[103BO/IEHA OKOMHA © -20...+50

Temneparypa npv pabotetbe®

NPy CKNaaupatbe

4

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) besbatepuja (TexuHata Ha batepujaTa MOXe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypy < 0°C

BpeHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of MPUMEHATA U YCNOBUTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MoBeke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

KOMNATUBUAHK aKyMynaTopcku
batepuu

npenopayaxy batepuu 3a
LienocHa MOKHOCT

npenopayaxy nonHauu

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHNOT anat OLEHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NPUTMCOK 96 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 104 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLuK), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLMK) U HecHrypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s%, K =1,5m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
HuBoTO Ha BMbOpaLKK HaBeeHO BO OBKE ynaTcTaa 1
Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MEpHH NMOCTANKK U MOXaT [ ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpaLMK M BpE[HOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar MaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUYHNOT anar ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE UMM HE[OBONMHO CE OAPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauUTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO

Bosch Power Tools
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Ha BUbpaLM1 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepvoA Ha paboterbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHNTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTv 1 anarure
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNIMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

UcknyuyBatbe npu noBpateH yaap

lpu HeHaaejHa NpeuKa Ha eneKTPUYHKMOT anar,
Ha np. bnok1parbe Ha Pe3oT Npu Ceuetbe,
[0BOZIOT Ha CTPYja 10 MOTOPOT €N1IeKTPOHCKH Ke
Ce npekuHe. NpuToa Np1KasoT 3a
MCKyuyBarbe Npu nosparteH yaap (20) ceetu.
Ipy aKTUBUPAHO UCKMYUyBatbe NPY NOBpPATEH YAap
npHKa3oT 3a cTatyc (19) Tpenka upBeHo.

3a NOBTOPHO BKMYuyBake CTaBeTe o NPeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCcKnyuyBatbe (8) Bo McKnyueHa nosuuuja u
0JHOBO BKNyUETE 0 ENEKTPUUHKMOT anar.

KICKBACK
CONTROL

3awTuTa og pecTapTupatbe

3awTuTara of pectapTupatbe ro cnpeuysa
@ HEKOHTPO/IMPAHOTO BKNyUyBakbe Ha

RESTART

PROTECTION

€N1eKTPUUHMOT anat Mo NPeKUH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKNyuyBatbe CTaBeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBatbe
(8) Bo CKNyueHa No3uLinja M OHOBO BKMyUeTe ro
€N1eKTPUUHHOT anar.

Conupauka 3a ucpnysaibe of 6p3nHa

(@)

ENeKTpUUHKOT anart MMa eneKTpoHCKa
conupauka 3a ucdpnysatbe of bpauta. Mpu
UCKNYUyBatbe Ha eNEKTPUUHWOT anar, CeunnoTo
Ha nunara Ke 3anpe 3a HeKOMKy CeKyYHIM.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

MeK cTapTt

ENeKTPOHCKMUOT MeK CTapT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT MPH BKNYUYBaHETO 1 My OBO3MOXKYBa Ha
€NeKTPUUHWOT anat HeMpPeyueHo Aa e BKNyUu.

HanomeHa: AKo eneKTpMUHKOT anat paboTth co NonHa
Op3uHa BeaHalL OTKAKO Ke Ce BKNYUM, MEKOTO CTapTyBatbe 1
3allTUTa 0] PecTapTUpatbe ce AedeKTHU. EnekTpuuH1oT
anar Mopa BeflHalll a ce UCnparTy 10 CepBuCHaTa cnyxba,
afipecuTe Ke rv Hajaete Bo Aenot ,CepBucHa cyxba 1
COBETH 33 KOPUCTEHE".

UcknyuyBame npu yaap

WHTerpupaHoTo UCKNyuyBatbe Npu yaap ro
@ MCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT anar, LUTOM 1o naj
DROP
CONTROL

Ce Hajae Ha 3emjata. 3a NOBTOPHO
BKNYyuyBakbe CTaBeTe ro NPeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (8) Bo UCKnyueHa
no3uLmja M OJHOBO BK/yUY€eTE ro eNeKTPUUHKOT anar.

3awTuTa og NnpeonToBapyBatbe

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapy
€1EKTPUUHHMOT anat. AKo OnToBapyBarbEeTO € NPEBUCOKO UMK
€ HaZIMMHaT TeMnepaTypHUOT oncer Ha batepwujarta, Toj
aBTOMATCKM ce UcKnyuyBa. [10Toa UcknyueTe ro
€N1eKTPUUHHWOT anar v NpekuHeTe ja pabotara WwTo
npeaM3B1Ka NPeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUUHUOT anart.
MoToa MOBTOPHO BKNyYeTE ro eNeKTpUYHMOT anat 3a ia ro
pecTapT1pare paboTHHOT npoLiec.

OppepnyBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

Bo thabpunukarta noctaBka NPETXOAHO CE NOCTaBEHH 2
CTENEHH Ha BPTEXM.

CreneH Ha u36op Ha [min™]
BPTEXH

1 1700
2 2000

3aj1aneHuTe BPEOHOCTY 3a CTENEHOT Ha BPTEXM 3aBUCaT Of
ynotpebeHara barepuja, coctojbara Ha HaNONHETOCT, KaKo U
onepaTvBHara Temneparypa Ha ypefor.

Co Konuwtbata 3a nofecysatbe Ha BpTexu (22) u (24)
MOXETE NPeTX0HO fia ja U3bepeTe noTpebHata bp3nHa Ha
BpTeHbE. [loatouuTe Bo NpunoxeHata Tabena ce
npenopayaHu BPeLHOCTH.

Anat 3a CreneH Ha
BMeTHyBame 6pojHa
BPTEXH

ApmarypHo Ceuetbe Ceuunno 3a 1/2
Xeneso nuna

HaBojHu wunku  Ceuerse Ceuuno 3a 1/2
0f1 MEK UenuKk nuna

3anoyHeTe CO ceuetbe lypu 0TKaKo YpeaoT ke ja AoCTUrHe
MaKcuUManHata bp3auHa Ha BpTetbe. [oKOKy ro AoBeseTe
CEUMNoTO Ha N1nata BO A0MMP CO AeNOT WTo ce 0bpaboTysa
npeg CTapTyBatbe Ha MOTOPOT, CeunnoTo Ke buge
NPeonToOBapeHO W OLUTETEHO, LUITO MOXe Aa JOBEee A0 TELKK
noBpenu. M3bepete HUBO 2 3a HajBMCOKa Bp3nHa Ha
ceuetbe. M3bepeTe HMBO 1 3a/ja Ce HAManv Co3aaBabeTo
UCKPH.

Marepujan

MpumeHa

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpuuHu anati 1 bes
barepwja. [lan1 batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
u“cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBakbeTo.
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MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TeXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BaluuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTpa LienocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npea npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujata Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tn Ha baTtepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPHUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPMKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
HanonHeTocta Ha akymynatopckara batepuja ce npukaxysa
1 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (Buam ,Mprkasn 3a
coctojba“, CtpaHuua 197).

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK oA AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKA3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepwujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HamonHeTOCT Ha batepujata,
MOXKE [ia yKaXaT U Ha puU3uK o AedhekT Ha batepujata.
3a Ja ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETE [0
KOMUeTO 3a NPMKA30T 33 HANOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBET/I0 Ha NPUMKA30T 3a HAMNONHETOCT Ha baTepujarta.
PesyntatoT ce npukaxyBa Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTHnKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
of necbekTu. MepdhopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K PU3HK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKoT ofl AeheKT Ha
batepujata paboti Bo fiBe (hasn U HYAM NOEAHOCTaBEHA
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa coctojba unu uma aronemeH pusuk of aedektu. He ce
MpH1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MOKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» YnotpebyBajte camo ceunna 3a nuna, uuja
MaKcHManHo fjo3BoneHa 6p3uHa e noBucoka of
6pojoT Ha Npa3HM1 BPTEXXH Ha BaLLKOT eNeKTpUUeH
anar.
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Mouruparbelnemoumparbe Ha ceuyunorto 3a nuna

» lpep cexoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oApXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa o eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» Mpu cTaBatbeTo Ha CEUNNOTO 3a NUNA HOCETe 3ALUTUTHH
pakasuum. [JOKOMKY ro J0npeTe CeUNnoTo 3a nuna
MOCTOM ONACHOCT O/} NOBPEAa.

» KopucTeTe camo nUCTOBH 3a NHNa, KOM OAroBapaar Ha
HaBeAieHNTe NOAATOLM BO 0Ba YNATCTBO 3a KOPHUCTEHbE
¥ Ha eNeKTPUUHKUOT anar.

[leMoHTHpatbe Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

- Onabaserte ru 4-1e 3aBpTkK (25) co nomoLu Ha
MCMOPAYaHHOT KNYY CO BHATPELLIHA LECTaronHa
rnasa (11).

- OrtcrpaHeTe ja ocHoBHara nnoua (26).

- [putncHeTe ro konueTo 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (2) u
QIPXKETE 0 NPUTMCHATO.

» KonueTo 3a 6nokupate Ha BpeTeHoTo (2) aKTuBHUpajTe
ro Camo [J0KONKY BPETEeHOTO Ha UnaTa e Bo cocTojba
Ha MUpYBatbe. MHaKy eNneKTPUUHKOT anar MoXe fia ce
OLUTETH.

- Co MCnopayaHuoT KNyu CO BHaTPeLLIHa LecTaronHa
rnaBa (11) ogBpreTe ja 3aTe3Hata 3aBpTka (27).

- WsBapere ja 3ate3Hara npupabHuua (28) 1 ceunnoto Ha
nunara (14).

MoHTHpatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka B)

- Wcuucrere ro ceunnoto 3a nuna (14) u cute cTeauu
[IenoBHU LUTO Ce MOHTUPAAT.

- CraseTe ro ceuunoto Ha nunata (14). MpaeewoT Ha
ceuetbe Ha 3anuuTe (NMpaBeLoT Ha CTPeNKaTa Ha CeunIoTo
3a n1na) Mopa Aa 0froBapa Ha CTpenkara 3a npasel Ha
BpTetbe (1) Ha KykuwwTeTo. BHMMaBajTe 3-Te KNMHOBM 33
LieHTpUparbe (29) fa Bnesar BO lynKuTe Ha CEUNNOTO Ha
nunara.

- MocraBeTe ja 3aTe3Hata npupabHua (28) v 3aBpTeTe ja
3aTesHara 3aBptka (27).

- [lpuTUCHETE ro KonueTo 3a brokana Ha BpeTeHoTo (2) 1
[LpXeTe ro NPUTUCHATO.

- Co KnyuoT co BHaTpeLlHa wecTaronHa masa (11)
3aTerHete ja 3aTe3Hara 3aBptka (27).

- [loctaBeTe ja 0cHoBHata nyoua (26) v 3aBptete ja co 4-Te
3aBpTkH (25).

[JononuutenHa pauka 3a npuaywyBate Ha
BUbpauuuTe

HanomeHa: CekauoT 3a apmatypHo xeneso GBC18V-32PS
[7l0ara Co JONONHUTENHA pauka 3a NpUAyLLyBatbe Ha
Bubpaumute (10). 3apaau eproHomuja 1 6esbegHoCT Npu
pabortarta, cekoralll KOPHUCTETE ja JONONHUTENHATA Pauka 3a
NpHAYLLIYBatbe Ha BUDpaLMKTe OnuLaHa BO OBHe ynaTcTBa
3a pabora (10).

HaBpreTe ja nononHutenHara pauka (10) og aecHo unu o

NEBO UMW Of, TOPE Ha NOTOHCKaTa INaBa BO 3aBUCHOCT Off

HauuMHOT Ha paboTa.

» Kopwucrete ro BawmoT enekTpuueH anat camo co
AONOoNHUTeNHa pauka (10).

» He npogonxyBajre co paboTta co eneKTpMUHHUOT anar,
aKo flononHuTenHara pauka (10) e owretena. He
BpLUETe NPOMEHH Ha AONONHUTeNHaTa pauka (10).

AAA A Vibration [lononnurennara pauka sa
Control np1aylLyBatbe Ha Bubpaumute (10)
0BO3MOXYBa paboTetbe co Manu
BUOpaLMK 1 npujaTHa 1 be3beaHa pabora.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTMHH

M3bernyBajte aa pabotute be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha
npaturHara. CooaBeTtHara KyTvja 3a npas ja Hamanysa
KONMWUMHATa Ha MpaB LLTO € onacHa no 3apasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO MECTO.
CeKoralll KOpHUCTETE COOfIBETHA PECNMPATOPHA 3alliTuTa. 3a
[1a 0BO3MOXWUTE ONTUMANTHO BLLUMYKYBah€e Ha Npas, PeA0BHO
npasHeTe ja KyTHjaTa 3a NPaB W PEJOBHO UHCTETE [0
thunTepor.
» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

ConcreeHo BcUCyBate

MocTaBeTe ro OTBOPEHMOT Kpaj Ha Bpekara 3a CTPYroTMHK Ha
npxauot (30) ¥ NpuLBPCTETE 0 CO 3aTErHYBaUKUTE NEHTH.
lMoBneueTe CMNHO 3a BpeKaTa 3a CTPYroTHHM 3a fia ce
yBEpUTE fIeKa e NPaBUIHO NPHULIBPCTEHA.

Bpretbe Ha MeHyBauoT (Buau cnuka C)

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/MU.

Moxe aa ro cpTUTe MeHyBauoT 3a 90° NeBO K AECHO BO

0AHOC Ha paukara. Co T0a, IPeKMHYBaYoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuyBarbe (8) Moxe aa ce nocTasu Bo NOMOBOMHA
no3uLKja 3a pakyBarbe 3a NocebHM paboTHK CHUTyaLUH.

CTaBeTe ro NPeKWHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/Ucknyuysatbe (8)

BO NMO3MLMja ,MCKNYUYEHO .

MpuTHCHETe ro KonueTo (9) v cBpTeTE r0 MEHYBAYOT BO

cakaHata nosuuuja (Buau cnuka C).

lpeK1HyBauOoT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyUyBatbe (8) Moxe aa

Ce aKTUBKpa CamMo Kora MeHyBauoT e BO NpaBwHa noauuuja.

Ynorpeba

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anar,
AofeKa He Aojae Bo CoOCTojb6a Ha MUpYBatbe.

» pep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPELMU.
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» 3aterHete ro genort wro ce ob6pabotysa, goKonky He
HanerHyBa CUrypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» o cunHoTo onToBapyBatbe, 0OCTaBeTe ro
€NeKTPUUHHMOT anar yluTe HeKONKY MHHYTH BO NpaseH
op, 3a ja ce U3nag.

» EneKTPHUHMOT anat He ro KOpUCTeTe Co ApXKay 3a
ceuetbe.

MocTaByBatbe WWHPHHA HA OTBOPOT (BUAH
cnuka D)

OnabaBere ja 3aBpTKara 3a NpunarofyBarbe Ha WpKHaTa Ha
otBopot (13). MomecTeTe ro 61OKOT 32 NPUNarodyBarbe Ha
LIMPHHATA HANEBO MK HAIECHO 3a Aa ja AobueTe
rnocakyBaHara WHpKWHa Ha 0TBOPOT. Mpef NoYeTOKOT Ha
pabotara nposepete Aanu 3aBprkara (13) e uspcro
3aTerara.

CoBeTH npu pabotemerto

Ceuetbe Ha apMaTypPHOTO Xeneso

N3beperte ja cooBeTHaTa NOCTaBKa 3a CEUEHETO LTO Ke ce
U3BpLIK(BKAK ,[lOCTaBYBatbe LIMPUHA Ha OTBOPOT (BUAK
cnuka D)*, Ctpanuua 197).

He nonupajte potupauku Aenosu, buaejku Toa Moxe aa
[0Befie 10 TeLLKW NOBpeau.

Mo BKNyuyBareTO Ha MOTOPOT HE 3aM0uHyBajTe BefHALL CO
cevetbe. [pef 3anoyHyBarbe Co Ceyetbe JoBeAeTe ro
CEUMNoTO Ha N1naTa 1o LenoceH bpoj Ha BpTeXxu.
13bepete noHKcka noctaBka Ha bpojoT Ha BpTeXM 3a fla ce
Hamanu neTarweTo Ha UCKPH.

MakegoHcku | 197

3abaBeTe ro ABUXKEHETO HaHaNPer (ABUKEHETO NpH
ceuetbe) M Ha NOYETOKOT U Ha KPajoT off NPOLLecoT Ha
ceueme.

He ceuete apmatypHo xeneso co aujamerap noman og 10
mm.

He ceuete apmatypHo eneso co aujamerap noman og 20
mm JoMKKUHa, OUaejKK enoT Mery ceunnoTo Ha nunara (14)
1 0CHOBHaTa nroua (26) Moxe fa ce 3arnasu 1 aa
npea13BurKa OLITETYBakba, Kako W TELLKW MOBPEaM.

Mo BKMyuyBakbETO, LIBPCTO NpUNeneTe ja Boaunkata (15) go
apMartypHoTo xeneso. oneka TypkajTe ro enekTpUUHUOT
anar HaHanpep 3a [1a 3aMoyYHETE CO CEUEHE Ha XKENesoTo.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

1o
o]}

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anar, HajnpBo
NPUTUCHETE ja HaHanpes paukarta 3a ocnobopysatbe (7) u
10oT0a NPUTUCHETE 0 Harope NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/
Wucknyuysatbe (8).

3a/1a ro HCKMyuuTe, eNeKTPUUYHUOT anat, OTMyLITETE ro
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (8).

KopucHuuku uxtepdejc

KopucHuukuroT uuTtepdejc (3) cnyxu 3a u3bupatrbe Ha bpojoT Ha BPTEXM, Kako W 3a NpUKaxyBatbe Ha cocTojbata Ha

€NEeKTPUYHKOT anar.

Mpukasu 3a coctojba

Mpukas 3a 3Hauetbe/npHunHa Pewienune

Temnepartypa (17)

xonta [locTurHara e KpUTUUHA Temnepartypa OcTaBeTe ro eneKkTPUUHKOT anar fia paboTh Bo
(enekTpoHHKa, batepuja) npa3eH off v [ia ce onafu

LipBeHa EnekTpuuHMOT anar e nperpea u ce OcTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar fia ce onagu

UCKNyuyBa

Mpukas 3a HAaNONHeTOCT Ha 3Hal|e|be/npuuuua

Gatepnjata (KOPUCHHUKH

Pewenne

uHTepdpejc) (18)

Konta batepujata e peuncu npasHa Hackopo 3ameHeTe ja OfiH. HanonHete ja
barepujata

LpBeHa batepujata e npasHa 3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja batepujaTa

Mpukas 3a cTaTycor Ha 3Hauetbe/npHunHa Pewienune

eneKTPHUHHOT anar (19)

3eneHa Craryc OK -
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Mpukas 3a cTatycoT Ha 3uHauemwe/npuunHa

eneKTPHUHHOT anar (19)
Xonta

NpeonToBapyBarbe

JlocTUrHaTa e KpUTMYHara Temneparypa uiu
batepujata e peuncy npasHa Unn OTKPUEHO e

Peluenune

OcTaBeTe ro eneKTpMUHKOT anat fa paﬁom BO
npaseH of 1 ia ce onagn unu Hamanete ro
0ONnTOBapPyBaHETO A0AEKA ENEKTPUYHUOT anat
NOBTOPHO HE (hyHKLlVIOHVIpa npaBuiHO

CBETH BO LipBeHa boja
batepujata e npasHa

ENeKTpuuHWOT anar e nperpeax unu

OcTaBeTe [ia ce onafy eneKTpPUUYHUOT anat unu
3aMeHeTE ja OfH. HanonHeTe ja batepujata

Tpenka upBeHO

McknyuyBarbeTo Npu Npeuky, altuTara o

McknyueTe ro v NOBTOPHO BKAyueTe ro

pecTapTMparbe U1 UCKNyUyBatbeTo Npu YAap eneKkTpuuHKoT anat

Ce aKTuBupane

Mpukas 3a 3uHauemwe/npuumHa

npeonToBapyBatbe

(KopucHHuKH

Peluenune

xonta OTKDMEHO € npeonToBapyBambe Hamanerte ro ONnTOBapyBakbeTo 0feKa
€NeKTPUYHWOT anat He (hyHKLIMOHUPa
npaBunHoO
COO/IBETHUTE CUCTEMU 3a CODMpatbe. HenpaBunHoTO
OppxyBame U cepBuc A P P
(hpnatbe Moxe a brae LITETHO 3a XUBOTHATA CPEAUHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Mo Y MOXXHOTO NMPUCYCTBO Ha ONaCHU
OfpKyBatbe H UNCTEIbE Apas) Y paa pucy

» Mpepn cekoe paboTerwe Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujaTa of eneKTPUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofl MOBPEAM.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NpoBeTpyBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
be3benHo pa paborure.

CKnaaupajTe v TpeTMpajTe ro NPUboPOT CO BHUMAHHE.

CepBucHa cny»ba U COBETH NpH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JTMHKOT [10 HaLLIMTE aApPEeCH 3a CEPBMC U FrapaHTHK yYCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara cTpaHuua.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HasefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba a ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NpUdATINB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapartu u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHarta 1 enekTpoHckata onpema Unu MCKOpUCTeHUTe
barepuu WO Beke He ce ynotpebnueu Mopa fia ce cobupa
nocebHo 1 Aa ce hpna Ha eKoNoLLKK HaunH. Kopucrete v

Matepuun.

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

c sigurisé, instruksionet, ilustrimet
PARALAJMERIM dhe specifikimet e ofruara me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avuijt.
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» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
t& humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni ¢faré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk
rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhijes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.

» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae

duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.
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» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimiiveglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaqet e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posagme. Pérdorimi i
paketave té tjera té baterisé mund té paragesé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» NEé kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé Iéng;
shmangni kontaktin me léngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.
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» Mos e pérdorni njé paketé baterie ose vegél qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfagin sjellje té paparashikueshme,
duke rezultuar né zjarr, shpérthim ose rrezik plagosjeje.

» Mos e ekspozoni paketén e baterisé ose veglén né
zjarr ose temperaturé shumé té larté. Ekspoziminé
zjarr ose temperaturé mbi 130°C mund té shkaktojé
shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

» Mos u béni kurré shérbim paketave té démtuara té
baterive. Shérbimii paketave té baterive duhet béré
vetém nga prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Udhézime sigurie pér prerésit e shufrave té
hekurit

Mbajini duart larg hapésirés sé prerjes dhe
% tehut rrotullues té sharrés. Mund té
|éndoheni seriozisht.

Mbajeni gjithmoné produktin me té dyja

duart nga dorezat e caktuara dhe mos e futni
S | kurré dorén né hapésirén e prerjes gjaté
*-) pérdorimit. Mbajini dorezat té thata, té
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Né kété
ményré, mund té punoni miré dhe sigurt.

» Mos e pérdorni kurré pajisjen elektrike pa pllakén
bazé. Vetém kur e keni pllakén bazé té€ montuar mund té
punoni miré dhe sigurt.

» Pérdorni vetém tehe sharre qé jané té miratuara pér
produktin e qé plotésojné specifikimet te té dhénat
teknike. Aplikimi i tehut té sharrés né ményra té tjera
mund té shkaktojé konsumim té tepért, shképutjen e
tehut, ulje né performancén e prerjes dhe gjenerim té
tepért nxehtésie, té cilat mund ta démtojné tehun e
sharrés dhe té shkaktojné léndime serioze.

» Mos pérdorni asnjé teh sharre té mpiré ose té
démtuar. Njé teh sharre me dhémbé té mpiré ose té
crregullt shkakton rritje férkimi, bllokimin e tehut té
sharrés dhe kundérgoditje pér shkak té njé hapésire
prerése shumé té ngushté.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té

shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

Kapeni mjetin me korrent vetém nga sipérfaget e
izoluara té kapjes kur béni ndonjé puné né té cilén
aksesori prerés mund té kontaktojé telat e fshehur
ose kordonin e vet. Né rast kontakti me njé tel me
korrent, pjesét metalike té ekspozuara té mjetit me
korrent mund té marrin korrent dhe t'i shkaktojné
operatorit goditje elektrike.

Ndizeni pajisjen elektrike vetém pasi ta keni vendosur
né pozicionin e punés dhe ta mbani fort me té dyja
duart. Kjo do t'ju ndihmojé té shmangni njé kundérgoditje
té pakontrolluar.

Gjaté punés mund té prodhohen cipe metalike té
nxehta dhe me tehe té mprehta, té cilat mund té
shkaktojné prerje dhe djegie nése bien né kontakt me
lékurén. Vishni rroba qé rriné pas trupit.

Mos e filloni prerjen derisa pajisja elektrike té keté
arritur shpejtésiné e vet maksimale. Kontakti midis
pjesés sé punés dhe tehut té sharrés para se té ndizet
motori gon né mbingarkesé dhe démtim té tehut té
sharrés dhe mund té rezultojé né léndime serioze.

Nése ndodh njé kundérgoditje, mos e vazhdoni mé
procesin e prerjes né pjesén e punés. Higeni pajisjen
elektrike nga pjesa e punés, léreni tehun e sharrés té
arrijé shpejtésiné e ploté dhe vazhdoni me kujdes
prerjen. Kur pajisja elektrike rindizet né pjesén e punés,
tehu i sharrés mund té bllokohet pérséri ose té shkaktojé
njé kundérgoditje.

Nése tehu i sharrés ngec ose bllokohet né prerje,
bllokimi mund té shkaktojé kundérgoditje. Kjo mund té
cojé né lévizje té pakontrolluara té pajisjes elektrike.
Gjaté punés, mund té krijohen shkéndija dhe cipa té
nxehta metalike, té cilat mund ti ndezin materialet
lehtésisht té ndezshme aty prané ose té démtojné
sipérfaget. Sigurohuni gé té mos keté materiale té
ndezshme né mjedisin e punés dhe mbrojini sipérfaget e
ndjeshme.

Shmangni prekjen e kokés sé pajisjes elektrike gjaté
funksionimit. Ajo mund té nxehet shumé dhe ju mund té
|éndoheni.

Tehui sharrés dhe pjesét e tjera metalike mund té
jené té nxehta ose té kené skaje té mprehta. Kur ta
ndérroni tehun e sharrés vishni doreza mbrojtése.

Kur punoni né lartési, sigurohuni qé askush té mos
jeté né zonén poshté. Cipat ose mbetjet e materialeve
qé bien mund té shkaktojné aksidente.

Mos e ulni kurré pajisjen elektrike né toké derisa
pajisja té ndalet plotésisht. Vegla shtesé rrotulluese
mund t'ju démtojé seriozisht dorén ose té preké
sipérfagen e punés dhe té lévizé né ményré té
pakontrollueshme.

Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
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njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e veglés suaj elektrike. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni mé miré dhe né ményré mé té
sigurt veglén elektrike.

Mbani syze mbrojtése.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Pajisja elektrike éshté projektuar pér prerje t€ sheshté ose té
liré té shufrave me fileto prej geliku pérforcues dhe ¢eliku té
buté qé pérdoren né industriné e ndértimit.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Shigjeta e drejtimit té rrotullimit né kasé
(2) Butoniibllokimit té boshtit

(3) Ndérfagja e pérdoruesit

(4) Bateria”

(5)  Filtér pluhuri (2x)

(6)  Butoniilirimit té bateris&”
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(7) Levaeléshimit pér celésin e ndezjes/fikjes
(8) Celésiindezjes/fikjes
(9) Butoni pér té rrotulluar marshin

(10) Dorezé shtesé kundér dridhjeve (sipérfage e izoluar
e dorezés)

(11) Celés heksagonal i brendshém

(12) Dalja

(13) Vidé pér rregullimin e gjerésisé sé hapjes

(14) Tehsharre

(15) Ndihmé drejtimi

(16) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(17) Ekraniitemperaturés (Ndérfagja e pérdoruesit)

(18) Treguesi pér gjendje té ulét karikimi té baterisé
(Ndérfagja e pérdoruesit)

(19) Treguesiigjendjes sé pajisjes elektrike (Ndérfagja e
pérdoruesit)

(20) Treguesii fikjes sé goditjes mbrapsht (Ndérfagja e
pérdoruesit)

(21) Treguesiimbingarkesés (Ndérfagja e pérdoruesit)

(22) Butoniirritjes sé shpejtésisé (Ndérfagja e
pérdoruesit)

(23) Treguesi pér nivelin/modalitetin e shpejtésisé
(Ndérfagja e pérdoruesit)

(24) Butoni i uljes sé shpejtésis (Ndérfagja e pérdoruesit)
(25) Vida(4x)

(26) Pllaka bazé

(27) Vidé tensioni

(28) Fllanxhé shtrénguese

(29) Kunjgendror (3 x)

(30) Mbajtése pér gesen e cipave

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Numri i artikullit 3601JS70..
Tension nominal = 18
Shpejtésia boshe min* 1700-2000
Kapaciteti i ndarjes pér hekurin mm 10-32
pérforcues

Diametri i tehut té sharrés mm 136
Fikja e goditjes mbrapsht °
Siguresé mbrojtése °
Fren ndérprerés °
Fillim i buté °
Fikja e goditjes °
Mbrojtja nga mbingarkesa °
Parazgjedhja e shpejtésisé sé °

rrotullimit

Bosch Power Tools
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Prerés hekuri pérforcues GBC18V-32PS

Pesha" kg 3,3
mm 445x186x114

Pérmasat (Gjatésia x Gjerésia x

Lartésia)
temperatura e rekomanduar e © 0...+35
ambientit gjaté karikimit
temperatura e lejuar e © -20...+50
ambientit gjaté funksionimit®
dhe gjaté ruajtjes
baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
baterité e rekomanduara pér ProCORE18V...
performancé té ploté > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

B) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-1.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: Niveli i presionit té zérit 96 dB(A); Niveli i fugisé
sé zérit 104 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém

emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Fikja e goditjes mbrapsht

Né rast té njé goditjeje té papritur té veglés
elektrike, p.sh. bllokimi gjaté njé prerjeje,
furnizimi me energji elektrike i motorit
ndérpritet né ményré elektronike. Ndizet
treguesi i valvulés sé goditjes (20). Kur
aktivizohet fikja e goditjes, treguesi i statusit (19) pulson me
ngjyré té kuge.

Pér té rindezur veglén elektrike, vendosni gelésin e ndezjes/
fikjes (8) né pozicionin e fikur dhe ndizni sérish veglén
elektrike.

KICKBACK
CONTROL

Mbrojtja e rifilluar

Mbrojtja e rifilluar parandalon ndezjen e

@ pakontrolluar té veglés elektrike pas njé
RESTART
PROTECTION

ndérprerjeje né furnizimin me energji elektrike.
Pér té rindezur pajisjen, zhvendoseni celésin e
ndezjes/fikjes (8) né pozicionin e fikur dhe
ndizni sérish veglén elektrike.

Fren ndérprerés
Vegla elektrike ka njé frenim elektronik. Kur
(O) pajisja elektrike fiket, tehu i sharrés ndalon
brenda pak sekondash.
SRAKE SYSTEM

Fillim i buté

Fillimi i buté elektronik kufizon ¢ift rrotullimet kur ndizet dhe
mundéson qé vegla elekrike té fillojé pa probleme.

Shénim: Nése vegla elektrike punon me shpejtési té ploté
menjéheré pas ndezjes, mbrojtja e rifilluar dhe fillimi i buté
kané déshtuar. Vegla elektrik duhet té dérgohet menjéheré
te shérbimi ndaj klientit; pér adresat, shihni seksionin
"Shérbimi ndaj klientit dhe késhilla pér pérdorim".

Fikja e goditjes

Fikja e goditjes e integruar fik veglén elektrike
@ né momentin gé ajo takon tokén pas njé

DROP

CONTROL

rrézimi. Pér té rindezur, zhvendoseni gelésin e
ndezjes/fikjes (8) né pozicionin e fikur dhe
ndizni sérish veglén elektrike.
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Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e larté ose
tejkalohet diapazoni i temperaturés sé baterisé, ajo fiket
automatikisht. Mé pas fikni veglén elektrike dhe ndaloni
punén gé shkaktoi mbingarkimin e veglés elektrike. Mé pas
ndizni sérish veglén elektrike pér té rifilluar procesin e
punés.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit
2 nivele shpejtésie jané paracaktuar né cilésimet e fabrikés.

[min]
1 1700
2 2000

Nivelet e specifikuara té shpejtésisé varen nga bateria e pérdorur,
niveli i karikimit té baterisé dhe temperatura e funksionimit té
pajisjes.

Mund té pérdorni butonat e pércaktimit té shpejtésisé (22)
dhe (24) gjithashtu mund té zgjidhni paraprakisht
shpejtésiné e kérkuar. Informacionet né tabelén e
méposhtme jané vlerat e rekomanduara.

Niveli i
shpejtésis
&
Tehsharre  1/2

Pérdorimi  Vegla qé

pérdoret

Hekur
pérforcues

Ndarja

Shuframe fileto Ndarja Tehsharre  1/2

celiku té buté

Mos e filloni prerjen derisa produkti té keté arritur
shpejtésiné maksimale té rrotullimit. Nése e vini tehun e
sharrés né kontakt me pjesén e punés pérpara se té ndizni
motorin, tehu i sharrés do té mbingarkohet dhe do té
démtohet, gjé qé mund té cojé né léndime serioze. Zgjidhni
nivelin 2 pér shpejtésiné mé té larté té prerjes. Zgjidhni
nivelin 1 pér té zvogéluar shkéndijat.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.
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Hiqgni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Niveli i karikimit té baterisé shfaget gjithashtu né ndérfagen
e pérdoruesit (shih "Treguesi i statusit", Fage 205).

Lloji i baterisé GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Kapaciteti
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit t€ baterisé mund
té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit
té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur
butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Bosch Power Tools
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Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furgé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Pérdorni vetém tehe sharre, shpejtésia maksimale e
lejuar e té cilave éshté mé e larté se shpejtésia e
boshtit té veglés suaj elektrike.

Cmontimi/montimi i tehut té sharrés

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vishni doreza mbrojtése kur montoni tehun e sharrés.
Ekziston rreziku i léndimit nése prekni tehun e sharrés.

» Pérdorni vetém tehe sharre qé pérputhen me
cilésimet e specifikuara né kété manual dhe né mjetin
elektrik.

Cmontimi/montimi i tehut té sharrés (shih figurén A)

- Lironi 4 vidat (25) duke pérdorur celésin e dérguar
heksagonal (11).

- Higni pllakén bazé (26).

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kycjes sé boshtit
(2).

» Shtypni butonin e kycjes sé boshtit (2) vetém kur
boshti i sharrés éshté i palévizshém. Pérndryshe,
pajisja elektrike mund té démtohet.

- Pérdorni celésin heksagonal (11) pér té zhvidhosur vidén
shtrénguese (27).

- Higni fllanxhén e fiksimit (28) dhe tehun e sharrés (14).

Montimi i tehut té sharrés (shih figurén B)

- Pastroni tehun e sharrés (14) dhe té gjitha pjesét
shtrénguese gé do té montoni.

- Vendoseni tehun e sharrés (14). Drejtimi i prerjes sé
dhémbéve (drejtimi i shigjetés né tehun e sharrés) dhe
drejtimi i shigjetés sé rrotullimit (1) né kasé duhet té
pérputhen. Sigurohuni gé 3 kunjat e gendror (29) té
futen né vrimat tehut té sharrés.

- Vendosni fllanxhén shtrénguese (28) sipér dhe vidhosni
vidén shtrénguese (27).

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kygjes sé boshtit
(2).

- Térhigni celésin heksagonal (11) pér té zhvidhosur vidén
shtrénguese (27).

- Vendosni pllakén bazé (26) sipér dhe vidhoseni até né
vend me 4 vidat (25).

Amortizues dridhjesh dorezé shtesé

Shénim: Prerési i hekurit pérforcues GBC18V-32PS
pérfshin njé dorezé ndihmése gé zbut dridhjet. (10). Pér
arsye ergonomie dhe sigurie né puné, pérdorni gjithmoné
dorezén shtesé kundér dridhjeve té pérshkruara né kéto
udhézime funksionimi (10).

Vidhosni dorezén shtesé (10) né varési té ményrés sé

funksionimit, né té djathté ose té majté ose sipér kokés sé

marsheve.

» Pérdorni veglén tuaj elektrike vetém me dorezén
shtesé (10).

» Ndalo pérdorimin e veglés elektrike nése doreza
shtesé (10) éshté e démtuar. Mos béni asnjé ndryshim
né dorezén shtesé (10).

AAA A Vibration Doreza shtesé kundér dridhjeve (10)

Control  mundéson njé puné me dridhje té ulét
dhe pér kété arsye mé té kéndshme
dhe té sigurt.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé kuti pluhuri e pérshtatshme
nxjerrjeje pluhuri redukton ndotjen e démshme pér
shéndetin nga pluhuri. Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i
ajrosur miré. Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme
pér frymémarrjen. Pér té siguruar nxjerrjen optimale té
pluhurit, zbrazni kutiné e pluhurit né kohén e duhur dhe
pastroni elementin e filtrit rregullisht.
» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Veté-thithja
Vendosni anén e hapur té geses sé gipave né mbajtése (30)

dhe sigurojeni até me kordonét e térhegjes. Térhigeni fort
qgesen e ¢ipave pér t'u siguruar qé éshté fiksuar si¢ duhet.

Rrotulloni marshin (shih figurén C)

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
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bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.
Ju mund ta rrotulloni marshin 90° majtas ose djathtas né
krahasim me dorezén. Kjo lejon gé celési i ndezjes/fikjes (8)
té zhvendoset né njé pozicion mé té pérshtatshém pér
aplikacione té vecanta.
Vendoseni celésin e ndezjes/fikjes (8) né pozicionin "Fikur".
Shtypni butonin (9) dhe rrotulloni marshin né pozicionin e
déshiruar (shih figurén C).
Celésii ndezjes/fikjes (8) mund té aktivizohet vetém kur
marshi té jeté né pozicionin e duhur.

Funksionimi

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbértheni pjesén e punés nése nuk éshté e vendosur
miré nén peshén e saj.

» Pas ngarkesés sé madhe, léreni veglén elektrike té
punojé bosh pér disa minuta pér té ftohur insertin e
saj.

» Mos e pérdorni veglén elektrike me mbajtése prerése.

Rregulloni gjerésiné e hapjes (shih figurén D)

Lironi vidén pér rregullimin e gjerésisé sé hapjes (13).
Rréshgisni bllokun e rregullimit té gjerésisé majtas ose
djathtas pér té arritur gjerésiné e déshiruar té hapjes.
Pérpara se té filloni ndonjé puné, sigurohuni gé vida (13) té
jeté shtrénguar.

Késhilla pune

Prerja e hekurit pérforcues
Zgjidhni cilésimin e duhur pér prerjen gé do té kryhet (shih
"Rregulloni gjerésiné e hapjes (shih figurén D)", Fage 205).

Ndérfagja e pérdoruesit

Shqip|205

Mos prekni asnjé pjesé rrotulluese, pasi kjo mund té
shkaktojé Iéndime serioze.

Mos e filloni prerjen menjéheré pasi té keni ndezur motorin.
Léreni tehun e sharrés té arrijé shpejtésiné maksimale
pérpara se té filloni prerjen.

Zgjidhni njé shpejtési mé té ulét pér té zvogéluar shkéndijat.
Ngadalésoni lévizjen pérpara (lévizjen e prerjes) si né fillim
ashtu edhe né fund té procesit té prerjes.

Mos i prisni shufrat pérforcuese me njé diametér mé té vogeél
se 10 mm.

Mos e prisni hekurin pérforcues mé pak se 20 mm gjatési,
pasi prerja mund té ngecé midis tehut té sharrés (14) dhe
pllakés bazé (26) duke shkaktuar démtime dhe Iéndime
serioze.

Pasi ta ndizni, lidhni fort udhézuesin (15) né hekurin
pérforcues. Shtyjeni ngadalé pajisjen elektrike pérpara pér
té filluar prerjen e hekurit.

Instalimi
Ndezja/fikja

It e
o]}

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtynilevén e
lirimit (7) pérpara dhe mé pas shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (8) pér lart.

Pér té fikur veglén elekrike, léshoni celésin e ndezjes/fikjes

(8).

Ndérfagja e pérdoruesit (3) pérdoret pér té zgjedhur paraprakisht shpejtésiné dhe pér té shfaqur statusin e veglés elektrike.

Treguesi i statusit

Treguesi i temperaturés Kuptimi/shkaku

(17)

Zgjidhja

e verdhé Eshté arritur temperatura kritike (elektroniké, Véreni pajisjen elektrike né giendje boshe dhe
bateri) |éreni té ftohet
e kuge Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket Léreni veglén elektrike té ftohet

Treguesi i nivelit té karikimit Kuptimi/shkaku

té baterisé (Ndérfagjae

Zgjidhja

pérdoruesit) (18)
e verdhé

Bateria pothuajse bosh

Zévendésoni ose karikoni bateriné sé shpejti

ekuge Bateria bosh

Zévendésoni ose karikoni bateriné

Bosch Power Tools
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Treguesi i statusit té veglés Kuptimi/shkaku Zgjidhja

elektrike (19)

e gjelbér Statusi OK -

e verdhé Eshté arritur temperatura kritike ose bateria  Léreni pajisjen elektrike né gjendje boshe dhe

éshté pothuajse bosh ose u zbulua

mbingarkesé

|éreni té ftohet, ose zvogéloni ngarkesén
derisa pajisja elektrike té funksionojé sic
duhet.

ndizet e kuge
éshté bosh

Vegla elektrike éshté mbinxehur ose bateria

Léreni veglén elektrike té ftohet ose
zévendésoni apo karikoni bateriné

e kuge pulsuese

Eshté aktivizuar fikja e goditjes mbrapsht,

Fikni dhe ndizni pérséri pajisjen elektrike

mbrojtja e rifilluar ose bllokimi i ndikimit

Treguesi i mbingarkesés Kuptimi/shkaku

(Ndérfagjae

Zgjidhja

pérdoruesit) (21)

everdhé Mbingarkesé e zbuluar Zvogéloni ngarkesén derisa pajisja elektrike té
funksionojé sic duhet.
Mirémbaijtja dhe servisi .
émbaijtja dhe servis Srpski
Mirémbajtja dhe pastrimi
» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike Bezbednosne napomene

(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.
» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.
Ruani dhe trajtoni me kujdes aksesorét.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne

koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa pradinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
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li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je

preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za rezac za armaturu
Drzite ruke podalje od zone secenjai
% rotirajuceg lista testere. MoZete se ozbiljno
povrediti.
E -J suve, ¢iste i bez ulja i masti. Na taj nacin
mozete da radite dobro i bezbedno.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat nikada bez osnovne
plo¢e. Samo sa montiranom osnovnom plo¢om mozete
da radite dobro i bezbedno.

» Koristite iskljucivo listove testere odobrene za ovaj
proizvod, koji odgovaraju specifikacijama navedenim
u tehnickim podacima. Upotreba lista testere za druge
namene moze da dovede do prekomernog habanja,
odvajanja lista testere, smanjene efikasnosti secenja i
prekomernog razvoja toplote, $to moze da osteti list
testere i izazove teske povrede.

» Ne koristite tup ili oStecen list testere. List testere sa
tupimiili pogresno poravnatim zupcima izaziva pove¢ano
trenje, blokiranje lista testere i povratni udar usled
preuskog reza.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Kontakt sa
provodnom Zicom moze dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodni $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

» Ukljucite elektricni alat tek kada ga dovedete u radni
polozaj i ¢vrsto ga drzite obema rukama. Tako Cete
spreciti nekontrolisani povratni udar.

» Tokom rada mogu da nastanu vruci i oStri metalni
opiljci koji pri kontaktu sa koZom mogu da izazovu
posekotine i opekotine. Nosite odecu koja dobro
prijanja uz telo.

» Pocnite sa secenjem tek kada elektricni alat dostigne

maksimalan broj obrtaja. Dodirivanje radnog komada sa
listom testere pre ukljucivanja motora moze da dovede do

Uvek drZite proizvod obema rukama na
predvidenim drskama i nikada tokom rada
ne posezite u zonu secenja. Neka drske budu

preopterecenja i oStecenja lista testere, $to mozZe izazvati
teSke povrede.

» Ako dode do povratnog udara, nemojte nastavljati
secenje u radnom komadu. Uklonite elektricni alat sa
radnog komada, sacekajte da list testere dostigne pun
broj obrtaja i pazljivo nastavite secenje. Ponovno
ukljucivanje elektricnog alata dok je list testere u radnom
komadu moze izazvati novo blokiranje lista ili povratni
udar.

» Ako se list testere zaglavi ili zaskoci u rezu, dolazi do
blokiranja i mozZe da nastane povratni udar. To moze da
dovede do nekontrolisanog kretanja elektricnog alata.

» Tokom rada mogu da nastanu varnice i vru¢i metalni
opiljci koji mogu da zapale lako zapaljive materijale u
okolini ili da ostete povrsine. Proverite da u radnom
okruzenju nema zapaljivih materijala i zastitite osetljive
povrsine.

» Tokom rada izbegavajte dodirivanje glave elektricnog
alata. Ona moze da postane veoma vruca i mozete se
povrediti.

» List testere i drugi metalni delovi mogu biti vruciili da
imaju ostre ivice. Nosite zastitne rukavice prilikom
zamene lista testere.

» Prilikom rada na visini pazite da se niko ne nalazi
ispod. Opiljci koji padaju ili ostaci materijala mogu da
izazovu nesrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se
potpuno ne zaustavi. Rotirajuci elektri¢ni alat moze
ozbiljno da povredi vasu ruku ili da dodirnu podlogu i da
se krecu se nekontrolisano.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.
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Nosite zastitne naocare.

Opis proizvoda i primene
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(24) Taster za smanjenje broja obrtaja (korisnicki

interfejs)
(25) Zavrtanj(4x)
(26) Osnovna ploca
(27) Zateznizavrtanj
(28) Zatezna prirubnica

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za zajednicko ili slobodno rezanje
armiranog gvozda i navojnih Sipki od mekanog celika u
gradevinstvu.

Komponente na slici

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Strelica smera obrtanja na kucistu

(2) Taster zablokadu vretena

(3) Korisnicki interfejs

(4) Akumulator”

(5) Filter za prasinu (2x)

(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora”

(7)  Poluga za deblokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Taster za okretanje pogona

(10) Dodatna rucka za amortizovanje vibracija (izolirana
povrsina za drzanje)

(11) éestougaoni kljuc

(12) Ispust

(29) Iglazacentriranje (3x)
(30) Drzac za vrecicu za piljevinu
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Sekac za armirano gvozde GBC18V-32PS

(13) Zavrtanj za podesavanje Sirine otvora
(14) List testere

(15) Pomocéna vodica

(16) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(17) Prikaz temperature (korisnicki interfejs)

(18) Prikaz za nizak nivo napunjenosti akumulatora
(korisnicki interfejs)

(19) Prikaz statusa elektricnog alata (korisnicki interfejs)
(20) Prikaz povratnog iskljucivanja (korisnicki interfejs)

(21) Prikaz preopterecenja (korisnicki interfejs)

(22) Taster za povecanje broja obrtaja (korisnicki
interfejs)

(23) Prikaz stepena broja obrtaja/rezima (korisnicki
interfejs)

Broj artikla 3601JS70..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu min’* 1700-2000
Kapacitet rezanja armiranog mm 10-32
gvozda
Precnik lista testere mm 136
Povratno isklju¢ivanje °
Zastita od ponovnog pokretanja °
Inerciona kocnica °
Lagani start °
Iskljucivanje u slucaju udara °
Zastita od preopterecenja °
Izbor broja obrtaja °
Tezina" kg 3,3
Dimenzije (duzina  Sirina x mm 445x186x114
visina)
Preporucena temperatura © 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruZenja prilikom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu > 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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Sekac za armirano gvozde GBC18V-32PS

GAX 18...
EXAL18...
A) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)
B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 96 dB(A); nivo zvucne

snage 104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Povratno iskljucivanje

U slucaju iznenadnog povratnog udara
elektri¢nog alata, npr. usled blokiranja ureza u
drvetu, dovod struje ka motoru se elektronski
prekida. Pri tom svetli prikaz povratnog
iskljucivanja (20). Kada je aktivirano povratno
iskljucivanje, prikaz statusa treperi (19) crveno.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) u poziciju za iskljucivanje i
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava
@ nekontrolisano kretanje elektri¢nog alata posle
resmrr | Prekida dovoda struje.
PROTECTION)  Za ponovno pustanje u rad dovedite prekida¢
za ukljucivanje-/iskljucivanje (8) u iskljucenu
poziciju i ukljucite ponovo elektri¢ni alat.

Inerciona kocnica

(O) Elektri¢ni alat poseduje elektronsku inercionu

kocnicu. Priiskljucivanju elektri¢nog alata list
testere se zaustavlja u roku od nekoliko
INTELLIGENT .
BRAKE SYSTEMJ  sakundi.

Lagani start

Elektronski lagani start ograni¢ava obrtni momenat prilikom
uklju¢ivanja i omogucuje pokretanje elektri¢nog alata bez
naglog pomeranja.

Napomena: Ako elektricni alat radi odmah posle uklju¢ivanja
sa punim brojem obrtaja, iskljucen je lagani start kao i zastita
od ponovnog pokretanja. Elektricni alat mora bez odlaganja
da se posalje u servis, za adresu pogledajte odeljak ,Servis i
saveti za upotrebu”.

Iskljucivanje u slu¢aju udara

Integrisano isklju¢ivanje u sluc¢aju udara
@ iskljucuje elektri¢ni alat ¢im on padne na pod.
DROP.
CONTROL

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (8) u isklju¢enu
poziciju i ukljucite ponovo elektri¢ni alat.

Zastita od preopterecenja

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. Ako je opterecenje preveliko ili je
akumulator van dozvoljenog opsega temperature,
automatski se iskljucuje. Tada iskljucite elektricni alat i
prekinite rad koji je doveo do preopterecenja elektricnog
alata. Zatim ponovo ukljucite elektricni alat da biste ponovo
pokrenuli radni proces.

Izbor broja obrtaja

U fabrickim podesavanjima je unapred podeseno 2 stepena
broja obrtaja.

Stepen izbora broja [min?]
obrtaja

1 1700
2 2000

Navedene vrednosti stepena broja obrtaja zavise od upotrebljenog
akumulatora, stanja napunjenosti akumulatora kao i od radne
temperature uredaja.

Pomocu tastera za podesavanje broja obrtaja (22) i (24)
mozZete da izaberete potreban broj obrtaja. Podaci u
sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.
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Namenski  Stepen
alat broja
obrtaja

Listtestere  1/2

Radni materijal Primena

Armirano gvozde Rezanje

Navojne Sipke od Rezanje List testere  1/2

mekanog celika

Rezanje pocnite tek kada proizvod dostigne maksimalni broj
obrtaja. Ako list testere pre pokretnja motora dodirne radni
komad, list testere se preopterecuje i oStecuje, $to moze
dovesti do teskih povreda. Izaberite stepen 2 za najvecu
brzinu rezanja. Izaberite stepen 1, da biste smanijili
varnicenje.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu(videti ,Prikazi stanja“, Strana 213).
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Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Bosch Power Tools
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Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Koristite samo listove testere cija je maksimalno
dozvoljena brzina veca od broja obrtaja u praznom
hodu vaseg elektricnog alata.

Montiranje/demontiranje lista testere

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu
zarad i na elektricnom alatu.

Demontaza lista testere (videti sliku A)

- Odvrnite 4 zavrtnja (25) pomocu isporuc¢enog
Sestougaonog kljuca (11).

- Uklonite osnovnu plo¢u (26).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (2) i drZite ga
pritisnutim.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena (2) samo u
stanju mirovanja vretena testere. U protivnom,
elektricni alat se moZe ostetiti.

- Pomocu $estouagonog kljuca (11) odvrnite zavrtanj za
zatezanje (27).

- Skinite zateznu prirubnicu (28) i list testere (14).

Montaza lista testere (videti sliku B)

- Odistite list testere (14) i sve stezne delove koje treba
montirati.

- Postavite list testere (14). Smer rezanja zuba (smer
strelice na listu testere) i smer okretanja strelice (1) na
kucistu moraju da se podudaraju. Vodite racuna da 3 igle
za centriranje (29) uskacu u otvore na listu testere.

- Postavite zateznu prirubnicu (28) i zavrnite zavrtanj za
zatezanje (27).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (2) i drzite ga
pritisnutim.

- Pomocu Sestouagonog kljuca (11) zavrnite zavrtanj za
zatezanje (27).

- Stavite osnovnu plocu (26) i pricvrstite je pomocu 4
zavrtnja (25).

Dodatna rucka za amortizovanje vibracija

Napomena: U obimu isporuke sekaca za armirano

gvozde GBC18V-32PS se nalazi dodatna rucka za
amortizovanje vibracija (10). Zbog ergonomicnosti i
bezbednosti u radu uvek koristite dodatnu drsku za
amortizovanje vibracija koja je opisana u ovom uputstvu za
upotrebu (10).

Zavrnite dodatnu ru¢ku (10) u zavisnosti od nacina rada

desnoiililevo ili gore na glavi prenosnika.

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(10).

» Ukoliko je dodatna drska (10) ostecena, nemojte
koristiti elektricni alat. Ne vrsite nikakve promene na
dodatnoj drsci (10).

AAA n Vibration Dodatna drika za amortizovanje
Control  vibracija (10) omogucava rad sa malo
vibracija i samim tim prijatniji i
sigurniji rad.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodna

kutija za praSinu smanjuje nastanak velike koli¢ine prasine

opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro

provetreno. Generalno koristite zastitnu masku. Kako bi

optimalno usisavanje prasine bilo zagarantovano,

pravovremeno praznite kutiju za prasinu i redovno Cistite

element filtera.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje

Stavite otvoreni kraj vrecice za piljevinu na drzac¢ (30) i
pricvrstite je pomodu trake za zatezanje. Povucite snazno
vrecicu za piljevinu, da biste proverili da je pravilno
pricvrséena.

Okretanje pogona (videti sliku C)

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

MoZete da okrecete pogon 90° nalevo ili nadesno u odnosu

na rucku. Na taj nacin mozete prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) za posebne slucajeve u radu dovesti u

povoljniju poziciju rukovanje.

Stavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) na polozaj

LIskljuceno®.

Pritisnite taster (9) i okrenite pogon u Zeljeni polozaj (videti

slikuC).

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) moze da se aktivira

samo ako je pogon u pravilnom polozaju.

Rad

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.
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» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

Podesavanije Sirine otvora (videti sliku D)
Odvrnite zavrtanj za podesavanije Sirine otvora (13). Da
biste dobili Zeljenu Sirinu otvora, pomerite blok za
podesavanije Sirine levo ili desno. Pre pocetka rada uverite
se da je zavrtanj (13) ¢vrsto pritegnut.

Uputstva zarad

Rezanje armiranog gvozda

Izaberite odgovarajuée podesavanje za rez koji vrsite(videti
,Podesavanje Sirine otvora (videti sliku D)“, Strana 213).
Nemojte dodirivati rotirajuce delove, jer to moze dovesti do
teskih povreda.

Nakon ukljucivanja motora nemojte odmah pocinjati sa
rezanjem. Pre prvog reza saCekajte da list testere dostigne
pun broj obrtaja.

Da biste smanijili varnicenje, izaberite nize podesavanje
broja obrtaja.

Usporite kretanje ka napred (pokret rezanja) na pocetku i na
kraju postupka rezanja.

Korisnicki interfejs
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Nemojte rezati armirano gvozde pre¢nika manjim od 10 mm.
Nemojte rezati armirano gvozde duzine manje od 20 mm, jer
iseceni komad mozZe da se zaglavi izmedu lista testere (14) i
osnovne ploce (26) i izazove teske povrede.

Nakon ukljucivanja stavite pomocnu vodicu (15) ¢vrsto na
armirano gvozde. Polako pomerajte elektri¢ni alat prema
napred, da biste poceli rezanje gvozda.

Pustanje u rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

@0
Ifte

ol

Za pustanije u rad elektri¢nog alata, gurnite polugu za
deblokiranje (7) napred i pritisnite zatim prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) na gore.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8).

Korisnicki interfejs (3) sluzi za predizbor broja obrtaja i prikaz stanja elektricnog alata.

Prikazi stanja

Prikaz temperature (17) Znacenje/uzrok Resenje

Zuta Dostignuta je kriticna temperatura Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
(elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi

crvena Elektricni alat je pregrejan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi

Prikaz statusa napunjenosti Znacenje/uzrok

akumulatora (korisnicki

Resenje

interfejs) (18)

Zuta Akumulator skoro prazan Uskoro zamenite odnosno napunite
akumulator

Crvena Akumulator je prazan Zamenite odnosno napunite akumulator

Prikaz statusa elektricnog  Znacenje/uzrok ReSenje

alata (19)

zelena Status OK -

Zuta Dostignuta je kriticna temperaturaiili je Pustite elektri¢ni alat da radi u praznom hodu i

akumulator skoro prazan ili je prepoznato

preopterecenje

sacekajte da se ohladi ili smanjite
opterecenje, dok elektricni alat ne funkcionise
pravilno

Svetli crveno
prazan

Elektri¢ni alat je pregrejan ili je akumulator

Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi ili
zamenite odn. napunite akumulator

Treperi crveno

Aktivirala se zastita od povratnog

Iskljucite i ponovo ukljucite elektricni alat

iskljucivanja, zastita od ponovnog uklju¢ivanja

ili ukljucivanje u slucaju udara
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Znacenje/uzrok

Prikaz preopterecenja
(korisnicki interfejs) (21)

ReSenje

Zuta Prepoznato je preopterecenje

Smanjite opterecenije, dok elektri¢ni alat ne
funkcionise pravilno

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki gane
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za rezalnike armaturnih palic

Ne pribliZujte rok obmocju rezanja in
&Q vrteéemu se Zaginemu listu. Sicer se lahko

resno poskodujete.
varno delo.

Izdelek vedno drzite z obema rokama za
predvidene rocaje in med delovanjem nikoli
ne segajte v obmocje rezanja. Poskrbite za
to, da so rocaji suhi in Cisti ter da na njih ni
olja ali masti. S tem omogocite ucinkovito in
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte brez osnovne
plosce. Ucinkovito in varno delo je mogoce samo z
names$éeno osnovno plosco.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki so odobreni za ta
izdelek in ustrezajo specifikacijam v tehni¢nih
podatkih. Uporaba Zaginih listov za druge namene lahko
povzroCi prekomerno obrabo, odstopanje Zaginega lista,
zmanj$ano zmogljivost rezanja in prekomerno segrevanje,
kar lahko poskoduije Zagin list in povzro¢i hude telesne
poskodbe.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih Zaginih listov.
Zagini listi s topimi in napa¢no usmerjenimi zobmi zaradi
preozke izzagane reze povzro¢ajo povzrocijo povecano
trenje, zagozditev Zaginega lista in povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico, elektricno orodje drzite samo
zaizolirane rocaje. Ob stiku z Zico pod napetostjo se
lahko napetost prenese na izpostavljene kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje vklopite Sele, ko ga postavite v
delovni polozaj in ga drZite z obema rokama. S tem
preprecite nenadzorovan povratni udarec.

» Med delom lahko nastanejo vrodi in ostri kovinski
ostruzki, ki lahko ob stiku s koZo povzrocijo ureznine
in opekline. Nosite tesno prilegajoca se oblacila.

» Rezati zacnite Sele, ko elektri¢no orodje doseze
najvecje Stevilo vrtljajev. Stik obdelovanca z zaginim
listom pred zagonom motorja povzroci preobremenitev in
poskodbo Zaginega lista, zaradi ¢esar lahko pride do
hudih telesnih poskodb.

» Ce pride do povratnega udarca, ne nadaljujte z
rezanjem obdelovanca. Odstranite elektricno orodje z
ohdelovanca, pocakajte, da Zagin list doseze polno
Stevilo vrtljajev, in previdno nadaljujte z rezanjem. Pri
ponovnem zagonu elektricnega orodja v obdelovancu se
lahko Zagin list ponovno zagozdi ali povzroc¢i povratni
udarec.

» Ce se Zagin list med rezanjem zagodi ali obstane, se
blokira in lahko pride do povratnega udarca. To lahko
povzroCi nenadzorovano premikanje elektricnega orodja.

» Med delom lahko nastanejo iskre in vroci kovinski
ostruzki, ki lahko vZgejo vnetljive materiale v okolici
ali poskodujejo povrsine. Prepricajte se, da v okolici
delovnega prostora ni vnetljivih materialov, in zas¢itite
obcutljive povrsine.

» Med delovanjem se ne dotikajte glave elektricnega
orodja. Lahko se zelo segreje in povzroci telesne
poskodbe.

» Zagin list in drugi kovinski deli so lahko vroéi ali imajo
ostre robove. Pri menjavi Zaginega lista nosite zascitne
rokavice.

» Pri delu na visini pazite, da pod vami ni nikogar.
Padajoci ostruzki ali ostanki materiala lahko povzrocijo
nesrece.

» Ne odlagajte elektri¢nega orodja, dokler se nastavek
popolnoma ne ustavi. Vrtece se orodje lahko resno
poSkoduije vaso roko ali se dotakne odlagalne povrine in
se nenadzorovano premakne.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Nosite zascitna ocala.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno poravnanemu ali prostemu
rezanju armaturnih palic ter navojnih palic iz mehkega jekla,
ki se uporabljajo v gradbenistvu.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Oznaka smeri vrtenja na ohisju

(2) Tipkaza blokado vretena

(3)  Uporabniski vmesnik

(4) Akumulatorska baterija®

(5) Filter za prah (2x)

(6)  Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”

(7)  Sprostitvena rocica za stikalo za vklop/izklop

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Tipkaza obracanje gonila

(10) Pomoznirocaj za blazenje tresljajev (izolirana
oprijemalna povrsina)

(11) Sestrobiklju¢

(12) Izpust

(13) Vijak za nastavitev Sirine odprtine

(14) Zagin list

(15) Vodilo

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(17) Prikaz temperature (uporabniski vmesnik)

(18) Prikaz nizke napolnjenosti akumulatorske baterije
(uporabniski vmesnik)

(19) Prikaz stanja elektri¢nega orodja (uporabniski
vmesnik)

(20) Prikazizklopa pri povratnem udarcu (uporabniski
vmesnik)

(21) Prikaz preobremenitve (uporabniski vmesnik)

(22) Tipka za povecanije Stevila vrtljajev (uporabniski
vmesnik)

(23) Prikaz stopnje Stevila vrtljajev/nacina (uporabniski
vmesnik)

(24) Tipka zazmanjsanje Stevila vrtljajev (uporabniski
vmesnik)

(25) Vijak (4x)

(26) Osnovnaplosca

(27) Zatezni vijak

(28) Vpenjalna prirobnica

(29) Centrirnitrn (3 x)

(30) Drzalo za vrecko za ostruzke

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Rezalnik armaturnih palic GBC18V-32PS

Kataloska Stevilka 3601JS70..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostemteku ~ min™ 1700-2000
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Rezalnik armaturnih palic GBC18V-32PS

Zmogljivost rezanja armaturnih mm 10-32
palic

Premer Zaginega lista mm 136
Izklop pri povratnem udarcu °
Zascita pred ponovnim °
zagonom

Zavora izteka °
Mehki zagon °
Izklop ob padcu orodja °
Preobremenitvena zas¢ita °
Izbira Stevila vrtljajev °
Teza” kg 3,3
Dimenzije mm 445x186x114
(dolZina x $irina x vi$ina)

Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50

med delovanjem® in med
skladiscenjem

Zdruzljive akumulatorske
baterije

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Brez akumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Priporo¢ene akumulatorske
baterije za doseganje polne
zmogljivosti

Priporoceni polnilniki

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 96 dB(A); raven zvocne

moci 104 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:
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a, = 3,8 m/s%, K = 1,5m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izklop pri povratnem udarcu

Ce pride do nenadnega povratnega udarca
elektricnega orodja (npr. zaradi blokade pri
kickeack | rezanju), elektronika prekine napajanje
CONTROL J motorja. Pri tem sveti prikaz izklopa pri
povratnem udarcu (20). Pri aktiviranem
izklopu pri povratnem udarcu prikaz stanja (19) utripa
rdece.
Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (8) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
ponovno vklopite.

Zascita pred ponovnim zagonom
ZascCita pred ponovnim zagonom prepreci
@ nenadzorovan vklop elektri¢énega orodja po
resmarr | Prekinitvi elektricnega napajanja.
PROTECTION]' Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (8)
najprej namestite v izklopljeni polozaj in nato
elektri¢no orodje ponovno vklopite.

Zavora izteka

To elektricno orodije je opremljeno z

(O) elektronsko zavoro izteka. Po izklopu

| elektricnega orodja se Zagin list v le nekaj
grakesvstem) sekundah povsem zaustavi.

Mehak zagon

Elektronski pocasen zagon omeji vrtilni moment ob vklopu in
omogoci zagon elektri¢nega orodja brez tresljajev.
Opomba: ce elektricno orodje takoj po vklopu deluje s
polnim $tevilom vrtljajev, potem po¢asen zagon in zas€ita
pred ponovnim vklopom ne delujeta. Elektri¢no orodje je
treba nemudoma poslati nasi servisni sluzbi, naslove lahko
najdete v razdelku ,Servisna sluzba in svetovanje glede
uporabe®.

Izklop ob padcu orodja

Integrirana funkcija izklopa ob padcu elektri¢no

@ orodje izklopi takoj, ko ob padcu prileti na tla.
prop | Zaponovnizagon stikalo za vklop/izklop (8)
CONTROLJ najprej preklopite v poloZaj za izklop in nato
elektricno orodje ponovno vklopite.

Preobremenitvena zascita

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namenom uporabe
ni mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se samodejno izklopi. Elektricno
orodje nato izklopite in prekinite delo, zaradi katerega je
prislo do preobremenitve elektri¢nega orodja. Elektricno
orodje nato znova vklopite, da lahko nadaljujete z delom.

Izbira stevila vrtljajev
Tovarnisko sta nastavljeni 2 stopnji Stevila vrtljajev.

Stopnja stevilavrtliajev  [min™]
1 1700
2 2000

Navedene vrednosti stopnije Stevila vrtljajev so odvisni od uporabljene
akumulatorske baterije, stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
ter delovne temperature orodja.

Potrebno Stevilo vrtljajev lahko nastavite s tipkama za
nastavitev Stevila vrtljajev (22) in (24). Podatki v spodnji
razpredelnici so priporocene vrednosti.

Uporaba Nastavek Stopnja
Stevila
vrtljajev
Armaturne palice Rezanje Zagin list 1/2
Navojne palice iz Rezanje Zagin list 1/2

mehkega jekla

Rezati zaCnite Sele, ko izdelek doseZe najvedije Stevilo
vrtljajev. Ce zagin list pred zagonom motorja pride v stik z
obdelovancem, se lahko preobremeni in poskoduje, kar
lahko povzroci hude telesne poskodbe. Za najvecjo hitrost
rezanja izberite stopnjo 2. Za zmanj$anje iskrenja izberite
stopnjo 1.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
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napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,Prikazi stanja“,
Stran 221).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
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LED-dioda Napolnjenost

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Uporabljajte samo Zagine liste z vi$jo najvecjo
dovoljeno hitrostjo od stevila vrtljajev v prostem teku
elektricnega orodja.

Namestitev/odstranitev Zaginega lista

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
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orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo in na
elektri¢nem orodju.

Odstranjevanje Zaginega lista (glejte sliko A)

- S prilozenim $estrobim kljucem (11) sprostite vse 4
vijake (25).

- Odstranite osnovno plo$co (26).

- Pritisnite gumb za blokado vretena (2) in ga pridrzite.

» Tipko za blokado vretena (2) pritiskajte le, ko vreteno
Zage miruje. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

- S Sestrobim kljucem (11) odvijte zatezni vijak (27).

- Snemite vpenjalno prirobnico (28) in zagin list (14).

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko B)

- Ocistite Zagin list (14) in vse vpenjalne dele, ki jih je treba
namestiti.

- Namestite zagin list (14). Smer Zaganja zob (smer
puscice na Zaginem listu) in oznaka smeri vrtenja (1) na
ohisju morata biti usklajeni. Vsi 3 centrirni trni (29)
morajo sesti v luknje na Zaginem listu.

- Namestite vpenjalno prirobnico (28) in privijte zatezni
vijak (27).

- Pritisnite gumb za blokado vretena (2) in ga pridrzite.

- S Sestrobim kljucem (11) zategnite zatezni vijak (27).

- Namestite osnovno plo$co (26) in jo pritrdite z vsemi 4
vijaki (25).

Dodatni rocaj za blazenje tresljajev

Opomba: rezalniku armaturnih palic GBC18V-32PS je

priloZzen pomozni rocaj za blazenije tresljajev (10). Zaradi

ergonomije in varnosti pri delu vedno uporabite pomozni
rocaj za blazenje tresljajev (10), ki je opisan v teh navodilih
za uporabo.

Pomozni ro¢aj (10) glede na nacin izvajanja dela privijte

desno ali levo od glave gonila oz. nad glavo gonila.

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (10).

» Elektricnega orodja ne uporabljajte vec, ¢e je pomozni
rocaj (10) poskodovan. Na pomoznem rocaju (10) ne
izvajajte nobenih sprememb.

AAA n Vibration Dodatni rocaj za blazenje

Control tresljajev (10) omogoca prijetnej$e in
varnejSe delo z manj tresljaji.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjs$anje prasenja. S
primerno posodo za prah zmanj$ate obremenitev s prahom,
ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro zracenje
delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati primerno
zas¢ito za dihala. Da zagotovite optimalno odsesavanje

prahu, pravocasno izpraznite posodo za prah in redno Cistite

filtrirni element.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje

Odprti konec vrecke za ostruzke namestite na drzalo (30) in
jo pritrdite s poteznimi trakovi. Mocno povlecite vrecko za
ostruzke, da preverite, ali je pravilno pritrjena.

Obracanje gonila (glejte sliko C)

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost pokodb.

Gonilo lahko obrnete za 90° v levo ali desno glede na rocaj.

Tako lahko stikalo za vklop/izklop (8) v posebnih primerih

namestite v ugodnejsi polozaj za uporabo.

Stikalo za vklop/izklop (8) pomaknite v polozaj za izklop.

Pritisnite tipko (9) in gonilo obrnite v Zeleni polozaj (glejte

sliko C).

Stikalo za vklop/izklop (8) lahko vklopite le, Ce je gonilo v

pravilnem polozaju.

Delovanje

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

Nastavitev Sirine odprtine (glejte sliko D)

Sprostite vijak za nastavitev Sirine odprtine (13).
Premaknite blok za nastavitev Sirine v levo ali desno, da
dosezete Zeleno Sirino odprtine. Pred zacetkom del se
prepricajte, da je vijak (13) tesno privit.

Navodila za delo

Rezanje armaturnih palic

Izberite nastavitev, ki ustreza nacinu izvajanja reza (glejte
L,Nastavitev Sirine odprtine (glejte sliko D)“, Stran 220).
Ne dotikajte se vrtecih se delov, saj lahko to povzroci hude
telesne poskodbe.

Ne zacnite rezati takoj po vklopu motorja. Preden zacnete
rezati, Zagin list nastavite na polno Stevilo vrtljajev.
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Za zmanjsanje iskrenja izberite niZjo nastavitev Stevila
vrtljajev.

Na zacetku in na koncu rezanja orodje pomikajte naprej
(rezite) pocasneje.

Ne reZite armaturnih palic s premerom, manj$im od 10 mm.
Ne rezite armaturnih palic, kraj$ih od 20 mm, saj se lahko del
zatakne med Zagin list (14) in osnovno plo$co (26) ter
povzroci materialno Skodo in hude telesne poskodbe.

Po vklopu trdno naslonite vodilo (15) na armaturno palico.
Elektricno orodje pocasi potiskajte naprej, da zacnete rezati
Zelezo.

Uporabniski vmesnik
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Uporaba
Vklop/izklop

ol

Za zagon elektricnega orodja sprostitveno rocico (7)
potisnite naprej, nato pa stikalo za vklop/izklop (8) potisnite
navzgor.

Za izklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(8).

Uporabniski vmesnik (3) je namenjen izbiri $tevila vrtljajev in prikazu stanja elektricnega orodija.

Prikazi stanja

Prikaz temperature (17) Pomen/vzrok Resitev

Rumena Dosezena je bila nevarna temperatura Elektricno orodje naj deluje v prostem teku;
(elektronike, akumulatorske baterije) pocakajte, da se ohladi

Rdeca Elektricno orodje je pregreto in se izklopi Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi

Prikaz stanja napolnjenosti Pomen/vzrok

akumulatorske baterije

Resitev

(uporabniski vmesnik) (18)

Rumen Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
zamenjati 0z. napolniti

Rde¢ Akumulatorska baterija je prazna Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
napolnite

Prikaz stanja elektricnega  Pomen/vzrok Resitev

orodja (19)

Zelena Stanje ,V redu” -

Rumena Dosezena je bila nevarna temperatura, Elektricno orodje pustite delovati v prostem

akumulatorska baterija je skoraj praznaalipa teku in pocakajte, da se ohladi, ali zmanjsajte

je bila zaznana obremenitev

obremenitev, dokler ne za¢ne elektricno
orodje delovati pravilno

Sveti rdece

Elektricno orodje je pregreto ali pa je
akumulatorska baterija prazna

Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi, ali
pa zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo

Utripa rdece

Aktiviral se je izklop pri povratnem udarcu,

Izklopite elektricno orodje in ga ponovno

zascita pred ponovnim zagonom ali izklop ob  vklopite

padcu

Prikaz preobremenitve Pomen/vzrok

(uporabniski vmesnik) (21)

Resitev

Rumena Zaznana preobremenitev

Zmanj$ajte obremenitev, dokler ne za¢ne
elektri¢no orodje delovati pravilno
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s

mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci

tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za pile za rezanje
armiranog Zeljeza

W

Ruke drzite dalje od podrucja rezanjai
rotirajuceg lista pile. Mogli biste se ozbiljno
ozlijediti.

5

Uvijek drzite proizvod objema rukama za
predvidene rucke i nikada ne posezite u
podrucje rezanja tijekom rada. Rucke

>

>

odrzavajte suhim, Cistimi bez uljai
masnoca. Tako moZete dobro i sigurno raditi.
Elektricni alat nikada ne koristite bez osnovne ploce.
Samo s montiranom osnovnom plocom mozete dobro i
sigurno raditi.

Upotrebljavajte samo listove pile dopustene za
proizvod koji odgovaraju specifikacijama u tehnickim
podacima. Uporaba lista pile za druge primjene moze
dovesti do prekomjernog trosenja, odvajanja lista pile,
smanjenog ucinka rezanja i prekomjernog razvijanja
topline Sto moZe ostetiti list pile i uzrokovati teske
ozljede.

Ne upotrebljavajte tupi ili ostecenilist pile. List pile s
tupim ili pogresno usmjerenim zupcima zbog preuskog
raspora rezanja uzrokuje povecano trenje, blokiranje lista
pile i povratni udarac.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
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cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢cne vodove. U
slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Ukljucite elektricni alat tek kada ste ga stavili u radni
polozaj i ¢vrsto ga drzite s obje ruke. Na taj ¢ete nacin
izbjeci nekontrolirani povratni udarac.

» Tijekom rada mogu nastati vruce i oStrobridne
metalne strugotine te mogu uzrokovati posjekotine i
opekline u kontaktu s kozom. Nosite usku odjecu.

» Zapocnite rez tek kada je elektricni alat postigao
maksimalni broj okretaja. Dodir izratka s listom pile
prije pokretanja motora dovodi do preopterecenja i
oStecenija lista pile te za posljedicu moze imati teSke
ozljede.

» Ako dode do povratnog udarca, nemojte nastaviti
rezanje u izratku. Izvadite elektricni alat iz izratka,
pustite da list pile postigne svoj puno broj okretajaii
pazljivo nastavite s rezanjem. Pri ponovnom pokretanju
elektri¢nog alata u izratku list pile moze ponovno blokirati
ili uzrokovati povratni udarac.

» Ako list pile ostane u rezu ili se zaglavi, blokirase i
mozZe doci do povratnog udarca. To moZe uzrokovati
nekontrolirano pomicanje elektri¢nog alata.

» Tijekom rada mogu nastati iskre i vruce metalne
strugotine, a lako zapaljivi materijali u okolini mogu se
zapaliti ili ostetiti povrsine. Provjerite da nema
zapaljivih materijala u radnoj okolini i zastitite osjetljive
povrsine.

» lIzbjegavajte dodirivanje glave elektricnog alata
tijekom rada. MoZe postati jako vruca i mogli biste se
ozlijediti.

» List pile i drugi metalni dijelovi mogu postati vruci ili
imati oStre rubove. Nosite zastitne rukavice pri zamjeni
lista pile.

» Tijekom rada na visini pazite da se nitko ne zadrzava
ispod. Padajuce strugotine ili ostaci materijali mogu
uzrokovati nesrece.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajudi radni alat moze
tesko ozlijediti vasu ruku ili dodirnuti povrsinu za
odlaganje i nekontrolirano se pomaknuti.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Nosite zastitne naocale.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje u ravnini ili slobodno
rezanje armiranog Zeljeza i navojnih Sipki od mekog celika
koristenih u gradevinskoj industriji.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Strelica smjera vrtnje na kucistu

(2) Tipkaza blokadu vretena

(3) Korisnicko sucelje

(4)  Aku-baterija”

(5) Filtar za prasinu (2x)

(6) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(7)  Poluga za deblokiranje prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Tipka za okretanje prijenosnika

(10) Dodatna rucka s amortizacijom vibracija (izolirana
povrsina zahvata)

(11) Sesterokutni klju¢
(12) Izlaz
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(13) Vijak za namjestanije Sirine otvora

(14) List pile

(15) Pomocna vodilica

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(17) Indikator temperature (korisnicko sucelje)

(18) Pokazivac niskog stanja napunjenosti aku-baterije
(korisnicko sucelje)

(19) Indikator statusa elektri¢nog alata (korisnicko
sucelje)

(20) Indikator iskljucivanja kod povratnog udarca
(korisnicko sucelje)

(21) Indikator preopterecéenja (korisnicko sucelje)

(22) Tipka za povecanje broja okretaja (korisnicko
sucelje)

(23) Indikator stupnja broja okretaja/nacina rada
(korisnicko sucelje)

(24) Tipka za smanjenje broja okretaja (korisnicko
sucelje)

(25) Vijak (4%)

(26) Osnovna ploca

(27) Stezni vijak

(28) Stezna prirubnica

(29) Zatik za centriranje (3 x)

(30) Drzac vrecice za strugotinu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci
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Pila za rezanje armiranog GBC18V-32PS
Zeljeza
Dopustena temperatura okoline C -20...+50
pri radu® i kod skladi$tenja

Pila za rezanje armiranog GBC18V-32PS
Zeljeza

Kataloski broj 3601JS70..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom hodu min’* 1700-2000
Kapacitet rezanja armiranog mm 10-32
zeljeza

Promjer lista pile mm 136
Iskljucivanje kod povratnog °
udarca

Zastita od ponovnog pokretanja °
Inercijska kocnica [
Meki start °
Iskljucivanje kod udarca o pod °
Zastita od preopterecenja °
Predbiranje broja okretaja °
Tezina” kg 3,3
Dimenzije (duljina x Sirina x mm 445x186x114
visina)

Preporucena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Kompatibilne aku-baterije

ProCORE18V...
>8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

Preporucene aku-baterije za
puni u¢inak

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

Preporuceni punjaci

A) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naéi ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 96 dB(A); razina zvucne

snage 104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Iskljuc¢ivanje kod povratnog udarca

U slucaju iznenadnog povratnog udarca
elektri¢nog alata, npr. blokiranja u rezu,
elektronicki se prekida elektri¢no napajanje
motora. Pritom svijetli indikator isklju¢ivanja
kod povratnog udarca (20). Kod aktiviranog
iskljucivanja kod povratnog udarca indikator statusa (19)
treperi crveno.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava

@ nekontrolirano pokretanje elektri¢nog alata
RESTART
PROTECTION

nakon prekida elektricnog napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Inercijska kocnica

(O) Elektri¢ni alat ima elektronicku inercijsku

kocnicu. U slu¢aju iskljucivanja elektricnog
alata list pile ¢e se zaustaviti za nekoliko
INTELLIGENT .
BRAKE SYSTEM Sekundl.

Meki start

Elektronicki meki start ograni¢ava zakretni moment pri
uklju¢ivanju i omogucuje pokretanje elektri¢nog alata bez
trzaja.

Napomena: Ako se elektri¢ni alat odmah nakon ukljucivanja
pokrece s punim brojem okretaja, znaci da je neispravni
meki start ili zastita od ponovnog pokretanja. Elektri¢ni alat
se mora odmah poslati u servis, za adrese vidjeti odlomak
»Servisna sluzba i savjeti o uporabi®.

Iskljucivanje kod udarca o pod

Integrirano isklju¢ivanje kod udarca o pod
@ iskljucuje elektricni alat ¢im nakon pada udari o
DROP.
CONTROL

pod. Za ponovno pustanje u rad pomaknite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) u
isklju¢eni polozaj i ponovno ukljucite elektricni

alat.

Zastita od preopterecenja

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature iskljucit ¢e se automatski.
Zatim iskljucite elektricni alat i prekinite s radom koji je
uzrokovao preopterecenje elektricnog alata. Zatim ponovno
ukljucite elektri¢ni alat kako biste ponovno pokrenuli radni
proces.

Predbiranje broja okretaja
Tvornicki su zadana 2 stupnja broja okretaja.

Stupanj predbiranja broja [min™]

okretaja
1 1700
2 2000

Navedene vrijednosti stupnjeva broja okretaja ovise o koristenoj aku-
bateriji, stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj temperaturi
alata.

Tipkama za namjestanje broja okretaja (22) i (24) mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja. Podaci u donjoj
tablici su preporucene vrijednosti.

Materijal Primjena Radnialat  Stupanj
broja
okretaja

Armirano Zeljezo Rezanje List pile 1/2

Navojne Sipke od Rezanje List pile 1/2

mekog celika

Zapocnite rezanje tek kada je proizvod postigao maksimalni
broj okretaja. Ako prije pokretanja motora list pile dode u
dodir s izratkom, list pile Ce se preopteretiti i oStetiti Sto
moze uzrokovati teske ozljede. Odaberite stupanj 2 za
najvecu brzinu rezanja. Odaberite stupanj 1 za smanjenje
iskrenja.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZzete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektrini
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 229).
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivaéu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.
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Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-
baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu
procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju
iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak
stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Koristite samo listove pile ¢iji je maksimalno
dopusteni broj okretaja veci od broja okretaja u
praznom hodu.

Demontaza/montaza lista pile

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i na elektricnom alatu.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

- Otpustite 4 vijka (25) isporucenim Sesterokutnim
kljucem (11).

- lzvadite osnovnu plocu (26).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (2) i drzite je
pritisnutu.

» Pritisnite tipku za blokadu vretena (2) samo dok
vreteno pile miruje. Elektricni alat bi se ina¢e mogao
ostetiti.

- Sesterokutnim klju¢em (11) odvrnite stezni vijak (27).

- Skinite steznu prirubnicu (28) i list pile (14).

Montaza lista pile (vidjeti sliku B)

- Ocistite list pile (14) i sve stezne dijelove koje treba
montirati.

- Stavite list pile (14). Smjer rezanja zubaca (smijer strelice
na listu pile) i strelica smjera vrtnje (1) na kucistu moraju
se podudarati. Pazite da se 3 zatika za centriranje (29)
uglave u provrte nalistu pile.

- Stavite steznu prirubnicu (28) i uvrnite stezni vijak (27).

Bosch Power Tools
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- Pritisnite tipku za blokadu vretena (2) i drZite je
pritisnutu.

- Sesterokutnim klju¢em (11) pritegnite stezni vijak (27).

- Stavite osnovnu plocu (26) i pricvrstite je pomocu 4
vijka (25).

Dodatna rucka s amortizacijom vibracija

Napomena: U opsegu isporuke pile za rezanje armiranog

Zeljeza GBC18V-32PS je dodatna rucka s amortizacijom

vibracija (10). Iz razloga ergonomije i radne sigurnosti uvijek

upotrebljavajte dodatnu rucku s amortizacijom

vibracija (10) opisanu u ovim uputama za uporabu.

Dodatnu rucku (10) uvrnite na glavu prijenosnika desno ili

lijevo ili gore ovisno o nacinu rada.

» Koristite svoj elektri¢ni alat samo s dodatnom
ruckom (10).

» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je oStecena
dodatna rucka (10). Ne izvodite nikakve izmjene na
dodatnoj rucki (10).

MA A Vibration Dodatna rucka s amortizacijom
Control  vibracija (10) omogu¢uje udoban i
siguran rad bez vibracija.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

kutija za praSinu smanjuje opterecenje prasinom opasno za

zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga

mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Kako bi se

osiguralo optimalno usisavanje prasine, pravovremeno

ispraznite kutiju za prasinu i redovito Cistite ulozak filtra.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje

Stavite otvoreni kraj vrecice za strugotinu na drzac (30) i
priCvrstite ga poteznim trakama. Snazno povucite vrecicu za
strugotinu kako biste provjerili je li pravilno pri¢vrs¢ena.

Okretanje prijenosnika (vidjeti sliku C)

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Mozete okrenuti prijenosnik za 90° ulijevo ili udesno u

odnosu na rucku. Na taj se nacin prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) moze prebaciti u povoljniji polozaj
rukovanja za posebne slucajeve primjene.

Stavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) u polozaj

HIsklj*.

Pritisnite tipku (9) i okrenite prijenosnik u Zeljeni polozaj

(vidjeti sliku C).

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) mozete aktivirati

samo kada je prijenosnik u ispravnom poloZaju.

Rad

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje
brusnim plo¢ama.

Namjestanje Sirine otvora (vidjeti sliku D)
Otpustite vijak za namjestanije Sirine otvora(13). Pomaknite
blok za namjestanje Sirine ulijevo ili udesno kako biste
postigli Zeljenu Sirinu otvora. Prije pocetka radova uvjerite se
da je zategnut vijak (13).

Upute zarad

Rezanje armiranog Zeljeza

Odaberite odgovarajucu postavku za rez koji treba napraviti
(vidi ,Namjestanje Sirine otvora (vidjeti sliku D),

Stranica 228).

Ne dodiruijte rotirajuce dijelove jer to moze prouzrociti teSke
ozljede.

Nemojte odmah poceti rezati nakon ukljucivanja motora.
Prije pocetnog reza dovedite list pile na puni broj okretaja.
Odaberite nizu postavku broja okretaja kako biste smanijili
iskrenje.

Usporite pomicanje naprijed (rezanje) na pocetku i na kraju
rezanja.

Ne rezite armirano Zeljezo promjera manjeg od 10 mm.

Ne reZite armirano Zeljezo duljine manje od 20 mm jer moze
ostati razmak izmedu lista pile (14) i osnovne ploce (26) $to
mozZe prouzroCiti oStecenja i teSke ozljede.

Nakon ukljucivanja stavite pomocnu vodilicu (15) uz
armirano Zeljezo. Pomicite elektricni alat polako prema
naprijed kako biste poceli rezati zeljezo.

Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljucivanje

=
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Za pustanje elektri¢nog alata u rad pomaknite polugu za
deblokiranje (7) prema naprijed i zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) prema gore.

Korisnicko sucelje
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Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Korisnicko sucelje (3) sluZi za predbiranje broja okretaja i za prikaz stanja elektricnog alata.

Prikazi stanja

Indikator temperature (17) Znacenje/uzrok
Zuti
(elektronika, aku-baterija)

Postignuta je kriti¢na temperatura

Rjesenje
Ostavite elektricni alat da radi u praznom
hodu i da se ohladi

Crveni

Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljucuje se

Ostavite elektricni alat da se ohladi

Pokazivac stanja
napunjenosti aku-baterije

Znacenje/uzrok

Rjesenje

(korisnicko sucelje) (18)

Zuti Aku-baterija je gotovo prazna Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
Crveni Prazna aku-baterija Zamijenite ili napunite aku-bateriju
Indikator statusa Znacenje/uzrok Rjesenje

elektri¢nog alata (19)

Zeleni Status OK -

Zuti Postignuta je kriti¢na temperaturailije aku- ~ Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom

baterija gotovo prazna ili je detektirano

preopterecenje

hodu i da se ohladi ili smanjite opterecenje
dok elektri¢ni alat ne po¢ne ispravno raditi

Svijetli crveno
prazna

Elektricni alat je pregrijan ili je aku-baterija

Ostavite elektricni alat da se ohladiili
zamijenite odn. napunite aku-bateriju

Treperi crveno

Aktiviralo se isklju¢ivanje kod povratnog

Iskljucite i ponovno ukljucite elektri¢ni alat

udarca, zastita od ponovnog pokretanja ili

iskljucivanje kod udarca o pod

Indikator preopterecenja

Znacenje/uzrok
(korisnicko sucelje) (21)

Rjesenje

Zuti Preopterecenije je detektirano

Smanjite opterecenje dok elektricni alat ne
pocne ispravno raditi

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.

Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Armatuurraua loikurite ohutusjuhised

(\)
5

Hoidke kied l6ikepiirkonnast ja poorlevast
saelehest eemal. Te voite ennast tosiselt
vigastada.

Hoidke toodet alati mélema kdega
ettendhtud kdepidemetest ja drge pange
kunagi t60 ajal kdsi loikealasse. Hoidke
kadepidemed puhtad, kuivad ning vabad olist
jarasvast. Nii voite hasti ja ohutult todtada.

Eesti|231

> Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
alusplaadita. Ainult koos paigaldatud alusplaadiga voite
hésti ja ohutult to6tada.

» Kasutage iiksnes toote jaoks lubatud saelehti, mis
vastavad tehnilistes andmetes toodud
spetsifikatsioonidele. Saelehe kasutamine muudeks
rakendusteks voib pdhjustada lilemaarast kulumist,
saelehe lahtitulekut, vahenenud I6ikevoimet ja Gileliigset
soojuse eraldumist, mis voib kahjustada saelehte ja
pohjustada raskeid vigastusi.

» Arge kasutage niiri ega kahjustatud saelehte. Niiride
vOi valesti suunatud hammastega saeleht pohjustab
suuremat hodrdumist, saelehe blokeerimist ja tagasilooki
liiga kitsa I6ikepilu tottu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Tehes toid, mille puhul voib liketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib panna
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

» Liilitage elektriline tooriist sisse alles siis, kui olete
selle tédasendisse viinud ja hoidke seda molema
kdega kinni. Nii véldite kontrollimatut tagasilooki.

» Tootamisel voivad tekkida kuumad ja teravaservalised
metallilaastud, mis voivad nahaga kokkupuutel
pohjustada Ioikevigastusi ja poletusi. Kandke tihedalt
liibuvat riietust.

» Alustage loikamist alles siis, kui elektriline tooriist on
saavutanud oma maksimaalse poorlemiskiiruse.
Tooriku puudutamine saelehega enne mootori kdivitumist
pohjustab saelehe tilekoormust ja kahjustamist ning
tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

» Kui peaks juhtuma tagasilook, drge jatkake toorikus
loikamist. Eemaldage elektriline todriist toorikust,
laske saelehel saavutada oma tdielik poorlemiskiirus
ja jatkake ettevaatlikult I6ikamist. Elektrilise tooriista
uuesti kdivitamisel toorikus voib saeleht uuesti
blokeeruda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kui saeleht jaab loikesse rippuma véi kiilub kinni, siis
see blokeerub ja voib tekkida tagasilook. See voib
pohjustada elektrilise tédriista kontrollimatut liikumist.

» Tootamisel voivad tekkida sademed ja kuumad
metallilaastud ning siiiidata iimbruses kergesti
siittivaid materjale voi kahjustada pindasid. Veenduge,
et toopiirkonnas ei oleks polevaid materjale, ja kaitske
tundlikke pindu.

» Viltige elektrilise tooriista pea puudutamist too ajal.
See voib muutuda vaga kuumaks ja te voite end vigastada.

Bosch Power Tools
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» Saeleht ja teised metallosad véivad olla kuumad voi
teravate servadega. Kandke saelehe vahetamisel
kaitsekindaid.

» Jilgige korguses tootades, et kedagi poleks all.
Allakukkuvad laastud voi materjalijadgid voivad
pohjustada 6nnetusi.

> Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui
vahetatav tooriist on taielikult seiskunud. Poorlev
vahetatav tooriist voib teie katt raskelt vigastada voi
aluspinda puudutada ja kontrollimatult liikuda.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Siimbolid

Jargnevad stimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Kandke kaitseprille.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud ehitustoostuses kasutatava
armatuurraua ja kergterasest keermestatud varraste
tasapinnaliseks voi vabaks I6ikamiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Poorlemissuuna nool korpusel
(2) Spindlilukustusnupp

(3) Kasutajaliides

(4) Ake?

(5) Tolmufilter (2 tk)

(6)  Akulukustuse vabastusnupp®

(7)  Sisse-/valjaliiliti lukustuse vabastamishoob

(8) Sisse-/valjalliti

(9)  Ajami p6oramise nupp

(10) Vibratsiooni summutav lisakdepide (isoleeritud
haardepind)

(11) Sisekuuskantvoti

(12) Viljalase

(13) Avallaiuse reguleerimise kruvi

(14) Saeleht

(15) Abijuhik

(16) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(17) Temperatuuri ndidik (kasutajaliides)

(18) Akumadala laetuse taseme naidik (kasutajaliides)
(19) Elektrilise tooriista oleku naidik (kasutajaliides)

(20) Tagasilodgi korral valjalilitumise naidik
(kasutajaliides)

(21) Ulekoormuse naidik (kasutajaliides)

(22) Poorlemiskiiruse suurendamise nupp
(kasutajaliides)

(23) Poorlemiskiiruse astme/reziimi naidik
(kasutajaliides)

(24) Poorlemiskiiruse vahendamise nupp (kasutajaliides)
(25) Kruvi(4x)

(26) Alusplaat

(27) Kinnituskruvi

(28) Kinnitusaarik

(29) Tsentreerimistihvt (3 x)

(30) Laastukoti hoidik

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JS70..
Nimipinge = 18
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™* 1700-2000
Armatuurraua I6ikevoime mm 10-32
Saelehe labimdot mm 136
Véljallitumine tagasiloogi °
korral

Taaskdivitumiskaitse °
Jarelpoorlemispidur °
Sujuvkaivitus °
Valjaliilitumine kukkumise °

korral
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Armatuurraua loikur GBC18V-32PS

Ulekoormuskaitse °
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Kaal" kg 3,3
Moctmed (pikkus = laius x mm 445x186x 114
korgus)
Soovitatav € 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Taisvéimsuse jaoks ProCORE18V...
soovitatavad akud >8,0Ah
EXPERT18V...
>5,5Ah
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) lima akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt normile EN
62841-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirdhutase on tavaliselt:
helirohutase 96 dB(A); helivdimsustase 104 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:

a, = 3,8m/s?, K =1,5m/s?, p; = 410,8 m/s* (K = 82,8 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
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ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Viljaliilitumine tagasil66gi korral

Elektrilise tooriista akilise tagasilodgi korral, nt
|6ikes kinnikiilumise korral, katkestatakse
mootori varustamine vooluga elektrooniliselt.
Seejuures siittib tagasiloogi korral
valjaliilitumise ndidik (20). Tagasilodgi korral
véljalilitumisel vilgub olekunéit (19) punaselt.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliiliti (8)
véljaliilitatud asendisse ja lilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

KICKBACK
CONTROL

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme
@ kontrollimatu kdivitumise parast

RESTART

PROTECTION

voolukatkestust.

Taaskasutuselevotuks viige sisse-/valjaliiliti
(8) valjaliilitatud asendisse ja liilitage
elektriline todriist uuesti sisse.

Jarelpoorlemispidur

(@)

Elektriline tooriist on varustatud elektrilise
jarelpdorlemispiduriga. Elektrilise todriista
valjaliilitamisel seisatakse saeleht mone
sekundi jooksul.

INTELLIGENT
BRAKE SYSTEM,

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab sisseliilitamisel
podrdemomenti ja vimaldab elektrilise tooriista
noksatusteta kdivitumist.

Suunis: Kui elektriline tooriist tootab kohe parast
sisseliilitamist taispoorlemiskiirusel, on sujuvkaivitus ja
taaskdivituskaitse torkunud. Elektriline tooriist tuleb saata
viivitamatult klienditeenindusse, aadressid on toodud I6igus
,Klienditeenindus ja kasutamisndustamine®.

Viljaliilitumine kukkumise korral

Integreeritud porkumisvaljaliiliti liilitab
@ elektrilise tooriista mahakukkumise korral kohe
DROP
CONTROL

vdlja. Taaskasutuselevotuks viige sisse-/
valjaliliti (8) valjaliilitatud asendisse ja liilitage
elektriline tooriist uuesti sisse.

Bosch Power Tools

1609 92AH9S|(12.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

234 | Eesti

Ulekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist todriista lile
koormata. Liiga suure koormuse korral voi kui
to6temperatuur ei ole lubatud vahemikus, liilitub see
automaatselt valja. Liilitage siis elektriline tooriist vélja ja
katkestage t60, mis pohjustas elektrilise tooriista
lilekoormuse. Liilitage seejarel elektriline tooriist uuesti
sisse, et tooprotsess uuesti kdivitada.

Podrlemiskiiruse eelvalik
Vaikeseadetes sisaldub 2 pddrlemiskiiruse astet.

Poorlemiskiiruse

eelvalikuaste
1 1700
2 2000

Poorlemiskiiruse astmete esitatud vaartused séltuvad kasutatavast
akust, aku laetuse tasemest ja seadme t6otemperatuurist.

Poorlemiskiiruse reguleerimise nuppudega (22) ja (24)
saate eelvalida vajaliku poérlemiskiiruse. Jargmises tabelis
toodud andmed on soovituslikud.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatdommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku laetuse taset naidatakse ka kasutajaliidesel (vaadake
,Oleku ndidud®, Lehekiilg 236).

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

Materjal Kasutamine Vahetatav  Poorlemis
woriist  kiiruse
aste

Armatuurraud ~ Loikamine  Saeleht 1/2

. (1)) Mahtuvus
Kergterasest Loikamine  Saeleht 1/2 . - -
keermestatud Pidev tuli 3 = roheline 60-100%
vardad Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Alustage I6ikamist alles siis, kui toode on saavutanud Pidev tuli 1  roheline 5-30%
maksimaalse poorlemiskiiruse. Kui lasete saelehel enne Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

mootori kdivitumist toorikuga kokku puutuda, saab saeleht
lilekoormuse ja kahjustada, mis vdib péhjustada raskeid
vigastusi. Valige suurima ldikekiiruse jaoks aste 2. Valige
sademete tekke vdhendamiseks aste 1.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi téoriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku
laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku
nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad
marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust
kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.
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1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Kasutage ainult saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem teie elektrilise tooriista
tiihikdigu-poorlemiskiirusest.

Saelehe eemaldamine/paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Kasutage iiksnes kdesolevas kasutusjuhendis esitatud
jaelektrilisele tooriistale margitud andmetele
vastavaid saekettaid.

Saelehe eemaldamine (vt jn A)

- Vabastage 4 kruvi (25) kaasasoleva sisekuuskantvotmega
(11).

- Eemaldage alusplaat (26).

Vajutage spindli lukustusnuppu (2) ja hoidke sedaall.

» Vajutage spindli lukustusnuppu (2) ainult seisva
saespindli korral. Elektriline tooriist voib muidu
kahjustada saada.

- Keerake sisekuuskantvotmega (11) kinnituskruvi (27)

vélja.

Votke kinnitusaarik (28) ja saeleht (14) ara.

Saelehe paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage saeleht (14) ja koik paigaldatavad
kinnitusdetailid.

- Asetage saeleht (14) peale. Hammaste I6ikesuund (noole
suund saelehel) ja péorlemissuuna nool (1) korpusel
peavad (ihtima. Jalgige, et 3 tsentreerimistihvti (29)
liiguks saelehe puuravadesse.
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- Pange kinnitusaarik (28) peale ja keerake
kinnituskruvi (27) sisse.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (2) ja hoidke seda all.

- Keerake sisekuuskantvotmega (11) kinnituskruvi (27)
kinni.

- Pange alusplaat (26) ja keerake see 4 kruviga (25)kinni.

Vibratsiooni summutav lisakaepide

Juhis: armatuurraua 16ikuri GBC18V-32PS tarnekomplektis
on vibratsiooni summutav lisakaepide (10). Kasutage
ergonoomilistel ja tddohutuspohjustel alati seda
kasutusjuhendis kirjeldatud vibratsiooni summutavat
lisakdepidet (10).

Kruvige lisakaepide (10) olenevalt t6oviisist paremalt voi

vasakult poolt vdi iilevalt ajamipeale.

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult
lisakdepidemega (10).

» Lopetage elektrilise tooriista kasutamine, kui
lisakdepide (10)on vigastatud. Arge tehke
lisakdepidemel (10)mitte mingeid muudatusi.

AAA A Vibration Vibratsiooni summutav lisakdepide

Control  (10) vdimaldab vahese vibratsiooniga
ja seega mugavat ning turvalist
tootamist.

Tolmu/laastude dratomme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta. Sobiv
tolmukarp vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Optimaalse
tolmueemaldamise tagamiseks tiihjendage tolmukarp
oigeaegselt ja puhastage filtrielementi regulaarselt.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmu dratémme

Pange laastukoti avatud ots hoidikule (30) ja kinnitage see
tombelintidega. Tommake kovasti laastukotist, et veenduda
selle diges kinnituses.

Ajami podramine (vt jn C)

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Voite poorata ajamit kaepideme suhtes 90° vasakule voi

paremale. Nii saab sisse-/valjaliiliti (8) viia eriliste

toojuhtude jaoks soodsamasse kasitsemisasendisse.

Seadke sisse-/valjaliiliti (8) asendisse ,Valjas".

Vajutage nuppu (9) ja péorake ajam soovitud asendisse (vt

joonist C).

Sisse-/valjaliliti (8) saab aktiveerida ainult siis, kui ajam on

oiges asendis.
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Kasutus

> Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Kui toddeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all to6tamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

> Arge kasutage elektrilist tooriista ketasloikuri
rakises.

Ava laiuse seadistamine (vt joonist D)

Vabastage ava laiuse reguleerimise kruvi (13). Liikake
soovitud ava laiuse saavutamiseks laiuse reguleerimise
plokki vasakule véi paremale. Veenduge enne t6dde algust,
et kruvi (13) oleks tugevasti kinni keeratud.

Toojuhised

Armatuurraua loikamine

Valige teostatava I6ike jaoks sobiv seadistus (vaadake ,Ava
laiuse seadistamine (vt joonist D), Lehekiilg 236).

Arge puudutage péérlevaid osi, sest see véib pohjustada
raskeid vigastusi.

Arge alustage parast mootori sisseliilitamist kohe
|6ikamisega. Laske saelehel saavutada enne ldikamise
alustamist taielik péorlemiskiirus.

Kasutajaliides

Valige sademete lendamise vahendamiseks madalam
poorlemiskiiruse seadistus.

Aeglustage edasiliikumist (I6ikamisliigutus) nii
|6ikamistoimingu alguses kui ka [opus.

Arge |6igake armatuurrauda, mille labimaét on alla 10 mm.
Arge 16igake armatuurrauda, mille pikkus on alla 20 mm,
kuna |ige jaab saelehe (14) ja alusplaadi (26) vahel seisma
javoib pohjustada kahjustusi ning raskeid vigastusi.

Parast sisseliilitamist asetage abijuhik (15) tugevasti vastu
armatuurrauda. Likake elektrilist tooriista aeglaselt
ettepoole, et alustada raua I6ikamist.

Kasutuselevott
Sisse-/viljaliilitamine

It e
o]}

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake lukustuse
vabastamishoob (7) ette ja suruge seejarel sisse-/valjalilitit
(8) iles.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (8).

Kasutajaliides (3) on ette nahtud poorlemiskiiruse eelvalimiseks ja elektrilise tooriista oleku kuvamiseks.

Oleku ndidud

Temperatuuri naidik (17)

Téahendus/pohjus

Lahendus

kollane On joutud kriitilise temperatuurini Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul tootada
(elektroonika, aku) ja maha jahtuda
punane Elektriline tooriist on ile kuumenenud ja Laske elektrilisel todriistal jahtuda

|tlitub valja

Aku laetuse taseme ndit

Téahendus/pohjus

Lahendus

(kasutajaliides) (18)

Kollane Aku on peaaegu tiihi Vahetage aku peagi voi laadige akut

Punane Aku on tiihi Vahetage aku voi laadige akut

Elektrilise tooriistaoleku  Tahendus/p6hjus Lahendus

naidik (19)

roheline Olek OK -

kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur véiaku  Laske elektrilisel tooriistal tiihikdigul tootada
on peaaegu tiihi voi tuvastati ilekoormus ja maha jahtuda v6i vahendage koormust, kuni

elektriline tooriist toGtab nduetekohaselt
poleb punaselt Elektriline tooriist on dle kuumenenud véiaku  Laske elektrilisel tooriistal jahtuda voi

on tiihi

vahetage aku valja voi laadige akut
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Elektrilise tooriista oleku
naidik (19)

Tahendus/pohjus
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Lahendus

vilgub punaselt

Rakendunud on valjaliilitumine tagasiloogi voi  Lilitage elektriline tooriist valja ja uuesti sisse

kukkumise korral v6i taaskdivitumiskaitse

Ulekoormuse naidik Tahendus/pohjus

Lahendus

(kasutajaliides) (21)

kollane Tuvastati tilekoormus Véhendage koormust, kuni elektriline tooriist
tootab nduetekohaselt
Hooldus ja korrashoid .
J Latviesu
Hooldus ja puhastus )
> Vétke aku enne kéiki toid elektrilise todriista juures Drosibas noteikumi

(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke ja késitsege lisavarustust hoolikalt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
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Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam  » Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu. ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie atslegam, naglam, skravém vai citiem nelieliem
nominalas slodzes. metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja starp kontaktiem, izraisot isslegumu. Isslégums starp
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments, a!(umu!atora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to aizdeg3anos.
nepiecie$ams remontét. » Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
nomainas vai novieto$anas uzglabasanai atvienojiet ta ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla elektrolitu ar ddeni. Ja elektrolits nonak acis,
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. meklejl_et arsta pa|ld?|bu..N0 {akumulatpra izpludusais
$adi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejaudu elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
ieslégdanos. » Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
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rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladejot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru

apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai

razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi armatiiras dzelzs griezéjam

j -J nekad nesniedzieties grieSanas zona.
Sekojiet, lai rokturi bitu sausi un tiri, un

brivi no ellas vai smérvielam. Tad bus iespejams labs un

dross darba process.

» Nekad neizmantojiet elektroinstrumentu bez
pamatplaksnes. Tikai ar samontétu pamatplaksni bis
iespéjams labs un dross darba process.

» Izmantojiet tikai Sim izstradajumam apstiprinatos
zaga asmenus, kas atbilst specifikacijam, kas
noraditas tehniskajos datos. Zaga asmens izmanto$ana
citiem lietojuma veidiem var izraisit parmérigu nodilumu,
zaga asmens atdalisanos, samazinatu grieSanas
veiktspéju un parmérigu siltuma generaciju, kas izraisa
zaga asmens bojajumus un var k|t par céloni smagiem
savainojumiem.

» Neizmantojiet neasu vai bojatu zaga asmeni. Zaga
asmens ar neasiem vai nepareizi izvietotiem zaga zobiem
rada lielaku berzi, zaga asmens iestrégsanu un atsitienu,
ko rada parak $aura grie$anas sprauga.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit

Darbinasanas laika nepietuviniet rokas

Jus varat glit smagus savainojumus.

Vienmér stradajiet ar izstradajumu, turot to
ar abam rokam aiz $im nolilkam
paredzétajiem rokturiem un darbibas laika

griesanas zonai un rotéjosam zaga asmenim.

>
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aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim skarot
spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

leslédziet elektroinstrumentu tikai tad, kad tas ir
novietots darba pozicija un to ciesi turat ar abam
rokam. Tadejadi jis noveérsisiet nekontrolétu atsitienu.
Darba laika var rasties karstas metala skaidas ar asam
malam, un saskareé ar adu tas var radit grieztus
ievainojumus un apdegumus. Nésajiet piegulosu
apgerbu.

» Uzsaciet grieSanu tad, kad ir sasniegts maksimalais

>

apgriezienu skaits. Pieskaroties apstradajamam
priekSmetam ar zaga asmeni pirms motora ieslégSanas
rada zaga asmens parslodzi un bojajumus, un var radit
smagus savainojumus.

Atsitiena gadijuma partrauciet grieSanas darbus pie
apstradajama priekSmeta. Nonemiet
elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta,
laujiet zaga asmenim sasniegt pilnu apgriezienu skaitu
un piesardzigi uzsaciet grieSanu. Atkartoti ieslédzot
elektroinstrumentu, tam atrodoties apstradajama
priekSmeta, zaga asmens atkal var iestrégt vai izraisit
atsitienu.

Ja zaga asmens paliek iespradis vai iestrédzis
griezuma vieta, tas noblokeéjas un var rasties atsitiens.
Tas var radit nekontrolétu elektroinstrumenta kustibu.
Darba laika var rasties dzirksteles un karstas metala
skaidas, un aizdedzinat tuvuma esosus viegli
uzliesmojosus materialus vai sabojat virsmas.
Parliecinieties, ka darba zona neatrodas ugunsbistami
materiali un nodroSiniet jutigu virsmu aizsardzibu.
Nepieskarieties elektroinstrumenta galvai ta darbibas
laika. Ta var spécigi sakarst, un jis varat gut
savainojumus.

Zaga asmens un citas metala dalas var sakarst vai tam
var biit asas malas. Nomainot zaga asmeni, nésajiet
aizsargcimdus.

Stradajot augstuma, uzmanieties, lai zem darba zonas
neatrastos cilveki. Krito$anas skaidas vai metala atliekas
var izraisit negadijumus.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjoss elektroinstruments var smagi savainot rokas vai
saskarties ar novieto$anas virsmu un nekontroléti
kustéties.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
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Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Simboli

Seit ir aplkoti dai apzim&jumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc ludzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro3ak stradat ar elektroinstrumentu.

Lietojiet aizsargbrilles.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts blvniecibas nozaré
izmantojamo dzelzs armattras un miksta térauda vitnoto
stienu pielidzinatai brivstavosai grieSanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Bultauz korpusa griesanas virziena noradisanai
(2) Darbvarpstas fiksé$anas poga

(3) Lietotaja saskarne

(4) Akumulators?

(5)  Putek]ufiltrs (2x)

(6) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(7)  lesledzeja/izsledzéja atblokésanas svira

(8) lesledzejs/izsledzejs

(9) Parnesuma galvas pagriesanas taustin$

(10) Vibracijas slapéjoss papildrokturis (ar izolétu
noturvirsmu)

(11) Sesstirastienatsléga

(12) Izplades atvere

(13) Skrive atveres platuma regulésanai

(14) Zagaasmens

(15) Paligvadotne

(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(17) Temperatiras indikators (lietotaja saskarne)

(18) Akumulatora zemas uzlades pakapes indikators
(lietotaja saskarne)

(19) Elektroinstrumenta statusa indikators (lietotaja
saskarne)

(20) Pretatsitiena aizsardzibas indikators (lietotaja
saskarne)

(21) Parslodzes indikators (lietotaja saskarne)

(22) Apgriezienu skaita palielinasanas taustins (lietotaja
saskarne)

(23) Apgriezienu skaita pakapes/rezima indikators
(lietotaja saskarne)

(24) Apgriezienu skaita samazinasanas taustins (lietotaja
saskarne)

(25) Skrive (4x)

(26) Pamatplaksne

(27) Spriegosanas skrive

(28) Piespiedéjatloks

(29) Centréjosais stienis (3 x)

(30) Skaudu maisa turétajs

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Dzelzs armatiiras zagis GBC18V-32PS

Izstradajuma numurs 3601JS70..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita min™* 1700-2000
Dzelzs armatdras grieSanas mm 10-32
kapacitate

Zaga asmens diametrs mm 136
Aizsardziba pret atsitienu °
Aizsardziba pret atkartotu °
ieslégSanos

Izskréjiena bremze °
Pakapeniska palaiSana °
IzslégSanas trieciena dé| °
Aizsardziba pret parslodzi °
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Dzelzs armatiiras zagis GBC18V-32PS

Apgriezienu skaita iestatijums °
Svars” kg 3,3
Izméri (garums = platums x mm 445x186x114
augstums)

leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika

pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika

Saderigie akumulatori

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
> 8.0 Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timekla vietné
www.bosch-professional.com.)
B) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C
Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

leteicamie akumulatori
maksimalai jaudai

leteicamas uzlades ierices

Informacija par troksni un vibracijam
Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas

veértibas: skanas spiediena limenis 96 dB(A), skanas jaudas
[imenis 104 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
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Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Aizsardziba pret atsitienu

Péksna atsitiena gadijuma, pieméram, tad, ja
darbinstruments iestrégst griezuma, motoram
tiek elektroniski partraukta sprieguma
pievadi$ana. Pie tam iedegas pretatsitiena
aizsardzibas indikators (20). Ja ir
aktivizéjusies pretatsitiena aizsardziba, statusa indikators
(19) mirgo sarkana krasa.

Lai no jauna iedarbinatu elektroinstrumentu, vispirms
parvietojiet ta iesledzéju (8) izslegta stavokli un tad no jauna
iesledziet elektroinstrumentu.

KICKBACK
CONTROL

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslég$anos novérs

@ elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos,
RESTART
PROTECTION

kad atjaunojas partraukta stravas pievade.
Lai péc aizsardzibas aktivizéSanas atsaktu
darbu, parvietojiet ieslédzéju (8) izslegta
stavokli un atkartoti ieslédziet elektroinstrumentu.

Izskréjiena bremze

(O) Elektroinstruments ir aprikots ar elektronisku

izskréjiena bremzi. Péc elektroinstrumenta
izslegSanas, elektroinstruments apstajas dazu
INTELLIGENT v -
srake svsTem)  sekunzu laika.

Pakapeniska palaisana

Elektroniska pakapeniska palaiSana ierobezo griezes
momentu ieslédzot un nodrosina elektroinstrumenta palaidi
ar mazu gridienu.

Piezime: Ja elektroinstruments tlit péc ieslégSanas sak
darboties ar pilnu grieSanas atrumu, tas nozimé, ka
pakapeniskas palaiSanas un aizsardzibas pret atkartotu
ieslégsanos funkcija nedarbojas. Tad elektroinstruments ir
nekaveéjoties janostta klientu apkalposanas dienesta
darbnicai, kuras adrese ir noradita sadala ,Klientu
apkalposanas dienests un konsultacijas par lietosanu®.
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IzslégSanas trieciena dé|
lebivéta trieciena izraisitas izslégsanas
@ funkcija nodrosina elektroinstrumenta
prop | izslégsanos, tiklidz tas nokrit un atsitas pret
CONTROLJ gridu. Lai atsaktu darbu, parvietojiet
iesledzéju/izsledzeju (8) izslégta stavokli un
atkartoti ieslédziet elektroinstrumentu.

Aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Parak lielas noslodzes gadijuma vai parsniedzot
akumulatora temperatiras pielaujamo vértibu diapazonu,
elektroinstruments automatiski izslédzas. Izsledziet
elektroinstrumentu un partrauciet darbu, kas izraisija
elektroinstrumenta parslodzi. Lai atsaktu darba procesu no
jauna, atkal ieslédziet elektroinstrumentu.

Apgriezienu skaita regulésana
GrieSanas atruma prieksizvéle notiek 2 ripnica

ieprogrammétas pakapés.
Griesanas atruma [min]
prieksiestatijuma pakape

1 1700
2 2000

Noraditas apgriezienu skaita pakapju vértibas ir atkarigas no
izmantota akumulatora, akumulatora uzlades stavokla, ka ari ierices
darba temperatdras.

Ar apgriezienu skaita regulésanas taustiniem (22) un (24)
varat izvéléties vajadzigo apgriezienu skaitu. leteicamas
elektroinstrumenta apgriezienu skaita vértibas ir sniegtas
sekojosaja tabula.

Nomainamai GrieSanas
s atruma

Lietojums

darbinstrum pakape
ents

Dzelzs armatira Griesana Zagaasmens 1/2

Vieglatérauda  GrieSana

vitnotie stieni

Zagaasmens 1/2

Nesaciet grieSanu, kamér produkts nav sasniedzis
maksimalo apgriezienu skaitu. Ja pirms motora
iedarbinasanas zaga asmens nonak saskaré ar detalu, zaga
asmens tiks parslogots un bojats, kas var izraisit nopietnas
traumas. Izvélieties 2. limeni, lai iegatu vislielako grieSanas
atrumu. Izvélieties 1. limeni, lai samazinatu dzirksteles.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu

elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.
Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Stavokla radijumi®, Lappuse 244).

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes  80-100%
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LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais
pielaujamais grieSanas atrums ir lielaks par
elektroinstrumenta grieSanas atrumu brivgaita.

Zaga asmens demontaza/montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Zagaasmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.
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» Lietojiet vienigi zaga asmenus, kas atbilst Saja
lietosanas pamaciba noraditajiem un Sim
elektroinstrumentam noteiktajiem parametriem.

Zaga asmens demontaza (skatit attélu A)

- Atskrivéjiet 4 skraves (25), izmantojot komplekta
ieklauto sesstra stienatslégu (11).

- Nonemiet pamatplaksni (26).

- Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
taustinu (2).

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (2) tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

- Arsesstira stienatslégu (11) izskrivéjiet spriego$anas
skravi (27).

- Nonemiet piespiedéjatloku (28) un zaga asmeni (14).

Zaga asmens montaza (skatit attélu B)

- Notiriet zaga asmeni (14) un visas montéjamas
spriegotajdalas.

- Uzlieciet zaga asmeni (14). Zobu vérsumam (skatit
bultinu uz zaga asmens) ir jasakrit ar rotacijas virziena
bultinu (1) uz korpusa. Sekojiet, lai 3 centrésanas
stieni (29) ievietotos zaga asmens atvereés.

- Uzlieciet uz piespiedéjatloku (28) un ieskrivéjiet
spriegosanas skravi (27).

- Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
taustinu (2).

- Arsesstira stienatslégu (11) pievelciet spriego$anas
skravi (27).

- Uzlieciet uz pamatplaksni (26) un pieskriveéjiet to ar 4
skravém (25).

Vibracijas slapéjoss papildrokturis

Norade: dzelzs armatiras zaga GBC18V-32PS piegades

komplekta ietilpst vibracijas slapéjoss papildrokturis (10).

Ergonomikas un darba drodibas iemeslu dé| izmantojiet $aja

lietoSanas pamaciba aprakstito vibracijas slapéjoso

papildrokturi (10).

Atbilstigi veicamajam darbam ieskravéjiet papildrokturi (10)

reduktora galvas labaja vai kreisaja pusé, vai augSpuse.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (10).

» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja ta
papildrokturis (10) ir bojats. Neveiciet nekadas
izmainas papildroktura konstrukcija (10).

AAA A Vibration Vibracijas slap&jo$a papildroktura

Control  izmanto$ana (10) nodrosina
samazinatu vibraciju apjomu un lidz ar

to patikamaku un dro$aku darba vidi.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi. Piemérota putek|u tvertne
samazina veselibu apdraudodo putek|u ietekmi. Gadajiet, lai
darba vieta tiktu labi ventiléjama. Vienmér izmantojiet
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piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli. Lai nodroSinatu

optimalu putek|u uzsiksanu, savlaicigi iztuk$ojiet putek|u

tvertni un regulari iztiriet filtra elementu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Putek|u pasuzsitk$ana

Uzlieciet skaidu maisa atvérto galu uz turétaja (30) un

nostipriniet to ar auklam. Spécigi pavelciet skaidu maisu, lai
parliecinatos, ka tas ir pareizi piestiprinats.

Parnesuma galvas pagriesana (skatiet attélu C)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Parnesuma galvu par pagriezt par 90° uz kreiso vai labo pusi

attieciba pret rokturi. Tadéjadi atseviskiem darbiem var

izveléties izdevigaku ieslédzéja/izsledzéja (8) novietojumu.
lestatiet iesledzéju/izsledzéju (8) uz poziju ,lzsl.”.

Nospiediet taustinu (9) un pagrieziet reduktoru vélamaja

pozicija (skatiet attélu C).

lesledzéju/izsledzéju (8) var aktivizét tikai tad, ja parnesums

atrodas pareizaja pozicija.

Lietosana

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minates darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas vai
slipésanas statném.

Atveres platuma regulésana (skat. attélu D)

Atskravéjiet skrivi atveres platuma regulésanai (13). Bidiet
platuma regulé$anas bloku pa kreisi vai pa labi, lai iegiitu

Lietotaja saskarne

vajadzigo atvéruma platumu. Pirms darba uzsaks$anas
parliecinieties, ka skriive (13) ir stingri pieskriveéta.

Noradijumi darbam

Dzelzs armatiiras grieSana

Izvélieties atbilstosu iestatijumu veicamajam griezumam
(skatit ,Atveres platuma regulésana (skat. attélu D)*,
Lappuse 244).

Nepieskarieties rotéjosam dalam, jo tas var izraisit nopietnas
traumas.

Nesaciet grieSanu tlit péc motora ieslégsanas. Pirms
grieSanas sagaidiet zaga asmens pilnu apgriezienu skaitu.
Izvélieties zemaku apgriezienu skaita iestatijumu, lai
samazinatu dzirksteles.

Paléniniet kustibu uz prieksu (griesanas kustibu) gan
grieSanas procesa sakuma, gan beigas.

Negrieziet dzelzs armatru, kuras diametrs ir mazaks par
10 mm.

Negrieziet dzelzs armattru, kuras garums ir mazaks par
20 mm, jo atgriezums paliek iespiests starp zaga asmeni
(14) un pamatplaksni (26) un tas var radit bojajumus vai
nopietnas traumas.

Péc ieslégsanas stingri novietojiet paligvadotni (15) uz
dzelzs armatiras. Lénam virziet elektroinstrumentu uz
prieksu, lai saktu dzelzs grieSanu.

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

I/t e
(o]}

Lai saktu lietot elektroinstrumentu, pabidiet atblokéSanas
sviru (7) uz prieksu, péc tam pabidiet ieslédzéju/izslédzéju
(8) uz augsu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/
izsledzéju (8).

Lietotaja saskarne (3) paredzéta elektroinstrumenta griesanas atruma prieksizvélei, ka ari elektroinstrumenta statusa

indikacijai.
Stavokla radijumi

Temperaturas
indikators (17)

Nozime/célonis

Risinajums

dzeltens Ir sasniegta kritiska temperatira (elektronika, Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
akumulatora). laujiet tam atdzist
sarkans Elektroinstruments ir parkarsis un izsledzas  Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
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Akumulatora uzlades
pakapes radijums (lietotaja

Nozime/iemesls
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Risinajums

saskarne) (18)

Dzeltens Akumulators ir gandriz izladéjies Drizuma nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
Sarkans Akumulators ir izlad€jies Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
Elektroinstrumenta statusa Nozime/célonis Risinajums

indikators (19)

zal$ Statuss ir optimals -

dzeltens Ir sasniegta kritiska temperatira vai Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un

akumulators ir gandriz izladgjies, vai

konstatéta parslodze

laujiet tam atdzist vai samaziniet slodzi, lidz
elektroinstruments darbojas, ka paredzéts

deg sarkana krasa
akumulators ir izladéjies

Elektroinstruments ir parkarsis vai

Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai ari
nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

mirgo sarkana krasa

izsleganas trieciena de|.

Ir aktivizéta aizsardziba pret atsitienu,
aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos vai

Izslédziet un atkartoti ieslédziet
elektroinstrumentu

Parslodzes indikators Nozime/célonis

Risinajums

(lietotaja saskarne) (21)

dzeltens Konstatéta parslodze Samaziniet slodzi, lidz elektroinstruments
darbojas, ka paredzéts
Apkalpogana un apkope Tikai EK valstim.

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Rpigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su armatiirinio
plieno pjaustykle

Rankas laikykite toliau nuo pjovimo srities ir
% besisukancio pjiiklo disko. Galite sunkiai susi-
zaloti.

|rankij visada laikykite abiem rankom uz tam

skirty rankenu, ir jrankiui veikiant niekada
= | nelieskite pjovimo srities. Rankenos turi bii-
=) ti sausos, $varios ir neriebaluotos. Taip ga-
lésite dirbti gerai ir saugiai.

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be pagrindo
plokstés. Tik esant primontuotai pagrindo plokstei galési-
te dirbti gerai ir saugiai.

» Naudokite tik gaminiui aprobuotus pjiiklo diskus, ku-
rie atitinka techniniy duomeny skyriuje pateiktas spe-
cifikacijas. Pjlklo diska naudojant kitaip nei nurodyta,
galimas pernelyg didelis susidévéjimas, pjiklo nukriti-
mas, pjovimo nasumo sumazéjimas ir pernelyg didelis
jkaitimas, dél kurio galimi pjuklo pazeidimai ir sunkis
asmeny suzalojimai.

» Nenaudokite atbukusiy ar pazeisty pjiiklo disku. Pjiklo
diskas su atbukusiais arba netinkamai nukreiptais danti-

mis dél per siauro pjtvio tarpo sukelia didele pjuklo disko
trintj, blokavima ir atatranka.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

>

>

>

>

>
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Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros sroveé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai jis nustatytas j
darbine padétj ir tvirtai laikykite jj abiem rankomis.
Taip iSvengsite nekontroliuojamos atatrankos.

Dirbant gali susidaryti karsty ir astriabriauniy metalo
drozliy, kurioms prisilietus prie odos galimos pjau-
tinés Zaizdos ir nudegimai. Déveékite prigludusius dra-
buzius.

Pjauti pradékite tik tada, kai elektrinis jrankis pasie-
kia maksimaly siikiy skaiciy. Pjuklo disku palietus ruosi-
nj prie$ variklio paleidima, galima perkrova ir pjtklo disko
pazeidimas, dél galimi sunks suzalojimai.

|vykus atatrankai, ruosinio nebepjaukite. Patraukite
elektrinj jrankj nuo ruosinio, palaukite, kol pjiklo dis-
kas pasieks didZiausia sikiy skaiciy ir atsargiai teskite
pjovima. IS naujo paleidus elektrinj jrankj ruosinyje, pjik-
lo diskas gali i$ naujo uzsiblokuoti arba sukelti atatranka.
Jei pjiklo diskas jstringa pjivyje, jis uzsiblokuoja, ir
gali jvykti atatranka. Tai gali sukelti nekontroliuojama
elektrinio jrankio judéjima.

Dirbant gali susidaryti kibirksciy ir karSty metalo
drozliy, kurios gali uzdegti lengvai uZsiliepsnojancias
medziagas ar pavirsius. Jsitikinkite, kad darbo aplinkoje
néra degiy medziagy ir apsaugokite jautrius pavirsius.
|rankiui veikiant stenkités nepriliesti elektrinio jra-
nkio galvos. Ji gali buti labai karsta ir jus galite susizaloti.
Pjuklo diskas ir kitos metalinés dalys gali labai jkaisti,
0 jy briaunos gali biti astrios. Keisdami pjuklo diska mu-
vékite apsauginémis pirstinémis.

Atlikdami darbus aukstyje pasiripinkite, kad po jumis
nebiity kity Zmoniy. Krentancios drozlés ir medziagos li-
kuciai gali sukelti nelaimingg atsitikima.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
sunkiai suzaloti jisy ranka arba paliesti pavirsiy, ant kurio
padedate, ir elektrinis jrankis gali tapti nebevaldomas.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
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Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio
saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas statybose naudojamos plieninés
armataros ir minkstojo plieno srieginiy strypy tiksliam arba
laisvam pjovimui.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

(2)  Suklio fiksuojamasis klavisas

(3) Naudotojo sgsaja

(4) Akumuliatorius®

(5) Dulkiyfiltras (2x)

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®

(7)  Jjungimo-i$jungimo jungiklio atblokavimo svirtelé
(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Mygtukas reduktoriaus korpusui pasukti

(10) Vibracija slopinanti papildoma rankena (izoliuotas ra-
nkenos pavirsius)

(11) Sesiabriaunis raktas

(12) Isleidimo anga

(13) Atvérimo plocio reguliavimo varztas
(14) Pjuklo diskas

(15) Pagalbiné kreipiamoji

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) Temperatiros indikatorius (naudotojo sasaja)

(18) Mazos akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (naudo-
tojo sasaja)

(19) Elektrinio jrankio biisenos indikatorius (naudotojo
s3saja)

(20) Apsaugos nuo atatrankos uzstrigus jrankiui indikato-
rius (naudotojo sasaja)

(21) Perkrovos indikatorius (naudotojo sasaja)

(22) Sukiy skaiciaus didinimo mygtukas (naudotojo sasa-
ja)

(23) Sukiy skaiciaus pakopos/rezimo indikatorius (naudo-
tojo sasaja)

(24) Sukiy skaic¢iaus mazinimo mygtukas (naudotojo sgsa-
ja)

(25) Varitas (4x)

(26) Pagrindo plokste

(27) Tvirtinamasis varztas

(28) Prispaudziamoji jungé

(29) Centruojamasis kaistis (3 x)

(30) Drozliy maiselio laikiklis

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

GBC18V-32PS

Plieninés armatiiros pjaus-

tykle

Gaminio numeris 3601JS70..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos sikiy skai¢ius ~ min™ 1700-2000
Pjaunamos plieninés armatiros mm 10-32
skersmuo

Pjuklo disko skersmuo mm 136
Apsauga nuo atatrankos uzstri- °
gus jrankiui

Apsauga nuo pakartotinio jsi- °
jungimo

Inercinis stabdys °
Svelnus paleidimas

I$jungimo jtaisas, suveikiantis °
sutrenkus jrankj

Apsauga nuo perkrovos

Sukiy skaiciaus iSankstinis °
nustatymas

Svoris" kg 3,3

Matmenys (ilgis x plotis x auks- mm 445x186x114
tis)

Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant
Leidziamoji aplinkos tempera- C -20...+50

tiira veikiant® ir sandéliuojant
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Plieninés armatiiros pjaus- GBC18V-32PS

tykle

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

CORE18V...

ProCORE18V...
>8.0Ah
EXPERT18V...
>5.5Ah

Rekomenduojami akumuliato-
riai darbui visa galia

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekomenduojami krovikliai

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios
lygis 104 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1 :

a, = 3,8 m/s%, K = 1,5 m/s?, p; = 410,8 m/s’ (K = 82,8 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Apsauga nuo atatrankos uzstrigus jrankiui

Jvykus staigiai elektrinio jrankio atatrankai,
pvz., uzstrigus pjovimo diskui, elektroninis jtai-
sas nutraukia sroveés tiekima j variklj. Tuo metu
Sviecia apsaugos nuo atatrankos uzstrigus jra-
nkiui indikatorius (20). Esant suaktyvintai ap-
saugai nuo atatrankos uZstrigus jrankiui, bisenos
indikatorius (19) mirksi raudonai.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (8) nustatykite j iSjungimo padét; ir elektrinj jrankj
vél jjunkite.

KICKBACK
CONTROL

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
Jei dirbant nutraukiamas srovés tiekimas, ap-
@ sauga nuo pakartotinio jjungimo neleidzia
restanr | €lektriniam jrankiui nekontroliuotai jsijungti.
PROTECTIONJ Norédami jrank; pakartotinai jjungti, jjungi-
mo-i$jungimo jungiklj (8) nustatykite j i$jungi-
mo padét; ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Inercinis stabdys

(O) Elektrinis jrankis yra su elektroniniu inerciniu

stabdziu. I$jungus elektrinj jrankj, pjovimo dis-
kas sustabdomas per kelias sekundes.
RAKE SYSTEM

Svelnus paleidimas

Elektroninis Svelnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir uztikrina elektrinio jrankio paleidima be
trakciojimy.

Nurodymas: jei elektrinis jrankis jjungtas i$ karto pradeda
veikti didziausiu sukiy skaic¢iumi, vadinasi yra sugedes Svel-
naus paleidimo jtaisas ir apsauga nuo pakartotinio jsijungi-
mo. Elektrinj jrankj reikia nedelsiant iSsiysti j klienty aptarna-
vimo skyriy; adresai nurodyti skyriuje ,Klienty aptarnavimo
tarnyba ir konsultavimo skyrius®.

ISjungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus jrankj

Integruotas isjungimo jtaisas, suveikiantis su-

@ trenkus jrankj, iSkart iSjungia elektrinj jrankj, jei
DROP
CONTROL

jis nukrenta ant Zemeés. Norédami jrankj pakar-
totinai jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (8)

nustatykite j iSjungimo padétj ir elektrinj jrankj

vél jjunkite.

Apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratura yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
jis automatiskai issijungia. Tokiu atveju elektrinj jrankj i$jun-
kite ir nutraukite darba, kuris sukélé elektrinio jrankio per-
krova. Tada elektrinj jrankj vél jjunkite, kad i$ naujo pradétu-
méte darbo procesa.

Bosch Power Tools
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Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Esant gamykliniams nustatymams, yra nustatytos 2 stikiy
skaiciaus pakopos.

Sitkiy skaiciaus iSanks-  [min™]
tinio nustatymo pakopa

1 1700
2 2000

Nurodytos stikiy skai¢iaus pakopy vertés priklauso nuo naudojamo
akumuliatoriaus, nuo akumuliatoriaus jkrovos biklés bei prietaiso
darbinés temperatdros.

Stikiy skaiCiaus nustatymo mygtukais (22) ir (24) galite i$
anksto nustatyti reikiama sukiy skaiciy. Duomenys Zemiau
pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio pobiidzio.

Medziaga

Naudojimas Darbojra-  Sikiy

nkis skaiiaus
[\ELGTE]

Pjiklo diskas  1/2

Plieniné armatt- Atpjovimas

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba s. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos biklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (Zr. ,Bisenos indikatoriai“, Puslapis 252).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

ra
Minkstojo plieno Atpjovimas  Pjiklo diskas 1/2 ?vieéia nuolat 3 Zali 60-100 %
srieginiai strypai Sviecia nuolat 2 Zali 30-60 %
Pjauti pradékite tik tada, kai gaminys pasiekia maksimaly su- Sviecia nuolat 1x zalias 5-30%
kiy skaiCiy. Jei pjuklo diska priglaudziate prie ruosinio prie$ Mirksi 1 7alias 0-5%

paleisdami variklj, pjuklo diskas bina veikiamas per didelés
apkrovos, dél galimi sunkis suzalojimai. Norédami nustatyti
didZiausia pjovimo greitj, pasirinkite 2 pakopa. Norédami su-
mazinti kibirk$ciy susidaryma, pasirinkite 1 pakopa.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazidréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir i§imkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikéetai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svieia nuolat 3x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x Zali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

jsiZziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zzeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.
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Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-
kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-
prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas
kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-
zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarag automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leis-
tinas greitis yra didesnis uz elektrinio prietaiso tuscio-
sios eigos siikiy skaiciy.

Pjiklelio iSmontavimas / sumontavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjuklo disko iskyla susiZalojimo pa-
vojus.

» Naudokite tik tokius pjiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje ir ant elektrinio jrankio pa-
teiktus duomenis.

Pjuklo disko iSmontavimas (Zr. A pav.)

- Atsukite 4 varztus (25) kartu pateiktu Sesiabriauniu raktu
(11).

- ISimkite pagrindo plokste (26).

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (2) ir laikykite jj
paspausta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa (2) spauskite tik tada, kai
slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju gali-
te pazeisti elektrinj jrankj.

- Kartu pateiktu Sesiabriauniu raktu (11) iSsukite tvirtina-
majj varzta (27).

- Nuimkite prispaudziamaja junge (28) ir pjuklo diska (14).

Pjiklo disko sumontavimas (Zr. B pav.)

- Nuvalykite pjuklo diska (14) ir visas tvirtinamasias dalis,
kurias ruosiatés montuoti.

- Uzdékite pjuklo diska (14). Pjiklo danty pjovimo kryptis
(rodyklé ant pjiklo disko) ir sukimosi krypties rodyklé (1)
ant korpuso turi sutapti. Atkreipkite démes;j | tai, kad 3 ce-
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ntruojamieji kaisciai (29) jsistatyty j pjiklo diske esancias
kiaurymes.

- Uzdékite prispaudziamaja junge (28) ir jsukite tvirtinama-
jivarzta (27).

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (2) ir laikykite i
paspausta.

- Kartu pateiktu $esiabriauniu raktu (11) uzverzkite tvir-
tinamajj varzta (27).

- Uzdékite pagrindo plokste (26) ir prisukite jg 4 varztais
(25).

Vibracija slopinanti papildoma rankena

Nuoroda: j plieninés armaturos pjaustyklés GBC18V-32PS
tiekiama komplekta jeina vibracija slopinanti apsauginé
rankena (10). Ergonomiskumo ir darbo saugos tikslais visa-
da naudokite Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyta vibracija
slopinancig papildoma rankeng (10).
Papildoma rankena (10), priklausomai nuo darbo pobudzio,
prisukite prie reduktoriaus galvutés desinéje, kairéje arba
virSuje.
» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma
rankena (10).
» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeista papildo-
ma rankena (10). Nedarykite jokiy papildomos
rankenos (10) pakeitimy.

AAA n Vibration Vibracijg slopinanti papildoma
Control  rankena (10) sumazina vibracija, to-
deél darbas tampa malonesnis ir sau-
gesnis.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy maZzinimo priemoniy. Tinkama dulkiy

surinkimo dézuté sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-

veikj. Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite

tik tinkamus respiratorius. Kad uztikrintuméte optimaly dul-

kiy nusiurbima, laiku iStustinkite dulkiy surinkimo dézute ir

reguliariai valykite filtruojamajj elementa.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas dulkiy nusiurbimas

Atvirg drozliy maiselio galg uzdékite ant laikiklio (30) ir pri-

tvirtinkite jj raisteliais. Tvirtai truktelékite drozliy maiselj,

kad jsitikintuméte, jog jis tinkamai pritvirtintas.

Reduktoriaus korpuso pasukimas (zr. C pav.)

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Reduktoriaus korpusa rankenos atzvilgiu galite pasukti 90° |

kaire arba j desine. Taip jjungimo-i$jungimo jungiklj (8) pri-

klausomai nuo atliekamo darbo galima nustatyti j patogia val-
dyti padétj.

Bosch Power Tools

1609 92AH9S|(12.05.2026)



252 | Lietuviy k.

Jjungimo-isjungimo jungiklj (8) nustatykite j padét; ,Isj.".
Paspauskite mygtuka (9) ir sukite reduktoriaus korpusa j pa-
geidaujama padét; (zr. C pav.).

Jjungimo-isjungimo jungiklj (8) suaktyvinti galima tik tada,
kai reduktoriaus korpusas yra tinkamoje padétyje.

Naudojimas

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstuy, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

Atvérimo plocio nustatymas (zr. D pav.)

Atsukite atvérimo plocio reguliavimo varztg (13). Norédami
nustatyti pageidaujama atvérimo plotj, stumkite plocio regu-
liavimo mazga kairén arba desinén. Prie$ pradédami dirbti
jsitikinkite, kad varztas (13) tvirtai uzverztas.

Darbo patarimai

Plieninés armatiiros pjovimas

Atitinkamai pagal atliekama pjtivj parinkite tinkama nustaty-
ma (zr. ,Atvérimo plocio nustatymas (zr. D pav.)“, Pus-

lapis 252).

Nelieskite jokiy besisukanciy daliy, nes tai gali sukelti sunkiy
suzalojimy.

Naudotojo sasaja

Jjunge variklj nepradékite i$ karto pjauti. Prie$ pradédami
pjauti palaukite, kol pjiklo diskas pradés sukti didziausiu su-
kiy skaiCiumi.

Jei norite sumazinti kibirk$ciy susidaryma, parinkite mazesnj
stkiy skaiciy.

Sulétinkite judéjima pirmyn (pjovimo judesj) tiek pjovimo
operacijos pradzioje, tiek pjovimo pabaigoje.

Nepjaukite plieninés armatros, kurios skersmuo mazesnis
kaip 10 mm.

Nepjaukite plieninés armaturos, kurios ilgis mazesnis kaip
20 mm, nes nupjauta dalis liks tarp pjiklo disko (14) ir
pagrindo plokstés (26), dél ko galimi pazeidimai ir sunkis
suzalojimai.

Jjunge jrankj, tvirtai pridékite pagalbine kreipiamaja (15)
prie plieninés armatiros. Norédami pradéti pjauti gelezj, lé-
tai stumkite elektrinj jrankj pirmyn.

Paruosimas naudoti
Jjungimas ir iSjungimas

-9
It e

ol

Norédami elektrinj jrankj jjungti, stumkite pirmyn atblokavi-
mo svirtele (7) ir tada aukstyn paspauskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (8).
Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (8).

Naudotojo sgsaja (3) yra skirta elektrinio jrankio stikiy skai¢iui i§ anksto nustatyti bei veikimo bisenai parodyti.

Biisenos indikatoriai

Temperatiiros indikatorius
(naudotojo sasaja) (17)

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

Geltona Pasiekta kritiné temperatira (elektronika, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tus¢iaja eiga
akumuliatorius) ir palaukite, kol atvés
Raudona Elektrinis jrankis perkaito ir iSsijungée Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés

Akumuliatoriaus jkrovos
buklés indikatorius (naudo-
tojo sasaja) (18)

Reik$mé/priezastis

Sprendimas

Geltona

Akumuliatorius beveik iSsikroves

Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkraukite

Raudona Akumuliatorius iSsikroves

Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

Elektrinio jrankio bisenos  ReikSmé/priezastis

indikatorius (19)

Sprendimas

Zalia Biisena OK
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Elektrinio jrankio biisenos  ReikSmé/priezastis Sprendimas

indikatorius (19)

Geltona Pasiekta kritiné temperatra, beveik issi- Leiskite elektriniam jrankiui veikti tusciaja eiga
kroves akumuliatorius arba atpazinta per dide- ir palaukite, kol jis atvés, arba sumaZinkite ap-
|é apkrova krova tiek, kad elektrinis jrankis galéty tinka-

mai veikti

Sviecia raudonai Perkaito elektrinis jrankis arba iSsikrové aku-  Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, arba pa-
muliatorius keiskite ar jkraukite akumuliatoriy

Mirksi raudonai Suveiké apsauga nuo atatrankos uzstrigus jra- Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

nkiui, apsauga nuo pakartotinio paleidimo
arba i$jungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus
jrankj

Perkrovos indikatorius (nau- Reik$mé/priezastis Sprendimas

dotojo sasaja) (21)

Geltona Atpazinta per didelé apkrova Sumazinkite apkrova tiek, kad elektrinis jra-
nkis galéty tinkamai veikti

Prieiil'lra ir servisas medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
Prieziiira ir valymas
» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.

ol
Hl
2

Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo

Junglkl;,]skyla'suzaIOJltn‘o pavo!u‘s.. ) o Otx{ A %I
» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite, = T

kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva- -

s, METT Ut oM 23|
Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri- Nz = MESFet &l 7_(-"-2—.5_' 2
Zilrékite. Z ) E oMz, x|A|)E|-s°}, =Rt

AAE SXISHAIR. CHE2l NN AEE &5
Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo X gdom AH, 3, E= d2iet fYE = E
tarnyba = AFLC
Lietuva ‘Z—IZEF’E’I‘_:”E’}—’.‘—I UEE o] QHHE Tt AL ME
- ME E BESIMAR.
ormaclos b O s CHROIA IR S "HEBRI2E HES FElo|
usy teg nines pr'le'2|urosa reSL! ir garantijos salygy nuo- AZABI ALESHE (RIA0] Us) BE 7| 7|Lt HE]
roda rasite paskutiniame puslapyje. 2|2 AF25ts (RAMO| Q) M= 7|71 2 9n| &Y
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi- C}.
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje XIOIX} OFX]
lenteléje. HEo LT
; > AT 4 R0l st =HES Bl Al
Salinimas 2 HAY EH0| = MEHL O FRH At
E N T
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa- = EjH i ToME 4 Ei’ o ol ZHE o5
kuotés turi biiti ekologiskai utilizuojami. > Zt? oﬂ;;xil, 7;?;5: -.-;7.‘_'0;201 ’—'%fl ol
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne- M= f‘— °,(_)"):| i °il§ ALE 2"5' ,_ul' ,,)_k|2,E
meskite j buitiniy atlieky konteinerius! E%giﬂﬁ?ﬂﬁ SI0l Aatot= ~mAE
=— T ME
> MESTLE M2 ol 2HZ0ILL ofRl0] E2
CIE AtEtol ZrH%oll M2 8kxl 5k SHUA
Tik ES salims: 2. OE MEOo| F & 5t sHH 7| 7]0|
et SMEE 47| g&U

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-BSD-3-ClauseCopyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies
AG. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that thefollowing conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES,INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AREDISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL,SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS ORSERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY,WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THEUSE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2-CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6-NanoPb 0.3.9.9

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

1.7 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
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""AS IS" ANDANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLEFOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIALDAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODSOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OFSUCH DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above
copyrightnotice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the abovecopyright
notice, this list of conditions and the followingdisclaimer in the
documentation and/or other materials providedwith the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of
itscontributors may be used to endorse or promote products
derivedfrom this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESSFOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THECOPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGESINCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
ORSERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISEDOF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditions are met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentationand/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributorsmay be used to endorse or promote products derived from
this softwarewithout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS"AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BELIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, ORCONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OFSUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESSINTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER INCONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THEPOSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following

Legal Information and Licenses | 271

conditionsare met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
""AS IS" ANDANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THEIMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSEARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLEFOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIALDAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODSOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION)HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICTLIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAYOUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OFSUCH DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD ""AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARMLTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or
withoutmodification, are permitted provided that the following
conditionsare met:

Redistributions of source code must retain the above copyrightnotice,
this list of conditions and the following disclaimer.Redistributions in
binary form must reproduce the above copyrightnotice, this list of
conditions and the following disclaimer in thedocumentation and/or
other materials provided with the distribution.Neither the name of
Linaro Limited nor the names of itscontributors may be used to endorse
or promote products derivedfrom this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORSAS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHTHOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL,SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOTLIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANYTHEORY
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OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR
TORTINCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USEOF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are
permittedprovided that the above copyright notice and this paragraph
areduplicated in all such forms and that any documentation,and/or
other materials related to suchdistribution and use acknowledge that
the software was developedat Cygnus Support, Inc. Cygnus Support,
Inc. may not be used toendorse or promote products derived from this
software withoutspecific prior written permission.THIS SOFTWARE IS
PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS ORIMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIEDWARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0

Apache LicenseVersion 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on

behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
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PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open SourceSoftware Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses.The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manualunder "Legal Information
and Licenses".
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Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
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https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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